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В в е д е н і е .

Въ настоящемъ трудѣ разсматриваются многодневныя 
полевыя поѣздки (Uebungsritte), которыя ежегодно про­
изводятся въ пѣхотѣ подъ руководствомъ командира 
полка или другихъ штабъ-офицеровъ.

Ближайшую цѣль этого рода занятіи, въ зависимо­
сти отъ старшинства и подготовки участниковъ, соста­
вляютъ;

п о д г о т о в к а  к ъ  у п р а в л е н ію  п ѣ х о т н ы м и  ч а ­
стям и , отъ роты до бригады, и

п о д г о т о в к а  к ъ  с л у ж б ѣ  а д ъ ю т а н т с к о й  и 
о р д и н а р ч е с к о й .

Сюда же, кромѣ того, можно отнести:
усвоеніе назначенія и боеспособности другихъ родовъ 

войскъ и развитіе способности оріентироваться на мѣст­
ности и читать карту.

Эти задачи настолько отличаются отъ цѣлей поѣздокъ 
генеральнаго, штаба, что было бы ошибкой вести поле­
выя поѣздки по образцу этихъ послѣднихъ.

Поѣздки генеральнаго штаба подготовляютъ къ выс­
шему командованію; предметомъ ихъ служатъ операціи 
дивизій, корпусовъ и пр.

На полевыя поѣздки привлекаются низшія командныя 
инстанціи, правда, въ нѣсколько широкомъ смыслѣ ело-* 
ва—до бригадъ включительно.

Роль высшаго начальника при этомъ принимаетъ на 
себя руководитель. Офицеры-участники, въ роляхъ млад-
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шихъ начальниковъ, дѣйствуютъ на основаніи отдава­
емыхъ руководителемъ приказовъ по дивизіи и корпусу.

Самостоятельную „оперативную“ дѣятельность эти 
офицеры могутъ проявить только въ качествѣ началь­
никовъ отдѣльныхъ отрядовъ, съ самостоятельной зада­
чей. Конечно, подобныя задачи также полезны для под­
готовки къ командованію бригадой; но главная цѣль 
полевыхъ поѣздокъ, идя навстрѣчу требованіямъ войны, 
должна заключаться в ъ  п о д г о т о в к ѣ  м л а д ш и х ъ  н а­
ч а л ь н и к о в ъ  к ъ  д ѣ й с т в ія м ъ  въ  с о с т а в ѣ  б о л ѣ е  
к р у п н ы х ъ  в о й с к о в ы х ъ  с о е д и н е н ій .

Сознаніе пользы полевыхъ поѣздокъ распространяется 
съ каждымъ годомъ. Это объясняется преимуш;ествами 
ихъ передъ другими средствами подготовки началь­
никовъ.

Въ противоположность другимъ видамъ занятій — 
военная игра, тактическія задачи на планахъ — они ве­
дутся на мѣстности. Въ этомъ ихъ значительное пре- 
имуш.ество, такъ какъ въ бою распоряженія именно млад­
шихъ начальниковъ отдаются не по картѣ, а по лич­
ному осмотру и оцѣнкѣ мѣстности.

Слѣдуетъ также вспомнить и объ освѣжаюш,емъ 
вліяніи на душу и тѣло поѣздки верхомъ въ полѣ. Ка­
ждый знаетъ, что уроки тактики гораздо лучше воспри­
нимаются на воздухѣ, чѣмъ въ комнатѣ.

Но полевыя поѣздки имѣютъ нѣкоторое преимущество 
даже передъ тактическими ученьями съ войсками. При­
сущій этимъ послѣднимъ недостатокъ—отсутствіе подхо­
дящихъ участковъ для маневрированія—-здѣсь отпадаетъ; 
полевыя поѣздки можно производить безъ потопокъ, на 
любой мѣстности и во всякое время года. Поэтому на 
нихъ можно скорѣе убѣдиться, напр., въ степени вліянія 
на ходъ боя хлѣбныхъ полей, виноградниковъ, заро­
слей и пр.

Сюда же нужно отнести и возможность быстро мѣ-
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пять обстановку, такъ какъ здѣсь отпадаетъ главное за­
трудненіе—передвиженіе пѣхотныхъ частей. На удачно 
избранномъ участкѣ можно въ нѣсколько дней показать 
употребленіе войскъ въ горной странѣ и на равнинѣ, 
въ лѣсу и на открытой мѣстности; здѣсь можно разы­
грать переправу черезъ рѣку, а въ нѣсколькихъ миляхъ 
дальше—бой за горный проходъ.

Затѣмъ, на полевыхъ поѣздкахъ можно произвольно 
назначать состояніе войскъ и тѣмъ значительно разно­
образить обстановку.

На тактическихъ ученьяхъ войска обѣихъ сторонъ 
принимаются равнаго качества. На полевыхъ поѣздкахъ 
можно разобрать и бой съ плохими войсками, напр. съ 
ополченіемъ; одна изъ сторонъ принимается истомлен­
ной предшествовавшими трудами и лишеніями, или по­
трясенной тяжелыми потерями. Преслѣдованіе и отсту­
пленіе изобразятся здѣсь—хотя и въ воображеніи—зна­
чительно ближе къ дѣйствительности, чѣмъ на занятіяхъ 
съ войсками.

Участники полевой поѣздки въ короткое время мо­
гутъ проѣхать большое пространство и благодаря этому 
могутъ усовершенствоваться въ чтеніи картъ.

Достойно вниманія и нижѳслѣдуюш,ее соображеніе. 
При высокомъ уровнѣ германской картографіи, нѣмецкая 
армія располагаетъ для занятій мирнаго времени такими 
превосходными картами, которыя у нея не всегда бу­
дутъ на войнѣ; армія въ этомъ отношеніи избалована.

Конечно, начальникъ долженъ имѣть хорошую карту 
уже потому, что это часто избавляетъ войска отъ лиш­
няго утомленія. Но на полевыхъ поѣздкахъ можно 
пользоваться и устарѣвшими и плохими картами, или 
же картами мелкаго масштаба (1 : 200.000—1 ; 500.000), 
или, наконецъ, рѣшать задачу совершенно безъ карты. 
Это значительно развиваетъ умѣнье оріентироваться на 
мѣстности.
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Однако, перечисленнымъ выше преимуществамъ слѣ­
дуетъ противопоставить нѣсколько недостатковъ, прису­
щихъ полевымъ поѣздкамъ въ той же мѣрѣ, какъ и 
другимъ средствамъ подготовки, обоснованнымъ преиму­
щественно на теоріи.

Чувство отвѣтственности проявляется здѣсь гораздо 
слабѣе, чѣмъ когда начальникъ долженъ отдать прика­
заніе настоящимъ войскамъ. Онъ со спокойной совѣстью- 
требуетъ отъ воображаемой пѣхоты такихъ усилій, надъ 
которыми призадумался бы, если бы дѣйствительно уви­
дѣлъ воспаленныя, покрытыя пылью, солдатскія лица.

Треній въ передачѣ приказаній, столь обычныхъ 
явленій на тактическихъ ученьяхъ, здѣсь не бываетъ,, 
если только руководитель не введетъ ихъ искусственно. 
Управленіе боемъ проходитъ гораздо глаже, такъ какъ 
младшіе начальники яснѣе охватываютъ общую обста­
новку; недоразумѣній поэтому меньше. Это вызываетъ 
ошибочное представленіе, будто бы и въ дѣйствительно­
сти достаточно одного приказанія свыше, чтобы обезпе­
чить побѣду.

Мы должны помнить, что вполнѣ овладѣть искус­
ствомъ управленія войсками можно только во 
главѣ этихъ послѣднихъ.

Организуя полевыя поѣздки, нулшо найти такую 
боевую обстановку, которая отвѣчала бы дѣйствитель­
ности, была бы проста и вмѣстѣ съ тѣмъ допускала 
разнообразныя положенія. Это до извѣстной степени 
трудно. Съ другой стороны, однако, не слѣдуетъ упус­
кать изъ вида, что большая свобода въ пользованіи мѣст­
ностью и возможность назначать произвольный составъ 
и качество отряда значительно облегчаютъ эту работу. 
Поставить офицерскія полевыя занятія и тактическія 
ученья на ооѳвую ногу во всякомъ случаѣ значительно 
труднѣе.

Иначе обстоитъ дѣло съ выполненіемъ полевой по-



4: с т p %,іД К -о вл : П0

’ѣздки. Предполагаемыя войска должны ясВо стоять пе­
редъ глазами не только руководителя, но и его офице­
ровъ. Рисуемая руководителемъ картина расположенія, 
движенія и боевыхъ дѣйствій войскъ должна быть такъ 
нрка и реальна, чтобы на основаніи этихъ впечатлѣній 
офицеры могли принимать рѣшенія. При этомъ имъ 
нельзя сообш;ать болѣе того, что они узнали и услышали 
бы лично или изъ донесеній и приказаній, въ дѣйстви­
тельномъ бою, въ зависимости отъ характера мѣстности, 
разстояній и погоды.

Требованія эти руководитель въ состояніи исполнить 
лишь въ томъ случаѣ, если, кромѣ тактическихъ по­
знаній и опыта, онъ обладаетъ и фантазіей, которую 
однако умѣетъ обуздать при помощи холоднаго, дѣло­
вого разсужденія. Ему необходимы и краснорѣчіе, чтобы 
изобразить обстановку въ живыхъ краскахъ и наглядно, 
и память, чтобы точнымъ названіемъ частей и указаніемъ 
времени облегчить слушателямъ пониманіе обстановки.

Руководитель долженъ, слѣдовательно, обладать нѣ­
которой прирожденной способностью къ этого рода дѣя­
тельности; но правда и то, что способность эта разви­
вается практикой и научными занятіями.

Какъ и въ предыдущихъ работахъ, авторъ пытается 
показать на примѣрѣ тѣ трудности, которыя возникаютъ 
при веденіи полевой поѣздки, и средства къ ихъ пре­
одолѣнію. Для этого выбрана б-ти дневная полевая по­
ѣздка съ 12 офицерами одного пѣхотнаго полка, подъ 
руководствомъ старшаго штабъ-офицера.

Сначала излагается организація поѣздки, исходя изъ 
опредѣленнаго денежнаго отпуска на нее; затѣмъ описы­
вается выполненіе ея. При этомъ разбирается дѣятель­
ность и руководителя, и офицеровъ.

Чтобы сократить объемъ книги, подробно разобраны 
только 2-й и 3-й дни поѣздки; прочіе изложены болѣе 
кратко.

Каждый періодъ сопровождается обсужденіемъ его.
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Организація поѣздки
(смотри карту „Ратиборъ“ 1 : 100.000).

Подполковникъ z  получилъ приказаніе организовать 
въ первой половинѣ іюля для офицеровъ Козельскаго 
гарнизона многодневную полевую поѣздку. Въ нее на­
значено 2 штабъ-офицера, 4—5 капитановъ и столько-же 
поручиковъ; лошади для послѣднихъ назначены отъ мѣ­
стнаго эскадрона.

Сначала подполковникъ Z выбралъ по общей картѣ 
Германской имперіи (1 ; 500.000) раіонъ поѣздки. Онъ за­
думалъ перевезти своихъ офицеровъ на менѣе знакомую 
имъ мѣстность, а потому рѣшилъ съ перваго же дня 
поѣздки переѣхать съ обычнаго маневреннаго поля въ 
его окрестности и до послѣдняго дня держаться вдали 
отъ гарнизона.

Для остановки на ночь съ 1-го на 2-й день поѣздки 
и съ предпослѣдняго на послѣдній къ его услугамъ,, 
въ раіонѣ 25—30 клм. отъ гарнизона, были: 

на сѣверѣ—Гр. Штрелицъ (Gr. Streblitz), 
на сѣверо-западѣ—Краппицъ на Одерѣ(Кгаррііг а. 0.)> 
на западѣ—Об. Глогау (Ob. Glogau), 
на юго-западѣ—Леобшюцъ (Leobschütz), 
на югѣ—Бауервицъ и Ратиборъ (Bauerwitz, Ratibor). 
Это тотчасъ-же дало много комбинацій, каждая со 

своими преимуществами и недостатками. Подполковникъ Z 
остановился на раіонѣ къ югу отъ Козеля (Cosel) вслѣд­
ствіе большаго разнообразія мѣстности на верхнемъ 
Одерѣ.

По подсчету расходовъ, оказалось возможнымъ орга­
низовать пятидневную полевую поѣздку съ троекратной 
перемѣной квартиръ.

Число участниковъ опредѣлилось слѣдующее:
2 маіора (А и В),
5 капитановъ (С, D, Е, Г и О),



5 лейтенантовъ (Н, I, К, L и М), въ томъ числѣ 
2 адъютанта.
Кромѣ того, въ помощь руководителю—одинъ унтеръ- 

офицеръ, въ качествѣ квартирьера, и 2 велосипе­
диста.

Подполковникъ Z отказался отъ мысли задаться об­
щей идеей на всю поѣздку, рѣшивъ мѣнять обстановку 
въ зависимости отъ характера мѣстности и удаленія отъ 
ночлега. Это конечно способствовало увеличенію разно­
образія въ заданіяхъ; кромѣ того можно было лучше 
использовать мѣстность и время.

Подробно изучивъ карту генеральнаго штаба 
(1 : 100.000), руководитель составилъ слѣдующій проектъ 
поѣздки.

4 іюля.—Переѣздъ изъ Козе ля въ Бауервицъ че­
резъ Гнаденфельдъ (Gnadenfeld)—26 клм.

Сравненіе походнаго движенія въ непріяте.пьской 
странѣ вдали отъ противника (Keisemarsch) съ бое­
вымъ маршемъ (Kriegsmarscli); мѣры охраненія на 
маломъ привалѣ и ночью. Квартирное расположеніе 
и квартиро-бивакъ. Мѣры для продовольствія.

о іюля.—Переѣздъ изъ Бауервица въ Ратиборъ че­
резъ Польн. Краварнъ (Роіп. Kra warn)—22 клм.

Сосредоточеніе и движеніе; подходъ къ полю сра­
женія и развертываніе пѣхотной бригады, дѣйству­
ющей въ составѣ крупнаго отряда.

6 іюля.—Атака бригадой, дѣйствующей въ составѣ 
корпуса, укрѣпленной позиціи (продолженіе упраж­
ненія 5 іюля).

7 ію.гя.—Укрѣпленіе и оборона позиціи. Активное 
употребленіе пѣхотной бригады въ качествѣ главнаго 
резерва въ большомъ оборонительномъ сраженіи. (Ноч­
легъ въ Ратиборѣ).

8 іюля. — Переѣздъ изъ Ратибора въ Козель черезъ 
Лонау (Lohnau)—31 клм.
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Отступленіе и преслѣдованіе. Дѣйствія на 2 сто­
роны предположены только на послѣдній день. 
Затѣмъ подполковникъ Z приступилъ къ составленію 

заданъ на всѣ 5 дней, пользуясь также планами инстру­
ментальной съемки въ 1 :25.000. Подыскивая по плану 
наилучшее рѣшеніе задачъ, онъ вмѣстѣ съ тѣмъ вы­
яснялъ—не слѣдуетъ ли что измѣнить въ первоначаль­
номъ текстѣ задачи, чтобы гарантировать насколько 
возможно достиженіе поставленной дѣли. При этомъ онъ 
выяснилъ всѣ условія пространства и времени и изучи.лъ 
характеръ мѣстности; сѣть дорогъ, командуюш;іявысоты, 
низины, закрытія и пр.

Задачи были написаны на бланкахъ донесеній и от­
литографированы по числу участниковъ.

За нѣсколько дней передъ отправленіемъ въ поѣздку 
руководитель собралъ участниковъ и далъ имъ указанія 
относительно порядка службы на поѣздкѣ. О задачахъ 
не было рѣчи.

Замѣчанш по поводу организаціи поѣздки.

Простѣйшій и не вызываюіцій никакихъ расходовъ 
видъ полевыхъ поѣздокъ составляютъ, такъназ., выѣзды 
въ поле, устраиваемые близъ гарнизоновъ; они способ­
ствуютъ установленію взаимнаго пониманія между ба­
тальоннымъ и ротными командирами, и между команди­
ромъ полка, батальонными и ротными командирами. За­
нятія эти особенно полезны тамъ, гдѣ учебные плацы 
неудобны и нѣтъ иного мѣста для тактическихъ ученій. 
Производятся они слѣдуюш;имъ образомъ.

Въ дни караульныхъ нарядовъ командиръ полка или 
батальона выѣзжаетъ вмѣстѣ съ офицерами и адъютан­
томъ въ окрестности гарнизона и разыгрываетъ здѣсь 
атаку, тамъ оборону высоты, рощи, деревни, распредѣ­
ляя роли между офицерами. При этомъ приказанія, коман-



9

ды и донесенія отдаются такъ, какъ было бы въ дѣй­
ствительности, на занятіяхъ съ войсками.

Можно соединять такіе короткіе выѣзды съ такти­
ческими ученьями. Офицеры отдѣляются отъ своихъ 
частей при возвращеніи домой, рѣшаютъ задачу вблизи 
дороги и затѣмъ нагоняютъ свои части.

Для рѣшенія тактическихъ задачъ на мѣстности со­
вершенно незнакомой, можно пользоваться желѣзными 
дорогами; расходы при этомъ не могутъ быть велики. 
По желѣзной дорогѣ можно прямо подъѣхать къ на­
мѣченному мѣсту занятій и пойти со станціи пѣшкомъ, 
или я̂ е заранѣе выслать туда лошадей походнымъ по­
рядкомъ.

Этимъ способомъ можно производить и многодневныя 
полевыя поѣздки: задачи рѣшаются близъ желѣзной 
дороги; къ вечеру офицеры возвращаются по домамъ, 
а лошади и прислуга оставляются для слѣдующаго дня 
близъ станціи. Благодаря этому офицерамъ не выдаютъ 
суточныхъ, и расходы на поѣздку значительно со­
кращаются.

Остаться въ предѣлахъ отпущенной суммы можно 
двумя способами: или сократить продолжительность по­
ѣздки или уменьшить число участниковъ. Однако это 
послѣднее не должно спускаться ниже извѣстной нормы, 
такъ какъ нежелательно, чтобы одинъ и тотъ же офицеръ 
одновременно выполнялъ двѣ роли: командира батальона 
и полка. Скорѣе можно допустить совмѣщеніе ролей 
младшихъ начальниковъ въ различныхъ войсковыхъ 
соединеніяхъ.

Если предположено показать дѣйствія бригады, то 
желательно назначить:

1 офицера—командиромъ бригады,
2 офицеровъ командирами полковъ,
3 „ батальонными командирами въ томъ и

другомъ полку,
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4 офицеровъ ротными командирами въ каждомъ изъ
батальоновъ,

2 „ въ запасъ или помощниками руководителя.
Всего 12 офицеровъ.

Число участниковъ должно удовлетворять и другимъ 
условіямъ. Если оно слишкомъ велико, то польза, вы­
несенная каждымъ, будетъ меньше, такъ какъ руково­
дитель не можетъ съ должной подробностью заняться 
съ каждымъ.

Продолжительность полевыхъ поѣздокъ нельзя из­
мѣрять недѣлями, какъ въ поѣздкахъ генеральнаго 
штаба, уже ради требованій строевой службы. При 
интенсивной работѣ, 4 — 5 дней совершенно доста­
точно.

Темы для поѣздки можно взять изъ любой области: 
охраненіе границы; бои за сообщенія; крѣпостная, по­
левая война и пр. Кромѣ того можно остановиться или 
на полевой службѣ въ тѣсномъ смыслѣ слова—поход­
ныя движенія, развѣдка и охраненіе, расположеніе на 
отдыхъ, продовольствіе—или же спеціально на боевыхъ 
дѣйствіяхъ.

Очень полезно разобрать такія явленія боевой дѣя­
тельности войскъ, которыя на маневрахъ съ войсками 
или совсѣмъ не практикуются, или же практикуются въ 
ограниченныхъ размѣрахъ (напр. въ 1-й день—переходъ 
въ 42 клм. по непріятельской странѣ вдали отъ против­
ника; расположеніе по квартирамъ въ обстановкѣ воен­
наго времени; 5-й день—преслѣдованіе).

Особеннаго вниманія, однако, заслуживаетъ пѣхот­
ный бой и, конечно, наступательный. Имѣя въ виду чрез­
вычайную его важность, нельзя было бы ничего возразить 
противъ ежедневной практики въ немъ, конечно, каж­
дый разъ въ другой обстановкѣ.

При этомъ обыкновенно предполагаютъ дѣйствія въ 
составѣ крупныхъ отрядовъ; всего болѣе, невидимому,
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подходитъ сюда бригада, дѣйствуюпі,ая въ составѣ кор­
пуса (2-й, 3-й и 4-й дни поѣздки).

На,поѣздкахъ генеральнаго штаба участники дѣлятся 
на 2 стороны, что вполнѣ соотвѣтствуетъ цѣли ихъ— 
дать практику старшимъ начальникамъ въ свободныхъ 
оперативныхъ дѣйствіяхъ.

На полевыхъ поѣздкахъ можно также раздѣлить 
участниковъ на 2 стороны, когда хотятъ изобразить 
дѣйствія самостоятельныхъ отрядовъ (5-й день).

Во всѣхъ же другихъ случаяхъ полезнѣе вести одно­
стороннее ученье, гдѣ непріятель дѣйствуетъ по волѣ 
руководителя. Когда рѣчь идетъ о дѣйствіяхъ младшихъ 
начальниковъ въ составѣ крупныхъ отрядовъ, раздѣле­
ніе офицеровъ на двѣ стороны не имѣетъ особаго значе­
нія. Это крайне затрудняетъ руководителя, который къ 
тому же теряетъ много времени на переѣзды съ мѣста 
на мѣсто и не успѣваетъ разобрать дѣйствія войсковыхъ 
частей до взвода включительно. А между тѣмъ отъ 
этого то и нельзя отказываться на полевыхъ поѣздкахъ.

Первый день поѣздки— 4 іюля.
П ереѣздъ изъ Козеля въ Б ауерви цъ  черезъ 

Гнаденф ельдъ (смотри карту „Ратоборъ“).

I. Походное движеніе въ непріятельской странѣ, 
вдали отъ противника.—Движеніе вблизи про­

тивника.
Сборъ офицеровъ въ 6 ч. утра у южной окраины 

Козеля, на шоссе въ Гнаденфельдъ. Медленное прочте­
ніе заданія, написаннаго на бланкѣ донесеній.

1-я задача.
для капитановъ D и Г и поручиковъ L и М. 
Отрядъ изъ 2 б-новъ и 1 эск. расположился къ
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вечеру 3 іюня по квартирамъ въ Козелѣ )̂. Въ 9 ч. 
вечера онъ получаетъ приказаніе перейти 4-го іюля въ 
Остервицъ и Н ассидель (Osterwitz, Nassiedel).

Отрядъ находится въ непріятельской странѣ, но 
столкновеніе съ противникомъ не предвидится. Можно 
ожидать сильной жары. Въ самомъ Козелѣ и въ ближай­
шихъ окрестностяхъ можно собрать только небольшое 
число легкихъ повозокъ.

В о й ск а : I и II б—ны пѣх. полка Л'о 1 , 1 эск. улан­
скаго полка № 1 . Составъ военнаго времени.

З а д а н іе :  Распоряженія начальника отряда для дви­
женія.

2-я задача для остальныхъ офицеровъ.

С ѣ в е р н а я  б р и г а д а  усиленнаго состава достигла 
своимъ авангардомъ К озе  л я. На 4 іюля командиръ 
бригады отдаетъ слѣдующее приказаніе:

Козелъ, 3. VII. 9 ч. вечера. 

П р и к а з ъ  по б р и г а д ѣ .
1 . Н е п р ія т е л ь  предпо­

лагается южнѣе Дейчъ-Ней- 
кирха (Deutsch-Neukirch).

2. Б р и г а д а  продолжаетъ 
завтра наступленіе черезъ 
Гнадѳнфельдъ-Бауервицъ.

3. А в а н г а р д ъ  въ б ч. 
утра выступаетъ изъ Козеля 
по шоссе въ Гнадѳнфельдъ.

4. Г л а в н ы я  си л ы  слѣ­
дуютъ за ними въ 800 метр.

5. Обозъ II разряда вы-

Р а с п р е д ѣ л е н і е  войскъ.

Авангардъ—команд, пѣх. п. 
№ 1. I и II б—ны полка № 1.

1 эск. ул. II. № 1.
Главныя силы н порядокъ 

движенія:
6 уланъ.
III бат—нъ полка ЛЬ 1.
1 дивиз. пол. арт. полка Ко 1. 
Пѣх. полкъ № 2.

’) Козелъ находится въ 13 клм.къ сѣверо-востоку отъ Г н а д е н ф е л ъ д а  
и соединенъ съ нимъ посредствомъ шоссе. О с т е р в и ц ъ  и Н а с си д е л ъ  на­
ходятся въ юго-западномъ углу карты „Ратнборъ“.
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ступаетъ за вопсками, въ 
7 ч. утра, изъ Козѳля.

6. Донесенія присылать въ 
авангардъ.

Примѣчаніе. Бригадный командиръ только что 
выслалъ въ сторону противника офицерскій разъ­
ѣздъ.

Заданіе. Распоряженія начальника авангарда утромъ 
4 іюля.

Каждый офицеръ, получивъ задачу, долженъ само­
стоятельно вдуматься въ обстановку. Между Гнаден- 
фельдомъ и Вармунтау (Warmuntau) будетъ сдѣланъ при­
валъ для разбора рѣшеній; до этого пункта переѣздъ 
скорымъ аллюромъ. Передъ тѣмъ дается нѣсколько ми­
нутъ, чтобы офицеры могли промѣрить разстоянія по 
своимъ картамъ.

Первая остановка у южнаго выхода изъ Гнаден- 
фельда. Офицеры слѣзаютъ съ лошадей.

К апитанъ D докладываетъ приказаніе по отряду 
для движенія вдали отъ противника; одинъ изъ млад­
шихъ офицеровъ записываетъ его.

Батальоны выступаютъ изъ Козе ля въ 4 ч. утра, а 
эскадронъ въ бѴг ч. утра; обозъ II разряда идетъ при 
своихъ частяхъ.

На вопросъ руководителя капитанъ F предлагаетъ 
ночное движеніе; лейтенантъ L назначаетъ эскадронъ 
въ голову походной колонны.

Руководитель разбираетъ каждое изъ этихъ пред­
ложеній и рекомендуетъ слѣдующее рѣшеніе:

a) Тотчасъ по полученіи приказанія о переходѣ изъ 
Козеля въ Остервицъ-Нассидель, 3/ѴІІ въ 9 ч. 5 м. 
вечера вызвать начальниковъ частей, адъютантовъ и 
офицера, назначеннаго квартирьеромъ.

b) Продиктовать имъ слѣдующій приказъ  по от­
р я д у :
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Козель, 3/VlI. 9 ч. 5 м. вечера.

1 . Отрядъ завтра переходитъ сначала въ Бауер- 
вицъ — Ернау (Jernau), гдѣ отдыхаетъ въ теченіе нѣ­
сколькихъ часовъ.

2. Квартирьеры, подъ командой лейтенанта L, еще 
съ вечера отправляются туда для подготовки квартиръ 
и продовольствія. Отъ каждаго батальона назначить по 
8 нижнихъ чиновъ на подводахъ; отъ эскадрона— 1 ун­
теръ-офицера и 6 нижнихъ чиновъ. Выступленіе съ ба­
зарной площади въ 10 ч. 30 м. вечера.

3. Завтр а  в ы с т у п а ю т ъ :
І-й бат-нъ полка 1 съ 6 уланами въ 4 ч. утра;

ІІ-й бат-нчі полка № 1 въ 4 ч. 30 м. утра;
Эскадронъ—въ 5 ч. 30 м. утра.
4. Обозы ІІ-го разряда остаются при своихъ частяхъ.
5. Я нахожусь при эскадронѣ.
с) Словесныя распоряж енія начальниковъ.
І-й бат-нъ полка JsT- 1 принимаетъ на походѣ и на 

мѣстѣ простѣйшія мѣры охраненія.
На случай сильной жары: увеличеніе дистанцій между 

ротами; своевременныя облегченія въ формѣ одежды; 
разрѣшеніе пить воду; назначеніе добавочныхъ малыхъ 
приваловъ; подвозъ ранцевъ на подводахъ, если по до­
рогѣ, напр. въ Гнаденфельдѣ, можно ихъ найти.

Распоряженія о дальнѣйшемъ движеніи въ Остервицъ 
и Нассидель будутъ отданы въ Бауервицѣ, откуда квар­
тирьеры высылаются впередъ тотчасъ по приходѣ отряда.

Руководитель обращается къ лейтенанту М.:
„Батальоны хотятъ сдѣлать въ Гнаденфельдѣ полу­

часовой привалъ, напоить людей и, если можно, то сло­
жить ранцы на подводы. Вы адъютантъ І-го бат-на полка 
№ 1 и высланы впередъ съ 6-ю уланами подготовить все 
необходимое для батальона; въ Гнаденфельдъ вы при­
были въ 5 ч. 45 м. утра; батальонъ ожидается туда 
около 6 ч. 30 м. утра“.
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Л ейтенантъ М. показываетъ мѣсто для сбора ба­
тальона въ резервный порядокъ у южной окраины 
Гнаденфельда, съ подвѣтренной стороны шоссе. Для 
доставки воды и подводъ онъ предназначаетъ южную 
часть Гнаденфельда до дороги Домброва-Остросницъ, 
(Dombrowa-Ostrosnitz), а необходимое число повозокъ (16), 
если нужно, онъ пополнитъ въ Вармунтау (Warmuntau). 
Остальную часть Гнаденфельда и лежапдій къ сѣверу 
отъ него Рцетцицъ (Ezetzitz) онъ оставляетъ ІІ-му бат-ну 
полка № 1 . Затѣмъ онъ докладываетъ въ подробности 
порядокъ производства реквизиціи.

Руководитель: „Въ 7 ч. утра, давъ передохнуть 
людямъ и лошадямъ и сложивъ ранцы на подводы, ба­
тальонъ продолжаетъ движеніе“.

Затѣмъ руководитель переходитъ къ разбору по­
ходнаго движенія военнаго времени и предлагаетъ маіору 
В сообш,ить свои распоряженія, въ качествѣ начальника 
авангарда Сѣверной бригады. Маіоръ диктуетъ:

Южный выходъ изъ Козеля,
Ѣ/ѴП. 4 ч. 55 утра.

П риказъ  по авангарду.
1. Н епріятель предполагается южнѣе Дейчъ-Ней- 

кирха.
2. Мы продолжаемъ наступленіе черезъ Гнаденфельдъ- 

Вауѳрвицъ.
3. Эскадронъ (безъ Ѵа взвода) выступаетъ немедленно 

рысью; онъ высылаетъ дозоры:
черезъ Аутишкау-Бабицъ на Вановицъ (Autischkau, 

Babitz, Wanowitz),
черезъ Гнаденфельдъ-Бауервицъ на Дейчъ-Нейкирхъ,
черезъ Остросницъ-Чейдтъ на Качеръ (Tscheidt, Kät­

scher).
4. Передовой отрядъ, к-ръ I б-на полка 1 , съ 

1 и 2 ротами и Ѵа взводомъ уланъ, трогается немедленно.
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5. Г лавны я силы—4 улана, 3 и 4 роты, II б-нъ— 
слѣдуютъ въ 500 м. дистанціи.

6. Я нахожусь при передовомъ отрядѣ.
(Словесно всѣмъ офицерамъ).
Руководитель, въ общемъ, соглашается съ рѣше­

ніемъ, но по поводу п. 3 замѣчаетъ, что развѣдка со­
ставляетъ прямую обязанность кавалеріи и подразумѣ- 
вается сама собою; поэтому много говорить объ этомъ въ 
приказаніи не слѣдуетъ. Если начальникъ авангарда же­
лаетъ указать фронтъ развѣдки, то достаточно сказать: 
„Развѣдка черезъ линію Бладенъ (Bladen)—Качеръ“ .

Затѣмъ командованіе авангардомъ возлагается на к а ­
питана Е, а передовымъ отрядомъ—на капитана G; 
послѣдній долженъ также распредѣлить войска въ ко­
лоннѣ передового отряда.

К апитану Е предложено также доложить разницу 
между походомъ мирнаго и военнаго времени.

(Тамъ:—подготовка квартиръ и продовольствія вы­
сланными впередъ квартирьерами; раздробленіе пѣхот­
ной колонны по-батальонно и по-ротно; принятіе про­
стѣйшихъ мѣръ охраненія; позднее выступленіе конныхъ 
войскъ и оставленіе обозовъ II разряда при своихъ 
частяхъ. Здѣ сь—распредѣленіе войскъ по тактическимъ 
соображеніямъ; высылка кавалеріи на дальнюю развѣдку; 
мѣры охраненія при помощи расчлененія въ глубину; 
сосредоточенное расположеніе главныхъ силъ; выдѣле­
ніе обоза въ особую группу. Вообще, тамъ — прежде 
всего сбереженіе силъ; здѣсь—боевая готовность).

Руководитель добавляетъ съ своей стороны: „если 
при движеніи вдали отъ непріятеля, но въ его странѣ, 
нельзя совершенно отказаться отъ охраненія, зато и въ 
маршѣ военнаго времени нужно помнить о сбереженіи 
силъ. Начальникъ обязанъ взвѣсить, что должно сдѣ­
лать по тактическимъ требованіямъ и что можно — для 
сбереженія силъ солдатъ“.
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II. Мѣры охраненія на маломъ привалѣ.

Обсужденіе производства марша вблизи противника 
продолжается. Въ TU ч. утра (предположеніе) началь­
никъ авангарда, капитанъ Е, прибылъ съ передовымъ 
отрядомъ къ южному выходу изъ Гнаденфельда. Здѣсь 
онъ получаетъ первое донесеніе своей авангардной кон­
ницы (заготовлено руководителемъ):

Капитану Е.
До линіи Бабицъ-Бауервицъ-Чейдтъ противникъ не 

обнаруженъ.
Ротмистръ N.

Заголовокъ и конвертъ намѣренно заполнены не по 
уставу.

Капитанъ Е заполняетъ на бланкѣ и на конвертѣ 
графу „время доставки^^, но дѣлаетъ передаточную над­
пись: „Генералъ-маіору K“ и возвращаетъ донесеніе ру­
ководителю.

Маіору А предложено разобрать донесеніе по содер­
жанію и по формѣ. Онъ высказываетъ слѣдующее:

„Часто, говоритъ уставъ полевой службы, начальнику 
важно узнать, гдѣ противникъ еще не обнаруженъ“. Съ 
этой точки зрѣнія свѣдѣніе, заключающееся въ донесе­
ніи, можетъ имѣть значеніе. Однако, цѣнность донесенія 
потеряна вслѣдствіе того, что отправитель не заполнилъ 
графъ въ заголовкѣ бланка: неизвѣстно — гдѣ же самъ 
эскадронъ и когда мѣстность до Цинны (Zinna) была 
свободна отъ непріятеля. Донесеніе должно было быть 
занумеровано.

Руководитель: Прибылъ командиръ бригады и от­
даетъ слѣдующее приказаніе: Бригада останавливается 
на часа на привалѣ у Бармунтау и Гнаденфельда. 
Авангардъ охраняетъ ее на высотахъ между Добишау 
и Хростъ (Dobischau, Chrost). Охраненіе въ направленіи 
на Аутишкау возлагается на главныя силы.

2
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Капитану Е приказано выѣхать впередъ, осмотрѣть 
мѣстность и затѣмъ доложить свои распоряженія. Вся 
группа офицеровъ двинулась дальше. Когда она подъѣха­
ла по дорогѣ на Добишау къ перекрестку дорогъ сѣвер­
нѣе Хроста и сдѣлала вторую остановку, капитанъ Е 
на мѣстѣ не оказался.

Чтобы не терять времени, лейтенанту Н приказано 
оцѣнить въ военномъ отношеніи, сообразуясь съ данной 
обстановкой, мѣстность, видимую съ этого пункта. {Вто­
рая остановка) . Офицеръ этотъ старается опредѣлить по 
картѣ всѣ видимые до горизонта предметы (Колонія 
Штрассенау—Strassenau; высота 293 у Добишау; высота 
284 у Мацкирха—Matzkirch; строевой лѣсъ у охотничьяго 
дома восточнѣе Радошау—Eadoschau).

Руководитель замѣчаетъ, что всякое военное опи­
саніе мѣстности должно быть приноровлено къ поставлен­
ной цѣли. Если, напр., нужно выбрать линію аванпо­
стовъ или оборонительную позицію, лежащую поперекъ 
пути слѣдованія, то всего лучше начать съ того, чтобы 
прослѣдить на мѣстности эту же дорогу и опредѣлить ея 
изгибы, развѣтвленія, возвышенныя и низкія мѣста на 
ней, селенія и пр. Затѣмъ мѣстность по сторонамъ до­
роги принимается во вниманіе лишь насколько это не­
обходимо для данной задачи.

Вернувшійся тѣмъ временемъ капитанъ Е докла­
дываетъ руководителю о тѣхъ мѣрахъ, которыя онъ 
предполагаетъ принять для охраненія отдыхающей бри­
гады, а именно: сплошную цѣпь аванпостовъ; возложеніе 
на авангардный эскадронъ роли аванпостной кавалеріи 
и постановка двухъ сторожевыхъ ротъ впереди резерва 
аванпостовъ.

Спрошенный маіоръ В предлагаетъ слѣдующее:
1 . Словесное приказаніе начальнику передового от­

ряда, капитану G.
„Бригада остановилась на Ѵ4 "іаса на привалѣ у Вар-
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мунтау-Гнадѳнфѳльда; главныя силы авангарда — у пе­
рекрестка къ сѣверо-западу отъ Хроста. Авангардная 
кавалерія остается впереди.

„Организуйте охраненіе по линіи Добишау-Радошау, 
по возможности сберегая силы пѣхоты. На восточную 
окраину Хроста будетъ высланъ охранительный отрядъ 
отъ главныхъ силъ авангарда.

„Донесенія присылать къ главнымъ силамъ аван­
гарда“ .

2. Ротмистру О, начальнику авангардной кавалеріи, 
письменно, съ коннымъ ординар днемъ:

„Бригада на привалѣ до 8Ѵз утра у Гнаденфельда, 
пѣхота авангарда на высотѣ Хроста.

„Продолжайте развѣдку, не теряя связи съ отрядомъ“.
3) Приказаніе главнымъ силамъ авангарда, на 

словахъ, черезъ адъютанта:
„Выслать отдѣленіе съ 1 велосипедистомъ, для службы 

охраненія, къ выходамъ изъ Хроста въ Радошау и Вро- 
нинъ (Wronin); стянуться въ полувзводную колонну у 
дороги; хвостъ колонны у перекрестка сѣверо-западнѣе 
Хроста. Снять аммуницію и отдыхать. Вода въ Хростѣ“ .

К апитанъ G (начальникъ передового отряда), во 
исполненіе полученнаго приказанія, отдаетъ слѣдуюш;ее 
рас поряженіе:

Головной кавалерійскій разъѣздъ располагается у 
Добита у ской вѣтряной мельницы, въ качествѣ само­
стоятельнаго унтеръ - офицерскаго поста. Высланный 
имъ (предположеніе) для той же цѣли черезъ Хростъ- 
Радошау разъѣздъ останавливается у этого послѣдняго 
селенія (высота 278).

Пѣхотный головной отрядъ охраняетъ, расположив­
шись на холмѣ къ югу отъ дороги, въ 700 метр, восточ- 
нѣѳ Добишау; за нимъ, въ низинѣ, стягивается передо­
вой отрядъ. Ранцы снимаются; поясные ремни съ па­

тронными сумками остаются на людяхъ.
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Руководитель: „Бригада кончаетъ привалъ, не
будучи потревоженной, и въ 8 ч. 40 м. утра про доливаетъ 
движеніе.

М аіоръ А назначается командовать бригадой; капи­
танъ С—начальникомъ авангарда.

Движеніе продолжается черезъ Добишау - Добросла­
вицъ (Dobroslawitz).

III. Сторожевое охраненіе ночью.

Дорогой руководитель сообщаетъ маіору А слѣду­
ющее;

„Высланный командиромъ бригады офицерскій разъ­
ѣздъ, отыскавъ противника, вернулся. Его донесеніе 
подтвердилось также и развѣдкой авангардной кавалеріи 
и дополнено извѣстіемъ, что противникъ выставилъ аван­
посты на высотахъ къ сѣверу отъ Липтина и Диршеля 
(Liptin, Dirschel). Эскадронъ оттѣснилъ непріятельскіе 
разъѣзды изъ окрестностей Ернау къ Троѣ (Тгоуа) и 
будетъ ожидать подхода своей пѣхоты на высотѣ 270, 
между Ернау и Цаухвицъ (Zauchwitz).

„Командиръ бригады намѣренъ (предположеніе) огра­
ничиться на сегодня занятіелгъ переправъ черезъ Цинну 
у Бауервица“.

Маіоръ А хочетъ догнать начальника авангарда и 
отдать распоряженіе объ остановкѣ.

Третья остановка — на высотѣ въ 1 клм. сѣвернѣе 
Бауервица.

Л ейтенантъ К опредѣляетъ, принимая во вниманіе 
возрастающую жару, что передовой отрядъ подойдетъ къ 
этому пункту только къ 11 часамъ дня.

Руководите.аь замѣчаетъ, что къ этому же времени 
здѣсь съѣзжаются бригадный командиръ и начальниісъ 
авангарда.
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М аіоръ А, на словахъ, приказываетъ капитану С *): 
„Бригада располагается по квартирамъ въ Бауервицъ- 
Ернау. Квартирный комендантъ—полковникъ Р (пѣх. 
полкъ № 2).

„Авангардъ выставляетъ сторожевое охраненіе на 
высотахъ у самаго селенія Ернау и удерживаетъ ихъ 
въ случаѣ нападенія. Дороги изъ Бауервица на Бабицы 
и Ракау (Rakau) будутъ заняты главными силами.

„Обозъ II разряда вызывается впередъ по распоря­
женію полковника Р.

„Донесенія присылать на станцію Бауервицъ“.
М аіоръ А добавляетъ къ этому слѣдующее;
„Приказаніе это было записано адъютантомъ и, бу­

дучи дополнено свѣдѣніями о противникѣ, отправляется 
съ велосипедистомъ къ полковнику Р, съ помѣткой: 
„1 клм. сѣвернѣе Бауервица, 4/ѴІІ. 11 ч. 8 мин/утра“. 
Я для личной развѣдки отправляюсь къ эскадрону, ко­
торый найду на тѣхъ высотахъ“. (Высота 270 видна 
поверхъ низко расположеннаго селенія).

К апитанъ 0 (начальникъ авангарда) намѣренъ „от­
дать приказъ по аванпостамъ теперь же, и только по 
картѣ; въ дѣйствительности же онъ бы сначала выѣхалъ 
подальше впередъ, чтобы осмотрѣться на мѣстности къ 
юго-западу отъ Цинны“.

Руководитель предлагаетъ  поступать на поле­
вой поѣздкѣ совершенно такъ, какъ  было бы въ 
дѣйствительности. Онъ добав.ляетъ къ этому, что 
уставъ полевой службы предоставляетъ въ данномъ слу­
чаѣ полную свободу дѣйствій.

Затѣмъ капитанъ  С приказываетъ передовому отряду 
продвинуться по шоссе Бауервицъ-Ернау, до первой 
высоты на немъ, а главнымъ силамъ авангарда—къ жѳ-

*) Руководитель приказываетъ записать это приказаніе. Маіоръ А 
намѣренно не далъ свѣдѣній о противникѣ, „такъ какъ они извѣстны 
начальнику авангарда“.
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лѣзнодорожной станціи. Самъ онъ хочетъ выѣхать впе­
редъ на высоту 270 съ состоящими при передовомъ отрядѣ 
уланами.

Руководитель даетъ лейтенанту L и капитану F 
спеціальныя порученія: первому—изобразить на кроки 
и въ формѣ донесенія дѣятельность офицера-квартирьера 
въ Бауѳрвицъ - Ернау, въ предположеніи, что движеніе 
производится вдали отъ противника; второму—такимъ 
же образомъ—дѣятельность квартирнаго коменданта, на 
основаніи приказа по бригадѣ, отданнаго маіоромъ В 
(походъ вблизи противника). Оба офицера должны 
черезъ 1 ч. 45 м. прибыть на вокзалъ съ готовыми ра­
ботами. Для держанія лошадей имъ дается конный ор­
динарецъ.

Съ остальными офицерами руководитель отправляется 
на высоту 270, гдѣ, согласно донесенію, долженъ спѣ­
шиться эскадронъ.

Четвертая остановка—на этой высотѣ. Отсюда кру­
гозоръ простирается въ южномъ направленіи до пред­
полагаемаго расположенія аванпостовъ противника—вы­
соты 295,308, Качѳрбергъ (Katscherberg). Лейтенантъ I 
оцѣниваетъ мѣстность съ точки зрѣнія боевой обста­
новки.

М аіоръ А докладываетъ, что, переговоривъ съ ко­
мандиромъ эскадрона, онъ приказалъ выслать новый 
офицерскій разъѣздъ въ обходъ непріятельскаго лѣваго 
фланга. Разъѣздъ этотъ долженъ тамъ остаться для 
наблюденія за лѣвымъ флангомъ противника. Началь­
нику авангарда онъ приказываетъ назначить въ пѣхотное 
сторожевое охраненіе нѣкоторую часть кавалеріи, а осталь­
ной а(|Кадронъ расположить по квартирамъ. Маіоръ А 

такое вмѣшательство въ права начальника 
інгарда^<^ходимостью сберечь для слѣдующаго дня 

1., единственнаго въ бригадѣ.
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Послѣ того капитанъ С объявляетъ приказанія для 
разстановки аванпостовъ.

Р о т м и с т р у  О—словесно:
„Разъѣзды остаются въ соприкосновеніи съ против­

никомъ на дорогахъ ^Цаухвицъ — Дейчъ-Нейкирхъ — 
Аннахофъ (Annahof); Чирмкау,—Кёслингъ — Липтинъ 
(Tschirmkau,Kössling,Liptin); Эйглау— Качеръ—Диршель 
(Eiglau, Dirscliel). Донесенія присылать въ резервъ аван­
постовъ, на шоссе Ернау—Чирмкау, въ 700 м. южнѣе 
Ернау.

„Сторожевыя роты выставляются:
1) на полдорогѣ Ернау—высота 271,
2) на шоссе, сѣверо-западнѣе п. 270,
3) на желѣзной дорогѣ, между Ернау и Эйглау.
„Въ каждую роту назначить 1 унтеръ-офицера и 10

уланъ.
„Къ резерву аванпостовъ— 1 унт.-офицера и 6 уланъ.
„Эскадронъ размѣш;ается по квартирамъ въ Ернау; 

квартирьеровъ можно выслать теперь же; явиться къ 
квартирному коменданту, полковнику Р. Ожидать при­
казанія идти въ Ернау (когда аванпосты будутъ раз­
ставлены)“.

Затѣмъ капитанъ  О предЬолагаетъ вернуться къ пе­
редовому отряду, куда вызваны батальонные и ротные 
командиры главныхъ силъ авангарда. Поэтому участ­
ники поѣздки направляются на первый возвышенный 
пунктъ на шоссе, южнѣе Ернау. {Пятая остановка; слѣ­
заютъ съ лошадей).

Отданное здѣсь приказаніе по сторожевому отряду 
записывается лейтенантами Н, I, К и М,

П р и к а з а н і е  по с т о р о ж е в о м у  о т р я д у .
1) Аванпосты противника на высотахъ къ сѣверу 

отъ Липтинъ—Диршель.
Главныя силы нашей бригады располагаются по 

квартирамъ въ Бауервицъ—Ернау. Дороги Бауервицъ—
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Бабицъ и Бауѳрвицъ — Ракау охраняются главными 
силами.

2. Авангардъ выставляетъ сторожевое охраненіе на 
ближайшихъ къ Ернау высотахъ, къ югу; въ случаѣ 
перехода противника въ наступленіе, держаться на нихъ.

3. Эскадронъ оставляетъ разъѣзды въ соприкосновеніи 
съ противникомъ и назначаетъ въ каждую сторожевую 
роту по 1 унт.-офицеру и 10 уланъ, а въ резервъ сторо­
жевого отряда 1 унт.-офицера и 6 уланъ; остальная 
часть его занимаетъ квартиры въ Ернау.

4. Сторожевыя роты;
3-я рота на перекресткѣ у буквы е слова Jernau 

(карта генеральнаго штаба); охраняетъ участокъ: южная 
окраина Цюльковица (Zülkowitz)—сѣдловина между вы­
сотами 270 и 271.

1-я рота на шоссе, къ сѣверо-востоку отъ 270; охра­
няетъ участокъ отъ 3-й роты до оврага, въ 700 м. 
западнѣе 271; пропускной постъ на шоссе.

5-я рота—на желѣзной дорогѣ, между Ернау—Эй- 
глау; охраняетъ участокъ отъ 1-й роты до Эйглауской 
мельницы.

5. Резервъ  сторожевого охраненія:  I б-нъ безъ 
1-й и 3-й ротъ; П б-нъ безъ 5-й роты—на бивакѣ, въ 
700 м. южнѣе Ернау, на шоссе.

I б-нъ назначаетъ одного велосипедиста къ 1-й ротѣ, 
а П—ко мнѣ.

6. Обозы П разряда притянуть; скорѣе приступить 
къ варкѣ пищи.

7. Я нахожусь при резервѣ сторожевого охраненія.“
Руководитель предлагаетъ лейтенантамъ Н, І и

К — командирамъ сторожевыхъ ротъ—составить кроки 
съ необходимой легендой. Лейтенанту М, въ качествѣ 
адъютанта начальника авангарда, приказано изложить 
на бумагѣ всѣ распоряженія для резерва сторожевого 
охраненія.
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Кромѣ того капитанъ с  долженъ подготовить докладъ 
объ оборонительной позиціи бригады и укрѣпленіи ея 
на случай наступленія противника (кроки съ легендой).

Офицеры эти должны явиться на то же мѣсто съ 
готовыми работами черезъ 1 ч. 45 м.

Съ оставшимися пятью офицерами руководитель объ­
ѣзжаетъ линію аванпостовъ, начавъ съ лѣваго фланга. 
Наконецъ они прибываютъ къ развѣтвленію дороги 
сѣвернѣе п. 271 и слѣзаютъ съ лошадей.

Шестая остановка. Руководитель сообш,аетъ:
„Командиру правофланговой сторожевой роты постъ 

у.танъ, выставленный на этомъ мѣстѣ, донесъ, что 
далеко на западѣ видна длинная колонна, двигающаяся 
справа налѣво. Онъ немедленно выходитъ сюда же и 
видитъ движеніе колонны вдоль ряда деревьевъ на той 
высотѣ (указываетъ рукой на высоту 293 и на про­
ходящую по ней, обсаженную деревьями, дорогу Ней- 
дорфъ—Вановицъ). Въ бинокль можно различить, что 
это пѣхота; она скрывается влѣво, а хвостъ колонны 
проходитъ за колокольней Хондорфа (Holindorf). За 
пѣхотой показываются орудія и повозки. Черезъ 10 
мин. послѣдняя повозка уходитъ за колокольню. Затѣмъ 
снова идетъ пѣхота; прошло 12 минутъ, а конца колонны 
еще не видно.

„Поручивъ дальнѣйшее наблюденіе кавалерійскому 
посту, командиръ роты пишетъ донесеніе начальнику 
сторожевого охраненія, полковнику J, командиру пѣх. 
полка № 1“.

Каждый офицеръ составляетъ это донесеніе, предва­
рительно уяснивъ себѣ по картѣ направленіе движенія 
колонны и ея силу.

Руководитель: „Пока составляется донесеніе прошло 
еще 8 минутъ. Хвостъ колонны миновалъ коло­
кольню“.

Офицеры дополняютъ свои донесенія и сдаютъ ихъ
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руководителю. Болѣе всѣхъ удовлетворило руководителя 
слѣдующее донесеніе:

„Съ высоты 271 видна сильная колонна, пѣхота и
артиллерія, двигающаяся повидимому изъ Нейдорфа
на Вановицъ.
„Хвостъ только что миновалъ высоту 293.
„Сила колонны не менѣе 6 батальоновъ, 3 батарей“.
Работа на сегодняшній день заканчивается на назна­

ченномъ сборномъ пунктѣ южнѣе Ернау, куда вызваны 
капитанъ F и лейтенантъ L.

Седьмая остановка', всѣ спѣшиваются. Руководитель 
принимаетъ всѣ донесенія и вкратцѣ разбираетъ распо­
ряженія по сторожевымъ ротамъ и резерву сторожевыхъ 
постовъ, а также результаты развѣдки капитана Е.

Замѣчанія относительно формы доставленныхъ ему 
работъ онъ откладываетъ до вечера, такъ какъ ихъ на 
первый разъ довольно много. То же относится и до до­
несеній, составленныхъ 5-ю офицерами на высотѣ 271, 
до работъ лейтенанта L и капитана F по расположенію 
на квартирахъ, по продовольствію и охраненію въ Бау- 
ѳрвицъ-Ернау.

Всѣ отправляются на квартиры въ Бауервицъ.

Разборъ перваго дня.

Въ этотъ день руководитель хотѣлъ показать своимъ 
офицерамъ, какъ производится походное движеніе въ 
непріятельской странѣ, когда соприкосновенія съ про­
тивникомъ ожидать нельзя. При этомъ онъ счелъ полез­
нымъ сравнить эту обстановку съ той, когда столкно­
веніе съ противникомъ возможно. Поэтому, оба вида 
походныхъ движеній были изображены параллельно; силы 
отрядовъ и остальная обстановка были однѣ и тѣ-же, 
что придало большую наглядность занятіямъ.

Сравнительный методъ обученія былъ примѣненъ и
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далѣе, путѳліъ сопоставленія мѣръ охраненія во время 
короткаго привала и вдали отъ противника, и сторожевого 
охраненія на ночь, въ непосредственной близости отъ 
него. Затѣмъ было показано, какъ пользоваться насе­
ленными пунктами для большого привала при значи­
тельномъ переходѣ, вдали отъ противника, и для рас­
положенія на ночь.

Оспаривать пользу подобныхъ сравнительныхъ раз­
боровъ едва ли возможно. Конечно, нужно избѣгать 
перѳпутыванія параллельныхъ задачъ, такъ какъ это 
только собьетъ всѣхъ и ничему не научитъ. Поэтому 
нужно давать здѣсь простѣйшую обстановку и рѣзко 
отдѣлять заданія при разборѣ ихъ.

Задачи были объявлены только утромъ, въ день по­
ѣздки, уже на мѣстности; рѣшенія требовались въ такой 
формѣ, которая для многихъ участниковъ была нова и 
стѣснительна. Двигаясь рысью, вынужденные слѣдить за 
лошадью, дорогой и мѣстностью, и развлекаемые дру­
гими внѣшними впечатлѣніями, офицеры должны были 
быстро схватить обстановку, принять рѣшеніе и подго­
товиться къ отдачѣ приказаній. Затѣмъ на остановкахъ 
они должны были диктовать свои распоряженія. При 
этомъ ихъ стѣсняла необходимость излагать свои мысли 
въ присутствіи свидѣтелей, въ формѣ связнаго прика­
занія. Это работа, конечно, иная, чѣмъ за письменнымъ 
столомъ; зато она ближе къ дѣйствительности.

Руководитель съ первыхъ же шаговъ обратилъ 
особое вниманіе на развитіе рѣшимости у офицеровъ. 
Никто не имѣлъ права укрываться за выраженія: „Я 
сдѣлалъ бы“ и пр. Время для принятія рѣшенія да­
валось всѣмъ соотвѣтственно важности заданія, но 
затѣмъ рѣшеніе должно было быть высказано ясно и 
опредѣленно. Нужно было дать офицерамъ практику не 
только въ принятіи рѣшеній, но и въ составленіи при­
казаній, донесеній и кроки. Однако эти работы поруча-
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лись имъ только при такихъ условіяхъ, когда онѣ тре­
бовались обстановкой: принимая мѣры охраненія во время 
короткаго привала, напр., было достаточно доложить 
приказаніе на словахъ; отъ командировъ сторожевыхъ 
ротъ у Ернау были потребованы, согласно полевого 
устава, кроки съ легендами.

Распредѣленіе ролей между участниками было обду­
мано подполковникомъ Z заранѣе. При этомъ онъ руковод­
ствовался двумя точками зрѣнія: въ-первыхъ, слѣдовало 
озаботиться о томъ, чтобы задачи одного и того же офи­
цера не повторялись, а, напротивъ, были какъ можно 
разнообразнѣе; во-вторыхъ, всѣ офицеры должны были 
принять равномѣрное участіе въ работахъ.

Выслушавъ рѣшеніе, руководитель спрашивалъ мнѣніе 
того или другого офицера. Это дѣлалось, главнымъ об­
разомъ, для того, чтобы поддерживать вниманіе всѣхъ 
участниковъ. Однако, чтобы не затягивать время, такіе 
разспросы производились не регулярно. Офицеръ, конечно, 
моі'ъ и не соглашаться съ рѣшеніемъ; тогда спорный 
вопросъ разбирался во время переѣзда на новую оста­
новку.

Какъ въ первомъ, такъ и въ послѣдуюш,іе дни, офи­
церы часто практиковались въ умѣньи пользоваться кар­
той.

Эти занятія, какъ и другія отрасли обученія, слѣ­
дуетъ вести послѣдовательно.

Простѣйшія упражненія заключаются въ томъ, что­
бы, стоя на какомъ нибудъ мѣстѣ, сравнить ближайшія 
окрестности съ изображеніемъ ихъ на картѣ. Труднѣе 
уже опредѣлять по картѣ отдаленные мѣстные предметы, 
если пространство между ними и наблюдателемъ нельзя 
окинуть взглядомъ; можно также требовать, чтобы обу­
чающійся показалъ на мѣстности отдаленные пункты, 
назначенные по картѣ.

Опытъ учитъ, что занятія обыкновенно затягиваются
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противъ предположеннаго руководителемъ времени. Раз­
дача заданій, переѣзды, оріентировка участниковъ на 
мѣстности, составленіе приказаній и донесеній—все это 
идетъ не такъ быстро, какъ предполагается. Прежде 
же всего могутъ чрезмѣрно затянуть поѣздку разборы 
рѣшеній. Поэтому, руководитель долженъ умѣть выби­
рать наиболѣе важные вопросы; гораздо полезнѣе под­
черкнуть сущ,ественныя особенности рѣшенія, чѣмъ вда­
ваться въ подробности и разбрасываться по мелочамъ. 
Длинные разборы наводятъ скуку и поѣздка теряетъ 
интересъ.

По той же причинѣ и офицеры должны задавать во­
просы лишь въ томъ случаѣ, когда это дѣйствительно 
способствуетъ уясненію рѣшенія.

Въ первый же день выяснилось, что не всѣ участ­
ники усвоили себѣ вполнѣ требованія полевого устава 
относительно составленія приказаній, донесеній и кроки. 
Поэтому руководитель рѣшилъ въ тотъ же день подробно 
разобрать поданныя ему работы съ формальной стороны, 
чтобы, по возможности, не возвращаться къ этому въ 
послѣдующіе дни.

Въ видѣ исключенія офицеры были собраны на ве­
чернее совѣщаніе; вообще же вечера должны были быть 
предоставлены въ ихъ распоряженіе.
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Второй день поѣздки —  5 іюля.
П ереходъ изъ В ауервица въ  Ратиборъ, черезъ 

Польн. К раварнъ.

Сборъ и движеніе^ сосредоточеніе и развертываніе пѣ­
хотной бригады въ составѣ крупнаго отряда.

(Смотри карту Ратиборъ 1.100000; планы 1 и 2).

I. Сборъ бригады. Наступленіе съ сокращенной глубиной
колоннъ.

Въ 6 ч. утра участники поѣздки съѣхались къ вы­
ходу изъ Вауервица въ Чейдтъ. Тамъ руководитель при­
казалъ лейтенанту М., выбранному имъ себѣ въ помощь, 
прочесть слѣдующее:

„Можно ожидать наступленія восточнаго корпуса 
отъ Рыбника (Rybnik) на Ратиборъ. Западны й кор­
пусъ, дѣйствующій въ непріятельской странѣ и насту­
пающій на Ратиборъ двумя колоннами, вчера вечеромъ 
достигъ: штабъ корпуса, 2-я пѣх. дивизія и корпусная 
артиллерія—Нассидля; 1-я пѣх. дивизія — Вауервица. 
Высланные разъѣзды нашли Ратиборъ и Не даны (Nie- 
dane)—2 клм. сѣвернѣе Ратибора—занятыми непріятель­
ской кавалеріей.

1-я пѣх. дивизія расположилась бивакомъ слѣдую­
щимъ образомъ:

А вангардъ: Пѣхотн. полкъ Лд 2, безъ III б-на, 
штабъ и 1, 2,Ѵг 4 эск. уланскаго полка № 1, 1 сапер­
ная рота съ дивизіоннымъ понтоннымъ паркомъ, 7а са­
нитарнаго отдѣленія—у южной оконечности Шварцвальда 
(Schwarzwald);

*) Въ 24 клм, восточнѣе Ратибора, на шоссе, ведущемъ туда черезъ 
Корновацъ (Kornowatz').
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Боковой отрядъ: III б-нъ, 3-й эск. уланъ—у Нидер­
вальда (Niederwald).

Выставленные этими отрядами аванпосты занимаютъ 
линію Штольцмюцъ (Stolzmütz)—Польн. Краварнъ (Poln. 
Kra warn)—роща западнѣе Хабихта (Habicht).

Главныя силы дивизіи—10 б-новъ, Ѵг эск., 6 батарей, 
Ѵг санитарнаго отдѣленія—расположились на квартирахъ 
въ Эйглау, Бауѳрвицѣ и Ернау.

Состоящіе при дивизіи муниціонные парки и обозы 
достигли Бабицъ и Вернерсдорфа (Wernersdorf).

Дивизіонное телеграфное отдѣленіе установило сооб­
щеніе со штабомъ корпуса.

Сегодня на разсвѣтѣ дивизія была поднята по тре­
вогѣ.

Въ 3 ч. 45 м. утра главныя силы сосредоточились 
на сборныхъ пунктахъ: пѣх. полкъ № 1—на шоссе сѣ­
вернѣе Эйглау; 2-я пѣх. бригада (полки № 3 и 4 и 
стрѣлковый б-нъ Х? 1), Ѵі 4-го эскадрона, полевой артил­
лерійскій полкъ и 7з санитарнаго отдѣленія—здѣсь, на 
этомъ мѣстѣ. Согласно распоряженій на случай тревоги, 
боевой обозъ долженъ быть при частяхъ; обозъ II раз­
ряда ожидаетъ приказаній на своихъ квартирахъ“.

Руководитель предложилъ всѣмъ офицерамъ прежде 
всего опредѣлить на мѣстности сборный пунктъ 2-й бри­
гады. Для этого имъ разрѣшено разъѣхаться и собраться 
черезъ 10 минутъ при сліяніи первой проселочной до­
роги съ дорогой въ Чейдтъ.

Тамъ (смотри планъ № 1, п. 1) 7 приказано лейте­
нанту I доложить свое рѣшеніе.

По его мнѣнію, бригада должна быть построена въ 
треугольникѣ дорогъ южнѣе дороги въ Чейдтъ, фрон­
томъ на юго-востокъ; пѣхотные полки одинъ за другимъ; 
стрѣлковый б-нъ на лѣвомъ флангѣ полка X  4, стоящаго

О Остановки показаны на планахъ черными цифрами.
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въ 2 линіи; батальоны въ резервныхъ колоннахъ съ нор­
мальными дистанціями и интервалами; боевой обозъ за 
своими батальонами. Протяженіе по фронту опредѣлено 
въ 250 метр., а въ глубину 100 м. Лейтенантъ пока­
залъ на мѣстѣ площадь соотвѣтствующихъ размѣровъ.

Руководитель согласился съ этимъ рѣшеніемъ и за­
мѣтилъ, что въ этомъ треугольникѣ дорогъ найдется 
мѣсто и для 7з эскадрона, полевого артиллерійскаго полка 
и 7г санитарнаго отдѣленія (Пл. № 1, А).

Затѣмъ руководитель объявилъ: въ 4 ч. 50 м. утра 
командиръ 2-й бригады, находящійся передъ фронтомъ, 
получилъ слѣдующее приказаніе (медленно прочитано 
лейтенантомъ М):

• Фольваркъ Рогговъ, 5 іюля, 4 ч. утра.

П риказаніе по дивизіи.

1. Н епріятельскія  пѣхотныя части прибыли ночью 
въ Вильгельмсдорфъ и Рудникъ (Rudnik); кавалерійскіе 
разъѣзды у Польн. Краварна были отброшены нашими 
аванпостами.

2. Корпусъ продолжаетъ наступленіе; 2-я дивизія— 
въ направленіи на Гр. Петервидъ (Gr. Peterwitz).

3. 1-я дивизія сначала сосредоточивается у Польн. 
Краварна и выступаетъ туда немедленно.

4. У ланскій  полкъ, безъ 4-го эскадрона, сосредо­
точивается у колоніи Эренфельдъ (Соі. Ehrenfeld), раз­
вѣдываетъ въ направленіи Ратиборъ-Неданы и охраняетъ 
лѣвый флангъ дивизіи.

5. Прежній аван гардъ —отъ уланскаго полка только 
7г 4-го эскадрона, сначала наступаетъ на Рогговъ, раз­
вѣдываетъ въ направленіи Вильгельмсдорфа и поддерлш- 
ваетъ связь со 2-й дивизіей. Понтонный паркъ остается 
на бивакѣ; повозки съ шанцевымъ инструментомъ взять 
съ собой.
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6. Боковой отрядъ, безъ 3-го эскадрона, наступа­
етъ вдоль восточной опушки Нидервальда.

7. Пѣх. полкъ № 1 слѣдуетъ за авангардомъ и при­
соединяется къ бригадѣ.

8. Остальныя части главны хъ силъ двигаются подъ 
начальствомъ командира 2-й пѣх. бригады съ сокращен­
ной глубиной колоннъ, мимо Шварцвальда, обходя его 
съ сѣверной стороны, на Польн. Краварнъ.

9. Обозъ II р аз ряда располагается паркомъ у Бауер- 
вицкой станціи.

10. Ѵа пѣхотнаго и 1 артиллерійскій муниціонные 
парки и 2 полевые лазарета продвигаются къ Ракау.

11. Донесенія присылать въ фольваркъ Рогговъ.
Руководитель предложилъ офицерамъ стать въ по­

ложеніе командира бригады, а черезъ нѣсколько минутъ 
приказалъ маіору А доложить о проектированныхъ имъ 
распоряженіяхъ.

П р и к а з а н іе  м а іо р а  А.
(словесно, вызваннымъ штабъ-офицерамъ и командирамъ 
‘/г эскадрона и 7̂ санитарнаго отдѣленія. Записывается 
лейтенантомъ М).

„Непріятельская пѣхота ночью прибыла въ Вильгельмс- 
дорфъ и Рудникъ; кавалерійскіе разъѣзды у Польн. 
Краварна оттѣснены нашими аванпостами.

„Мы продолжаемъ наступленіе. 1-я бригада сначала 
доходитъ до Роггова; боковой отрядъ—вдоль восточной 
опушки Нидервальда.

„Собранныя здѣсь войска двигаются подъ моимъ 
начальствомъ на Польн. Краварнъ, обходя Шварцвальдъ 
съ сѣвера.

„Стрѣлковый батальонъ, которому-подчиняется V» эс­
кадрона,немедленно выступаетъ въ качествѣ авангарда, 
направляясь на сѣв. оконечность Шварцвальда.

„Въ 600 м. за нимъ двигаются: пѣх. полкъ № о,
3

хуСТРѢЛ KG  ВД ГО
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артил. полкъ, пѣх. полкъ № 4, 7а санитарнаго от­
дѣленія.

„Пѣхота идетъ въ полувзводной колоннѣ, съ ди­
станціей въ 7 шаговъ; артиллерія во взводной; повозки 
попарно.

„Донесенія присылать къ стрѣлковому батальону“.
Капитанъ Г, назначенный командиромъ стрѣлковаго 

батальона, отдаетъ вызваннымъ ротнымъ и эскадронному 
командирамъ слѣдуюш;ее словесное приказаніе по 
авангарду.

Свѣдѣнія о противникѣ, движеніе сосѣднихъ частей, 
направленіе и строй своей колонны—какъ и бригадный 
командиръ; затѣмъ:

„Батальонъ съ Ѵа эскадрономъ составляетъ а в а н ­
г а р д ъ .

„У л ан ы  немедленно рысью направляются на сѣ­
верную оконечность Шварцвальда, развѣдываютъ за 
Польн. Краварнъ и устанавливаютъ связь съ 1-й бри­
гадой и боковымъ отрядомъ. ‘,2 взвода назначается къ 
передовому отряду.

„Передовой отрядъ—3-я рота, ‘А взвода уланъ— 
теперь же идетъ вслѣдъ авангардной кавалеріи.

„Главны я силы авангарда — 4-я, 1-я и 2-я роты — 
слѣдуютъ за передовымъ отрядомъ, въ 400 метрахъ.

„Я нахожусь при передовомъ отрядѣ“.
Руководитель замѣчаетъ: „Можно ускорить высту­

пленіе, если командиръ стрѣлковаго батальона откажется 
отъ мысли объявлять всѣмъ собраннымъ начальникамъ 
обпі,ее приказаніе по авангарду. Командиръ 7з эскадрона 
слышалъ обтдую обстановку; поэтому его можно отпра­
вить немедленно, давъ ему краткія указанія. Тѣмъ вре­
менемъ 3-я рота станетъ въ ружье и получитъ прика­
заніе идти за уланами, выславъ головной дозоръ. Пока 
настанетъ время выступленія главныхъ силъ авангарда, 
батальонный командиръ успѣетъ собрать своихъ рот­
ныхъ командировъ и сообщить имъ что нужно.
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„Въ данномъ случаѣ очень важно скорѣе выступить 
въ походъ. Такъ какъ впереди расположены аван­
посты, то можно не отдавать распоряженія для охра­
ненія .

„б час. утра (предположеніе). Уланы рысью пошли 
по дорогѣ на Чейдтъ; одновременно двигается и голов­
ной дозоръ 3-й стрѣлковой роты. Л ейтенантъ М, 
опредѣлите время, когда хвостъ колонны тронется со сбор­
наго пункта“.

Вызванный офицеръ опредѣлилъ глубину колонны— 
сначала при обычномъ порядкѣ движенія и не принявъ 
во вниманіе кавалеріи и пѣхотный головной дозоръ — 
въ 6.200 метр., изъ которыхъ 1.000 метр, приходится 
на дистанціи между главными силами и авангардомъ и 
между главными силами авангарда и передовымъ отря­
домъ. Остальные 5.200 м. можно сократить до 2.300 м.; 
слѣдовательно, общая длина колонны 2.300 м.-|-1.000 м .=  
— 3.300 м. Считая, вслѣдствіе движенія безъ дорогъ, по 
высокимъ посѣвамъ, по 14 мин. на 1 клм., получимъ, 
что хвостъ колонны тронется со сборнаго пункта въ 
5 ч. 46 м. утра.

М аіоръ А. доложилъ, что передовой отрядъ къ этому 
времени подойдетъ къ сѣверо-западному углу Шварц­
вальда, такъ какъ онъ идетъ кратчайшимъ путемъ, по 
возможности, по прямой линіи.

Руководитель: „Чтобы провѣрить—нѣтъ ли на мѣст­
ности особыхъ препятствій, лейтенантъ L ,—галопомъ впе­
редъ; мы слѣдуемъ за вами“.

8 мину'гь спустя лейтенантъ L встрѣтилъ руководи­
теля на мосту черезъ канаву, въ 320 м. южнѣе дороги 
на Чейдтъ (п. 2 на планѣ), съ докладомъ, что ровъ 
имѣетъ въ ширину 5 метр., въ глубину 2,5 м., съ кру­
тыми, почти отвѣсными краями. По его мнѣнію, пѣхота 
можетъ перебраться черезъ него; что же касается лоша­
дей и повозокъ, то ихъ слѣдуетъ направить на мосты, 
которые крѣпки и хороши. 3*
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Поэтому маіоръ А рѣшается, не перестраивая своихъ 
батальоновъ, перевести ихъ черезъ канаву въ этомъ мѣстѣ, 
а обозы и лошадей рысью переправить по мосту.

Руководитель предложилъ всѣмъ офицерамъ во 
время дальнѣйшаго переѣзда опредѣлить, принявъ во 
вниманіе характеръ мѣстности, время, къ которому пе­
редовой отрядъ можетъ прибыть къ сѣверо-восточному 
углу Шварцвальда. Поднявшись въ гору, участники вы­
ѣхали на дорогу Эйглау-Чейдтъ и затѣмъ рысью при­
были въ Амандхофъ (Amandhof). На гребнѣ, юго-восточ­
нѣе этого фольварка, они спѣшились (п. 3 на планѣ)» 
Руководитель приступилъ къ разбору.

Р а з б о р ъ .
Согласно предположенія, западный корпусъ вчера 

вечеромъ подошелъ къ Ратибору: главной колонной—на 
27 клм., а 1-й дивизіей — на 17 клм. Этотъ пунктъ, а 
также оба моста черезъ Одеръ и паромъ у Неданъ, уже 
къ полудню находились въ рукахъ непріятельской кон­
ницы; ночью противникъ выдвинулъ пѣхоту километра 
на 4 за рѣку; сегодня мы должны быть готовы столк­
нуться къ западу, отъ Одера съ большимъ непріятель­
скимъ отрядомъ изъ всѣхъ родовъ войскъ.

Точныхъ свѣдѣній о переправившихся силахъ, конеч­
но, у насъ нѣтъ. Очень можетъ быть, что при дальнѣйшемъ 
наступленіи мы встрѣтимъ только авангардъ, который 
вѣроятно захочетъ обезпечить переправу главныхъ силъ, 
занявъ высоты у Вильгельмсдорфа; съ другой стороны, 
не невѣроятно и то, что непріятельскій корпусъ за ночь 
переправился черезъ Одеръ по нѣсколькимъ мостамъ и 
сегодня продолжаетъ наступленіе западнѣе Одера.

Такимъ образомъ, распоряженія для сегодняшняго на­
ступательнаго марша корпуса должны быть рас читаны 
такъ, чтобы обѣ колонны могли участвовать въ столкно­
веніи съ противникомъ.
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Поэтому, 1-й дивизіи, какъ находящейся ближе къ 
Противнику, сначала было приказано только сосредото­
читься къ Польн. Краварну; дальнѣйшее движеніе ея 
зависитъ отъ образа дѣйствій противника и отъ подхода 
главной колонны западнаго корпуса. На Краварнскихъ 
высотахъ дивизія можетъ оказать сопротивленіе значи­
тельно превосходнымъ силамъ, пока главная колонна не 
выйдетъ во флангъ противнику и не рѣшитъ боя.

Чтобы дивизія могла безпрепятственно выполнить 
свое передвиженіе къ Польн. Краварну, слѣдовало вы­
ступить пораньше, выбрать кратчайшій путь и форму 
строя, ускоряющую стягиваніе въ резервный порядокъ.

Получивъ по телеграфу приказаніе командира кор­
пуса, начальникъ дивизіи поднялъ свои войска по тре­
вогѣ. Затѣмъ онъ выѣхалъ на развѣдку въ Рогговъ, от­
куда прислалъ 1-е приказаніе по дивизіи. Согласно 
приказанію, собранныя у Бауервица части должны были 
какъ можно скорѣе прибыть въ Польн. Краварнъ.

Спрашивается — какъ лучше всего поступить коман­
диру 2-й бригады, которому приказано привести эти 
войска?

Онъ правильно отказался отъ уменьшенія глубины 
колонны путемъ сокращенія дистанцій въ колоннѣ, рѣ­
шивъ достичь этого уширеніемъ фронта. Уставъ поле­
вой службы говоритъ, что удіеньшать дистанціи между 
частями колонны, для сокращенія ея глубины, можно 
только въ исключительныхъ случаяхъ; смыкать шеренги 
воспрещается, такъ какъ это крайне утомляетъ людей.

Принятіе широкаго фронта—полувзводная или взвод­
ная колонна—представляетъ очень дѣйствительное сред­
ство, которое можно примѣнять тамъ, гдѣ мало узкихъ 
мѣстъ.

По картѣ, до Польн. Краварна единственнымъ, достой­
нымъ вниманія препятствіемъ движенію была Бауервицкая 
канава. Благодаря близости ея, ее можно было очень
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скоро осмотрѣть; тогда бы выяснилось, что перейти че­
резъ ровъ гораздо удобнѣе сѣвернѣе Чейдтской дороги ̂ 
чѣмъ южнѣе, гдѣ именно и было рѣшено перейти его. 
Предложеніе пустить обозъ рысью черезъ мостъ, чтобы 
онъ затѣмъ нагналъ колонну, легко могло привести къ 
всевозможнымъ треніямъ.

Было и другое средство сократить глубину походной 
колонны, а именно: двинуться двумя колоннами. Можна 
было направить по дорогѣ отъ юго-восточнаго угла Бауер- 
вица черезъ Амандхофъ въ обыкновенномъ походномъ 
строю артиллерію и ‘Д санитарнаго отдѣленія съ 1 батальо­
номъ, а остальные 6 батальоновъ — сѣвернѣе, черезъ 
Чахтъ и Никласхофъ (Tscliaclit, I^iclashof). Разстояніе 
между этими дорогами 500—1000 метр, и мѣстность от­
крытая и доступная; единство управленія этимъ не на­
рушалось.

Благодаря этому, артиллерійская колонна прошла бы 
7 кил. до Польн. Краварна по южной дорогѣ—не счи­
тая небольшого участка юго-восточнѣе Чахта; 6 батальо­
новъ на протяженіи первыхъ 2 клм. могли идти по 6 ря­
довъ, что было совершенно достаточно.

Что касается до пѣхотнаго охраненія, то, принимая 
во вниманіе, что свои аванпосты стоятъ у Польн. Кра­
варна, было бы достаточно ограничиться высылкой отъ 
каждой колонны по ротѣ, на 400—500 м. впередъ, въ 
качествѣ передовыхъ отрядовъ.

Глубина южной (артиллерійской) колонны равняется 
3100 м., а сѣверной (пѣхотной)—2300, считая и 500 м. 
дистанціи до передового отряда. Поэтому бригада сосре­
доточилась бы въ резервный порядокъ на 10 минутъ, 
скорѣе. При этомъ она, благодаря болѣе узкому фронту,, 
позволявшему идти по дорогѣ, вѣроятно прибыла быкъ 
Польн. Краварну (голова колонны) минутъ на 10 раньше.

При такомъ рѣшеніи, приказаніе, отданное въ Бауеру- 
вицѣ словесно, было бы изложѳнд такъ;
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Свѣдѣнія о противникѣ, обш,еѳ предположеніе для 
дивизіи, образъ дѣйствій 1-й бригады и бокового отряда 
и общее направленіе своего движенія—какъ и раньше. 
Затѣмъ:

4-го эскадрона немедленно развѣдываетъ колонный 
путь для движенія пѣхотной бригады, въ колоннѣ по 
6, черезъ Чахтъ и Никласхофъ къ шоссе, западнѣе 
Польн. Краварна. Главная часть уланъ идетъ въ головѣ 
бригады и прокладываетъ дорогу по засѣяннымъ по­
лямъ.

„I б-нъ полка № 3 (стоящій на правомъ флангѣ 1-й 
линіи), затѣмъ артиллерійскій полкъ и Ѵг санитарнаго 
отдѣленія немедленно выступаютъ по дорогѣ, идущей 
отъ юго-восточной оконечности Бауервица черезъ Аманд- 
хофъ. Батальонъ озабочивается объ охраненіи, а артил­
лерійскій полкъ о немедленной развѣдкѣ пути движенія.

„Стрѣлковый батальонъ № 1, пѣхотный полкъ № 4 и 
пѣх. полкъ № 3, безъ I б-на, сначала двигаются въ 
колоннѣ по 6 по Чейдтской дорогѣ, а затѣмъ по колон­
ному пути, развѣданному уланами. На стрѣлковый ба­
тальонъ возлагается охраненіе.

Я буду находиться при I бат-нѣ полка 3.

II. Сосредоточеніе.
Руководитель: „Предположимъ, что командиръ 2-й 

бригады въ 5 ч. утра направилъ свои войска двумя ко­
лоннами, послалъ краткое донесеніе о томъ начальнику 
дивизіи въ Рогговъ и извѣстилъ боковой отрядъ въ Ни­
дервальдѣ; съ оставшимися уланами онъ сталъ въ го­
ловѣ колонны.

„Движеніе происходитъ безъ большихъ затрудненій 
и 1 клм. проходится въ 12 мин. Въ 6 ч. утра пере-

*) Офицеры, по предложенію руководителя, опредѣлили, что согласно 
приказанія, отданнаго маіоромъ А, передовыя роты подойдутъ къ этому 
пункту въ 6 ч. 12 м. утра.
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довыя роты подошли на 1000 м. къ Амандхофу (Пл. I, 
В‘ и B^).

„Командиръ бригады вмѣстѣ съ командиромъ артил­
лерійскаго полка выѣхалъ впередъ, за Амандхофъ. 
Здѣсь (п. 3) онъ встрѣчается съ начальникомъ дивизіи, 
который только что отдалъ слѣдующее приказаніе )̂.

Амандхофъ, 5 іюля, 6 ч. утра.

П риказаніе по дивизіи. № 2.
1. Непріятель укрѣпляется на высотахъ Вильгельмс- 

дорфа; наши разъѣзды были встрѣчены огнемъ изъ лѣса 
близъ Паульсхофа (Paulshof), изъ Павлау (Pawlau) и 
Фридрихсхофа.

2. 2-я дивизія двигается еш;е западнѣе Качера 
(Kätscher).

3. 1 -я  дивизія первоначально сосредоточивается у 
Польн. Краварна, фронтомъ на востокъ.

4. Уланскій полкъ продолжаетъ развѣдку на правомъ 
крылѣ и флангѣ противника. Приданный ко 2-й пѣх. 
бригадѣ полуэскадронъ присоединяется къ полку.

5. Одинъ полкъ 1-й  пѣх. бригады располагается 
укрыто въ 600 м. къ югу отъ Польн. Краварна, выста“ 
вивъ передовыя части къ фазаннику (Fasanerie) и со­
сѣднему съ послѣднимъ, къ сѣверо-востоку, садовод­
ству (Remise) )̂; другой полкъ становится у южнаго вы­
хода изъ Польн. Краварна.

ЛІ б-нъ полка Л'о 2 (боковой отрядъ) присоединяется 
къ бригадѣ.

6. 2-я бригада располагается укрыто, по обѣ стороны 
шоссе, между Польн. Краварнъ и высотой 256 и выдви­
гаетъ передовыя части къ садоводству ®) южнѣе высоты

*) Эго приказаніе руководитель могъ написать заранѣе на бланкѣ до­
несеній.

*) На планѣ обозначено „Niclasremise“. На картѣ генеральнаго штаба 
не названо.

На планѣ обозначено „Amandremise“. На картѣ генеральнаго штаба 
не названо.
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256 и къ этой послѣдней и охраняютъ лѣвый флангъ 
дивизіи.

7. Артиллерійскій полкъ выстраивается у помѣщичья­
го двора (Gutshof).

8. Саперы и санитарное отдѣленіе—при 1-й бригадѣ.
9. Донесенія присылать на высоту южнѣе усадебнаго 

парка (Gutspark).
„На основаніи этого приказанія обдумать распоряже­

нія командира 2-й бригады“.
Нѣсколько минутъ спустя маіоръ А отдалъ слѣдую­

щія приказанія:
1. Стрѣлковому батальону (словесно, черезъ офи- 

цера-ординарца).
„Иавлау и Фридрихсхофъ, невидимому, заняты не­

пріятельской пѣхотой.
„Бригада строится у Польн. Краварна, съ востока.
„Батальонъ охраняетъ въ направленіи на Павлау, 

укрызшись за высотой 256“.
2. Пѣхотному полку № 4 (черезъ того-же орди­

нарца) .
„Навлау и Фридрихсхофъ заняты__ и пр.
„Бригада... и пр.
„Полкъ Л̂о 4 выстраиваетъ резервный порядокъ, укры­

то, сѣвернѣе піоссѳ, и охраняетъ въ направленіи на Гам- 
мау и Эренфельдъ (Gammau, Elirenfeld).

„Противъ Павлау выдвинутъ стрѣлковый батальонъ“.
3. Пѣхотному полку № 3 (черезъ того же ординарца).
„Лѣса у Паульсхофа и Павлау заняты... и т. д.
„Бригада... и т. д.
„Полкъ строитъ резервный порядокъ изъ двухъ б-въ, 

укрыто, на восточной опушкѣ парка. I б-нъ выдвинутъ 
командиромъ бригады къ садоводству, южнѣе высоты на 
шоссе 256; стрѣлковый батальонъ—къ этой высотѣ“.

4. I б-ну полка № 3 (на словахъ, вызванному ко­
мандиру):
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„Лѣсъ у Паульсхофа... и т. д.
„Пройдите къ садоводству южнѣе высоты на шоссе 

256 и, укрывшись, охраняйте сосредоточенную у Польн. 
Краварна бригаду съ юго-востока. Сосѣднее къ западу 
садоводство занято 1-й бригадой; высота 256—стрѣлко­
вымъ батальономъ.

Руководитель: „Вмѣсто того, чтобы отдавать прика­
заніе для сосредоточенія бригады по картѣ )̂, бригад­
ному командиру лучше было бы выѣхать на востокъ отъ 
Краварна и лично дать указанія вызваннымъ туда ко­
мандирамъ.

„Благодаря этому бригада станетъ, какъ онъ именно 
хочетъ, тогда какъ иначе могутъ произойти недоразу­
мѣнія, особенно относительно направленія фронта )̂.

„Бригадный командиръ, въ такомъ случаѣ, могъ бы 
отдать своему адъютанту слѣдующее приказаніе:

„Скажите I б-ну 3-го полка, чтобы онъ продолжалъ 
движеніе прямо и вдоль южной опушки парка; батальон­
ному адъютанту прибыть ко мнѣ. Затѣмъ поѣзжайте къ 
сѣверной колоннѣ. Она продолжаетъ движеніе по шоссе 
черезъ Польн. Краварнъ. Командировъ стрѣлковаго ба­
тальона и обоихъ полковъ вызовите ко мнѣ. Я отправлюсь 
на высоту 256 на шоссе, восточнѣе Краварна“ .

Руководитель предложилъ маіору А на мѣстѣ повто­
рить свое приказаніе для сосредоточенія, на основаніи 
вышесказаннаго, и распредѣлилъ роли:

Маіоръ А—командиръ пѣх. полка Л'» 4.
Капитанъ С „ „ „ JSg 3.

„ D „ стрѣлковаго бат-на.

Вообще на полевыхъ поѣздкахъ офицеры черезчуръ много за­
глядываютъ въ карту вмѣсто того, чтобы рѣшать вопросъ по мѣстности. 
Руководитель долженъ слѣдить, чтобы офицеры поступали такъ, какъ въ. 
дѣйствительномъ бою.

*) Маіоръ А. вообще не упомянулъ ни въ одномъ изъ своихъ прика­
заній о фронтѣ расположенія бригады.



Капитанъ Е 
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І-хъ б-въ 3-го и 4-го полковъ.
5, J5 5J

І І І - Х Ъ  ,, „ ,,п “  п w м 5?
Лейтенанты Н, I, К  и L. назначены командовать 

ротами въ каждомъ изъ 7 батальоновъ.
Проѣзжая по деревнѣ, офицеры должны были оріен­

тироваться относительно сообщеній внутри деревни для 
предполагаемаго прохожденія войскъ.

Подъ руководствомъ маіора А участники проѣхали 
черезъ помѣщичій дворъ на высоту 256 (п. 4 на планѣ). 
Тамъ лейтенантъ Н сдѣлалъ слѣдующій докладъ о про­
ходимости Краварна:

,,На продолженіи дороги Амандхофъ-Обѳрхофъ (Ober­
hof) передовая рота I б-на 3-го полка въ нѣсколько ми­
нутъ можетъ устроить проходъ черезъ сады, поваливъ 
2 легкихъ плетня. Такъ какъ главныя силы батальона 
двигаются въ разстояніи 400—500 метровъ, то никакой 
задержки въ движеніи не произойдетъ.

„Артиллерійскій полкъ свернетъ въ улицу налѣво и 
придетъ на мѣсто сосредоточенія, пройдя черезъ помѣ­
щичій дворъ. Путь этотъ легко расчистить, сдвинувъ 
въ сторону нѣсколько рабочихъ тѳлѣгъ и земледѣльче­
скихъ орудій.

„Движенію бригады (сѣверная колонна) по шоссе не 
представляется трудностей“.

Руководитель возбудилъ вопросъ о томъ, какъ 
организовать движеніе бригады по деревнѣ, если бы 
она шла въ полувзодныхъ колоннахъ )̂, предположивъ, 
что тамъ шоссе допускаетъ движеніе только въ 10 ря­
довъ? Оказалось, что это возможно только перестроив­
шись „справа по отдѣленіямъ“, что не удлинитъ ко­
лонны, такъ какъ дистанція между полувзводами назна­
чена 7 шаговъ“.

Затѣмъ капитану G предложено описать, съ точки

-) Первоначальное распоряженіе маіора А.
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зрѣнія боевой обстановки, мѣстность, видимую съ вы­
соты 266.

Онъ началъ съ шоссе, идуш;аго отъ мѣста стоянки 
черезъ Павлау и Вильгельмсдорфъ въ Ратиборъ, и за­
тѣмъ перешелъ къ мѣстности, ограниченной высотами 
Вильгельмсдорфъ — Фридрихсхофъ — Колонія Зильбер- 
копфъ (Silberkopf). Къ сѣверу отъ шоссе можно было по­
казать Гаммау, Эренфельдъ и глубокую низину, тяну- 
пгуюся отъ послѣдняго селенія въ два поворота до Пав­
лау; южнѣе шоссе — садоводства Амандъ и Никл асъ, 
отдѣльныя крыши Макау (Макай), Видовъ (AVidow) и 
лощину, идущую отъ садоводства Амандъ на югъ. Вь -̂ 
сота 244—250, къ западу отъ Павлау, была ясно видна; 
вдали виднѣлась верхняя, восточная часть Паульсхоф- 
скаго лѣса, а за нею рядъ тополей на участкѣ шоссе 
Кол. Зексхеузеръ (Sechsliäuser)—Вильгельмсдорфъ.

Затѣмъ началъ свой докладъ маіоръ А.
Онъ хотѣлъ выѣхать съ бригаднымъ адъютантомъ 

на высоту 256 лишь настолько, чтобы видѣть противника, 
котораго онъ надѣялся разглядѣть въ бинокль.

Руководитель замѣтилъ, что это ему не удастся.
Къ югу и востоку виднѣются разъѣзды, которые 

оказываются своими уланами; облако пыли восточнѣе 
Гаммау позволяетъ подозрѣвать движеніе сильной кава­
лерійской части.

Когда руководитель сообщилъ о прибытіи адъютанта 
І-гобат-на 3-го полка и командира стрѣлковаго батальона, 
маіоръ А, указывая на мѣстные предметы, отдалъ 
этимъ батальонамъ необходимыя приказанія.

К апитанъ Е (I бат-нъ 3-го  полка) хотѣлъ, по 
полученіи приказанія, выставить 1-ю роту къ юго-во­
сточному углу садоводства Амандъ, а остальной ба­
тальонъ—поставить на сѣверо-западномъ углу.

К апитанъ D (стрѣлк. бат-нъ) хотѣлъ продвинуть
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передовую 3-ю роту къ развѣтвленію дорогъ западнѣе 
п. 256, а батальонъ поставить въ 200 м. за нею.

Л ейтенантъ К (3-я стрѣлк. рота) предполагаетъ 
занять высоту 256 двумя разсыпанными взводами, но ка­
питанъ D приказалъ держать роту укрыто, сомкнуто, и 
выслать впередъ только офицерскій дозоръ.

Оба батальонные командиры хотѣли составить ружья 
и снять амуницію; дозорные и часовые должны были 
снять только ранцы, оставивъ на себѣ поясные ремни и 
патронныя сумки.

Затѣмъ маіоръ А отдалъ приказанія прибывшимъ 
тѣмъ временемъ командирамъ полковъ, а эти послѣдніе 
доложили руководителю свои распоряженія.

М аіоръ В (пѣхотн. полкъ № 4) хотѣлъ лично от~ 
вести свои батальоны въ лош;ину, въ 300 метр, восточ­
нѣе Краварна, и поставить въ резервный порядокъ. 
Оказавшійся на лѣвомъ флангѣ его III бат-нъ дол­
женъ былъ взять на себя охраненіе на Гаммау и Эрен- 
фе льдъ.

Всѣ приказанія отдавались такъ, какъ то было бы 
въ дѣйствительности (для сбереженія времени ихъ не 
записывали); младшіе начальники показывали на самой 
мѣстности пункты расположенія своихъ частей; съ вы­
соты 256 это было исполнено и по отношенію І-го бат-на 
3-го полка. Для разбора порядка сосредоточенія глав­
ныхъ силъ бригады участники проѣхали по шоссе до 
Краварна, а затѣмъ къ сѣверу отъ него, по полевымъ 
дорогамъ, къ высотѣ 255,8. Расположеніе артиллерійскаго 
полка было въ обш,ихъ чертахъ указано самимъ руко­
водителемъ.

Затѣмъ всѣ вернулись на высоту 256 и слѣзли съ 
лошадей. Маіоръ А, командиръ 2-й бригады, выбралъ 
развѣтвленіе дороги западнѣе этой высоты мѣстомъ 
своей стоянки въ случаѣ боя.

Сначала руководитель приказалъ лейтенанту М
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расчитать время, необходимое для сосредоточенія бри­
гады. Такъ какъ хвостъ послѣдняго батальона 3-го полка 
(II) въ 6 ч. утра находился въ 600 м. западнѣе Чахта, 
т. е. въ бѴі клм. отъ мѣста сосредоточенія у Польн. 
Краварна, то, принимая скорость движенія равной 1 клы. 
въ 12 минутъ, бригада сосредоточится немного спустя 
7 часовъ утра.

Р а з б о р ъ .

Распоряженія офицеровъ относительно сосредоточе­
нія были уже большею частью разобраны руководите­
лемъ. Съ намѣченными на мѣстности пунктами распо­
ложенія отдѣльныхъ частей (Планъ С' — С') онъ, въ 
общемъ, согласился и нашелъ необходимымъ добавить 
слѣдующее:

Высылать дальніе пѣхотные дозоры, а тѣмъ болѣе 
выставлять полную сѣть аванпостовъ, не слѣдовало; за­
то нужно было не допустить непріятельскіе разъѣзды 
проникнуть въ наше расположеніе. Для этого передовыя 
роты могли выставить парныхъ часовыхъ тамъ, гдѣ 
мѣстность благопріятствовала неожиданному подходу про­
тивника (планъ 1, с'*~̂ ).

Мѣры для отдыха были приняты; кромѣ того слѣдо­
вало бы позаботиться о доставленіи воды людямъ и ло­
шадямъ, для чего распредѣлить колодцы въ Польн. Кра- 
варнѣ.

Наступившій перерывъ слѣдовало бы шире использо­
вать для подробной развѣдки. При этомъ нужно было 
опредѣлить позиціи для обороны, на случай непріятель­
ской атаки, и подступы для дальнѣйшаго наступленія.

Затѣмъ руководитель дорисовалъ картину сосредото­
ченія воображаемой дивизіи, указавъ мѣсто расположенія 
1-й бригады (планъ, С—С), и продолжалъ:

„Начальникъ дивизіи, вскорѣ по прибытіи въ Польн. 
Краварнъ, долженъ былъ уяснить себѣ въ главныхъ
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чертахъ назначеніе своихъ войскъ и отдать соотвѣтствую­
щія приказанія.

„Допустимъ, что онъ ожидаетъ атаки отъ линіи Па- 
влау—Кол. Зильбѳркопфъ, и распорядился своими вой­
сками такъ:

„Артиллеріяразвертывается на шоссе, западнѣе п. 266 
или сѣвернѣе дороги;

„1-я бригада (безъ пѣх. полка № 2) — на гребнѣ 
между садоводствами Амандъ и Никласъ (X — X на 
планѣ);

2-я бригада—отъ садоводства Амандъ до пункта въ 
600 м. юго-западнѣе Эренфельда;

„пѣх. полкъ № 2—въ качествѣ главнаго резерва, за 
лѣвымъ флангомъ“.

М а іо РУ А предложено обсудить шансы оборонитель­
наго боя его бригады, согласно объявленной диспозиціи.

Онъ сначала показалъ на мѣстности передовую ли­
нію пѣхоты (планъ у—у); протяженіе этой линіи было 
слишкомъ 2 клм.; тѣмъ не менѣе маіоръ А полагалъ 
возможнымъ выполнить возложенную на него задачу, 
такъ какъ, кромѣ хорошаго обстрѣла, она имѣла силь­
ную поддержку со стороны своей артиллеріи; къ тому- 
нсе сопротивленіе должно было быть оказано только до 
подхода главныхъ силъ корпуса, т. е. въ теченіе нѣ­
сколькихъ часовъ.

Руководитель спросилъ—не слѣдовало ли бы укрѣ­
пить позицію?

Ьольшинство офицеровъ высказалось въ утвердитель­
номъ смыслѣ; они вспомнили, что въ первомъ приказа­
ніи по дивизіи упоминается о повозкахъ съ шанцевымъ 
инструментомъ.

Руководитель же счелъ за лучшее не укрѣплять 
позицію.

Во-первыхъ, саперныя работы, обнаруженныя у про­
тивника у Вильгельмсдорфа, показываютъ, что онъ хо-
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чѳтъ вести оборонительный бой; поэтому не было надоб­
ности готовиться къ оборонительному бою больше, чѣмъ 
то было сдѣлано, т. е. сгруппированы силы за своими 
участками. Лучше было, въ предвидѣніи наступленія, 
дать войскамъ отдыхъ. Во-вторыхъ, чтобы приступить 
къ сапернымъ работамъ, приходилось себя обнаруживать 
и выдать присутствіе значительныхъ силъ у Краварна.

Понятно, что расположеніе на подготовительной по­
зиціи приметъ различный видъ въ зависимости отъ того— 
предполагается ли вести только оборонительный бой или 
же перейти въ наступленіе, когда представится удобный 
моментъ. Въ то время, какъ при оборонительныхъ на­
мѣреніяхъ нужно держать войска въ извѣстной группи­
ровкѣ и окопаться, при наступательныхъ намѣреніяхъ— 
нужно точно выяснить лучшій способъ скрытнаго под­
хода и послѣдуюш,аго развертыванія и сообразно съ 
этимъ расположить свои войска.

III. Подходъ къ ПОЛЮ сраженія.

Руководитель продолжалъ изложеніе хода дѣйствій:
„Нашъ уланскій полкъ опредѣлилъ изъ Эренфельда, 

до 6 ч. утра, укрѣпленія противника на высотахъ 
Вильгѳльмсдорфа и присутствіе непріятельскихъ частей 
въ Паульсхофскомъ лѣсу, въ Павлау и въ Фридрихс- 
хофѣ. Пробравшійся на высоту сѣвернѣе Рудниковъ 
Rudnik) р азъѣздъ утверждаетъ, что видѣлъ подходъ 
большого числа батальоновъ и батарей отъ Неданъ и 
Ратибора; но когда полкъ продвинулся для лучшей раз­
вѣдки къ кол. Зильбѳркопфъ, на него налетѣли драгуны 
въ превосходныхъ силахъ и отбросили его.

„Преслѣдуемые уланы поспѣшно отходятъ къ Польн. 
Краварну, обходя Гаммау съ сѣвера. Какъ разъ въ это 
время передовыя охранительныя части пѣх. полка 
№ 4 выходятъ на тѣ высоты (юго-западнѣе Эренфзельда) 
и огнемъ заставляютъ насѣдаюпі,ихъ драгунъ повернуть
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назадъ. Наши уланы собираются у сѣвернаго выхода 
изъ Краварна.

„Въ остальномъ развертываніе дивизіи происходитъ 
безпрепятственно.

„Въ 7 ч. 35 м. утра командиръ 2-й бригады полу­
чаетъ слѣдующее приказаніе:

Высота къ югу отъ Польн. Краварна.
5 іюля 7 ч. 30 м. утра.

П риказаніе по дивизіи. iNs 3.

1. Непріятельскій отрядъ изъ всѣхъ родовъ войскъ 
расположился на высотахъ Вильгельмсдорфа. Паульсхоф- 
скій лѣсъ, имѣніе Павлау и Фридрихсхофъ, повидимому, 
заняты его передовыми частями.

2. Корпусъ развертывается для наступленія на линіи 
Лекартовъ (Lekartow)—Корницъ (Körnitz)—фольваркъ Ви­
довъ. 2-я дивизія подошла на 2 клм. къ рубежу Цинны.

3. " 1-я дивизія выступаетъ немедленно; подходъ къ 
полю сраженія произвести укрыто, въ сосредоточенныхъ 
колоннахъ.

4. 1-я бригада обходитъ Макау съ сѣвера и развер­
тывается на линіи Корницъ—высота 244, фронтомъ къ 
Паульсхофскому лѣсу; установить связь съ 1-й дивизіей.

5. 2-я бригада (безъ стрѣлк. б-на) развертываетъ 
одинъ полкъ лѣвѣе и рядомъ съ 1-й  бригадой, фрон­
томъ къ Павлау, а другой полкъ выставляетъ въ ре­
зервномъ порядкѣ западнѣе Видова.

6. Полковникъ I (дивизіонная артиллерія) выставляетъ 
1 дивизіонъ сѣвернѣе Видова для обстрѣливанія усадьбы 
Павлау и Фридрихсхофа. Стрѣлковый батальонъ под­
чиняется ему.

1 дивизіонъ и II эшелонъ зарядныхъ ящиковъ слѣ­
дуютъ за 2-й бригадой.

7. Уланскій полкъ охраняетъ лѣвый флангъ.
4
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8. Санитарное отдѣленіе переходитъ за 1-й бригадой 
къ восточному выходу изъ Макау.

9. Я буду между обѣими бригадами.
Затѣмъ на маіора В возложено командованіе 2-й 

бригадой. Онъ отдалъ слѣдующія приказанія:
1. Пѣх. полку № 3, на словахъ:
Свѣдѣнія о противникѣ и приказаніе по дивизіи о 

движеніи двумя колоннами. Затѣмъ:
„Полкъ немедленно выстраивается въ глубокой ко­

лоннѣ, въ лощинѣ у садоводства Амандъ; I баталь­
онъ выдвигается въ авангардъ.

„Я буду находится на гребнѣ, который тянется от­
сюда (высота 256 на югъ)“.

2. Стрѣлковому батальону:
„Батальонъ подчиняется начальнику дивизіонной ар­

тиллеріи“.
3. Пѣх. полку № 4—черезъ офицера-ординарца, на 

словахъ:
„Полкъ идетъ вслѣдъ за полкомъ № 3, въ глубокой 

колоннѣ“.
К апитанъ Е (пѣх. полкъ № 3) приказалъ:
1. I б-ну—словесно, черезъ полкового адъютанта:
„Батальону немедленно, съ мѣрами охраненія, дви­

нуться въ глубокой колоннѣ въ лощину, идущую на югъ“.
2. III и II б-намъ—черезъ того же адъютанта:
„Полкъ идетъ за I батальономъ, въ глубокой колоннѣ,

на дистанціи 600 м.“
Руководитель замѣтилъ на это слѣдующее: „Пѣх. 

полкъ № 4 стоялъ, въ данномъ направленіи, въ 500 — 
600 м. позади полка jN» 3, а потому его и слѣдовало 
двинуть немедленно, а уже затѣмъ отдавать приказанія 
командирамъ полка № 3 и стрѣлковаго батальона.

„Затѣмъ командиръ полка № 3, послѣ подхода полка 
Кг 4, приказалъ одновременно тронуться и своему пере­
довому батальону (I), и прочимъ, такъ какъ дистанція
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между ними была соотвѣтствующая. Какія распоряженія 
отданы по этому батальону?“

К апитанъ Е (I б-нъ) доложилъ, что 1-я рота полу­
чила приказаніе идти, въ качествѣ авангарда, по во­
сточному скату лощины; главныя силы—2, 3, 4 роты— 
должны двинуться немедленно вслѣдъ за 1-й, обходя 
сѣверо-восточный уголъ садоводства Амандъ.

Л ейтенантъ Н(1-я рота) хотѣлъ съ мѣста разсыпать 
1-й взводъ въ цѣпь. Батальонный командиръ на этотъ 
разъ не вмѣшался въ его распоряженія; поэтому руко­
водитель замѣтилъ: „такъ какъ пока объ огневомъ боѣ 
нѣтъ рѣчи, то разсыпать цѣпь преждевременно; это 
только затрудняетъ управленіе и вызываетъ большій 
расходъ людей, чѣмъ нужно для охраненія движенія. 
Достаточно выслать подальше впередъ головной отрядъ 
и дозоръ по восточному краю лощины“.

Л ейтенантъ Y опредѣлилъ глубину всей колонны, 
не считая головного отряда, въ 2000 м. Предположивъ, 
что I б-нъ выступилъ въ 7 ч. 50 м. утра и проходитъ 
по высокимъ хлѣбамъ 1 клм. въ 14 минутъ, онъ расчи- 
талъ, что въ 8 ч. 20 м. утра авангардъ пересѣчетъ до­
рогу Макау-Видовъ, а хвостъ колонны почти подойдетъ 
къ садоводству Амандъ.

Затѣмъ руководитель продолжалъ:
„Начальникъ артиллеріи находился въ дивизіонномъ 

штабѣ, а потому очень рано получилъ приказаніе об­
стрѣлять усадьбу Павлау и Фридрихсхофъ. Въ 7 ч, 40 м. 
утра онъ возвращается съ развѣдки и отдаетъ коман­
диру стрѣлковаго батальона слѣдующее приказаніе:

„ I дивизіонъ займетъ позицію поперекъ дороги, въ 
150 м. по сю сторону отъ развѣтвленія дороги на Ви­
довъ. Прикройте артиллерію съ фронта и съ лѣваго 
фланга“.

Капитанъ D приказалъ находящейся впереди 3 -й  
ротѣ немедленно выступить по шоссе, съ мѣрами охра-

4#
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ненія; старшему ротному командиру, лейтенанту Н, ве­
сти батальонъ, въ 500 метр, за нею. Самъ онъ хотѣлъ 
выѣхать впередъ, подыскать позицію. Руководитель при­
казалъ дѣйствительно это исполнить.

Сѣли на лошадей. Капитанъ D поскакалъ впередъ, 
а остальные офицеры поѣхали рысью до предполагаемой 
артиллерійской позиціи (пл. I, п. 5). Прежде, чѣмъ ка­
питанъ D туда вернулся, нѣсколько спѣшившихся офи­
церовъ убѣдились въ возможности непосредственной 
бомбардировки усадьбы Павлау и Фридрихсхофа.

К апитанъ D затѣмъ отдалъ приказаніе подходив­
шимъ (предположеніе) одна за другой ротамъ; батальонъ 
занялъ расположеніе, показанное на планѣ (d^—d )̂; по 
расчетамъ капитана D, это должно было закончиться 
немного спустя 8 ч. утра.

Руководитель указалъ на то, что было бы удобнѣе 
поставить 2-ю  роту — боковое прикрытіе батальона и 
дивизіона—не на шоссе, а сѣвернѣе его, на краю лош,ины, 
и затѣмъ продолжалъ:

„Стрѣлковый батальонъ сталъ на позицію; слѣва, за 
нимъ, собрался уланскій полкъ и здѣсь выѣзжаетъ наша 
артиллерія; непріятельская артиллерія открываетъ огонь. 
Тамъ, вправо, у лѣска (указываетъ на кусты Липіа— 
Lipia-Busch), виденъ блескъ другихъ выстрѣловъ“.

Офицеры опредѣляютъ дистанцію до кустовъ Липіа, 
на глазъ, очень разнообразно; провѣрка по картѣ дала 
4000 м. Руководитель замѣтилъ:

„Наша артиллерія отвѣчаетъ на этотъ огонь двумя 
батареями, стояш;ими къ сѣверу отъ шоссе; правофлан­
говая батарея начинаетъ обстрѣливать усадьбу Павлау.

По вспышкамъ можно опредѣлить силу непріятель­
ской артиллеріи въ 3 батареи; вслѣдствіе дальности 
дистанціи артиллерійскій бой ведется нерѣшительно“.

Участники переѣхали на п. 6, на гребнѣ къ востоку 
отъ лощины садоводства Амандъ, и спѣшились. Руко­
водитель приступилъ къ разбору.
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Разборъ.

Представимъ себѣ, что между 1-й дивизіей, сосредо­
точенной у Польн. Краварна, и наступающей черезъ 
Качеръ колонной главныхъ силъ западнаго корпуса 
установлена постоянная связь, которая дѣлается все 
оживленнѣе по мѣрѣ сближенія ихъ. Когда эта колонна 
подошла на 2 клм. къ рубежу на Циннѣ она оказа­
лась почти въ томъ же удаленіи отъ Вильгельмсдорфа, 
какъ и 1-я дивизія. Поэтому для послѣдней настало 
время продолжать движеніе.

Кавалеріи 2-й дивизіи удалось опредѣлить присутствіе 
противника всѣхъ родовъ оружія на высотахъ Виль- 
гельмсдорфа; лѣвый флангъ его оказался у Об. Оттица. 
Если бы противникъ возымѣлъ твердое намѣреніе при­
нять оборонительный бой на этой позиціи, то въ стра- 
тегріческомъ отношеніи всего выгоднѣе было бы вести 
атаку съ юга, какъ направленную на пути сообщенія 
черезъ Неданы и Ратиборъ. Это направленіе надлежало 
дать главному резерву западнаго корпуса, въ то время 
какъ прочими силами охватить позицію съ юго - запада 
и запада. Для этого ихъ слѣдовало развернуть на линіи 
Л екартовъ-Корницъ-Видовъ.

Для наступленія 1 -й  дивизіи отъ Польн. Краварна 
можно было воспользоваться весьма удобными по напра­
вленію лощинами. Онѣ тянутся, въ среднемъ, въ 1000 м. 
одна отъ другой и можно было въ каждую минуту обра­
зовать изъ обѣихъ шедшихъ по нимъ бригадъ общій 
фронтъ атаки.

Такъ какъ дивизія была уже сосредоточена, то под­
ходъ къ полю сраженія произведенъ въ резервныхъ 
широкихъ порядкахъ. Благодаря этому достигалась боль­
шая боевая готовность.

Кавалерія противника не допустила нашу кавалерію

*) См. приказаніе по дивизіи № 3.
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произвести развѣдку. Поэтому начальникъ дивизіи не 
зналъ расположенія позиціи противника и насколько она 
тянется къ сѣверу. Онъ попытался выяснить это при 
помощи части своей артиллеріи.

Атакующему нерѣдко придется, хотя и противъ же­
ланія, прибѣгать къ подобному средству. При этомъ, 
конечно, не слѣдуетъ рисковать артиллеріей и раскры­
вать направленіе главнаго удара.

I артиллерійскій дивизіонъ держится отъ позиціи 
достаточно далеко, чтобы его не могла разгромить болѣе 
сильная артиллерія противника; онъ далеко и отъ глав­
наго направленіе атаки; чѣмъ большее вниманіе про­
тивника онъ на себя привлечетъ, тѣмъ лучше.

Такъ какъ непріятеля пока не было видно, то цѣ­
лями для артиллеріи назначены населенные пункты, 
въ которыхъ вѣроятно находятся передовыя части про­
тивника. Вмѣстѣ съ тѣмъ на нее возложена дальнѣй­
шая важная задача—подготовить овладѣніе Павлау.

IV. Развертываніе боевого порядка.

Руководитель продолжалъ излагать ходъ событій:
Въ 8 ч. 20 м. утра на этомъ мѣстѣ (п. 6) находится 

командиръ 2-й бригады со своими полковыми коман­
дирами. I б-нъ 3-го полка только что пересѣкъ дорогу 
Макау-Видовъ, тамъ внизу (t на планѣ); слѣдующія за 
нимъ главныя силы подходятъ къ полевой дорогѣ, на 
которой мы находимся. Въ южномъ направленіи видна 
рота, вѣроятно передовой отрядъ 1-й бригады, которая 
переходитъ черезъ ту дорогу (по указанію руководителя 
лейтенантгь М опредѣлилъ, что эта дорога ведетъ изъ 
Макау въ Видовъ и мѣсто перехода соотвѣтствуетъ 
буквѣ u на планѣ). На шоссе нашъ артиллерійскій диви­
зіонъ ведетъ бой уже въ теченіе 20 минутъ.

М аіоръ В (2-я бригада) доложилъ, что онъ отдаетъ
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обоимъ полковымъ командирамъ слѣдующее словесное 
приказаніе.

„Непріятель, невидимому, продолжаетъ занимать 
Паульсхофскій лѣсъ и усадьбу Иавлау.

„Дивизія развертывается для атаки на линіи Кор- 
ницъ—Видовъ; лѣвый флангъ 1-й бригады тамъ, у 
высоты 244.

„Пѣх. полкъ 3 развертывается укрыто, по обѣ 
стороны дороги Макау—Павлау, фронтомъ къ усадьбѣ.

„Пѣх. полкъ № 4 становится въ резервномъ порядкѣ 
въ этой низинѣ (восточнѣе п. 6), фронтомъ на востокъ.

„Я остаюсь пока здѣсь“.
К апитанъ С (пѣх. полкъ № 3) доложилъ, что онъ 

отправится (предположеніе) къ своему I батальону, чтобы 
лично руководить развертываніемъ его.

М аіоръ В указалъ на мѣстности, гдѣ расположиться 
полку № 4, и добавилъ: „батальонамъ стать рядомъ, 
въ двойныхъ колоннахъ, съ дистанціей въ 50 метр., на 
томъ скатѣ низины (см. планъ). Людямъ отдыхать, 
составивъ ружья“.

Руководитель: Идущій за бригадой II артиллерій­
скій дивизіонъ станетъ вмѣстѣ со II эшелономъ заряд­
ныхъ ящиковъ здѣсь, внизу (s на планѣ).

Проѣхавъ по лощинѣ садоводства Амандъ, участники 
убѣдились, что движеніе бригады можетъ быть произ­
ведено совершенно скрытно. Миновавъ п. и, они вы­
ѣхали на дорогу Макау—Павлау и спѣшились у запад­
наго подножья холма 250 (п. 7). Руководитель объ­
явилъ:

,,Командиръ пѣх. полка № 3 на быстромъ аллюрѣ 
скоро догналъ свой авангардный батальонъ; рота пере­
дового отряда только что миновала мѣсто нашей 
остановки“.

К апитанъ С (пѣх. полкъ №3) отдалъ слѣдующія 
приказанія:
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1. I б-ну, на словахъ:
„Паульсхофскій лѣсъ и усадьба Павлау, невидимому, 

заняты передовыми войсками противника. Полкъ дол­
женъ выбить ихъ оттуда. Для этого батальонъ раз­
вертывается укрыто, лѣвымъ флангомъ по дорогѣ, и 
охраняетъ флангъ войскъ со стороны Паульсхофскаго 
лѣса.

2. Прибывшему командиру ПІ-го бат-на—приказано 
развернуться лѣвѣе и рядомъ съ І-мъ бат-мъ.

3. П-му бат-ну стать за серединой первой линіи, въ 
распоряженіи командира полка“ .

На вопросъ руководителя, капитанъ С доложилъ, 
что онъ предполагаетъ немедленно атаковать усадьбу, 
какъ только батальоны развернутся.

М аіоръ В (командиръ бригады) хотѣлъ вмѣшаться 
въ это распоряженіе, но руководитель замѣтилъ ему, что 
въ дѣйствительности его здѣсь нѣтъ.

Затѣмъ І-му и ПІ-му бат-мъ были отданы приказа­
нія для развертыванія; каждый изъ нихъ выслалъ въ 
первую линію по 2 роты, которымъ приказано разсыпать 
густую цѣпь изъ двухъ взводовъ. Направленіе—по ра­
нѣе другихъ прибывшей І-й ротѣ П-го батальона; слѣ­
дующія роты должны были пристроиться правѣе и лѣ­
вѣе ея, въ зависимости отъ мѣстности. Роты 2-й линіи 
были выдвинуты за фланги, уступами, вч> особенности 
въ 1-мъ бат-нѣ, на правомъ флангѣ полка.

Вообще получился боевой порядокъ, показанный на 
планѣ. По подсчету лейтенанта М, развертываніе за­
кончилось въ 8 ч. 45 м. утра.

На впередилежащую высоту, для наблюденія за про­
тивникомъ, выслано нѣсколько офицерскихъ дозоровъ; 
но прочія необходимыя распоряженія были отданы лишь 
послѣ напоминаній руководителя. Къ нимъ относятся: 
раздача патроновъ изъ патронныхъ ящиковъ; отсылка 
послѣднихъ для пополненія къ боевому эшелону въ Ра-
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кау (приказаніе по дивизіи № 1); назначеніе врачей и 
фельдшеровъ на перевязочный пунктъ.

Капитанъ С доложилъ ѳш;е, что движеніе цѣпи І-го 
бат-на на стрѣлковую позицію на высотѣ 260 должно 
быть исполнено по его приказанію; ІП-й бат-нъ долженъ 
сообразоваться съ І-мъ. На вопросъ руководителя, рот­
ные и батальонные командиры сказали, что при этомъ 
наст^птленіи поддерліки будутъ держаться въ 200 м., а 
роты 2-й линіи—въ 200—300 м. за этими послѣдними.

Б ой п ѣ х о т н а г о  по.лка № 3 за п е р е д о в ы я  по­
з и ц і и  п р о т и в н и к а .

„Представимъ себѣ, началъ руководитель, что 1-я 
бригада двинулась въ одно и то же время, какъ и 2-я, 
со своего мѣста у Польн. Краварна. Головные отряды 
бригадъ почти одновременно подошли къ дорогѣ Макау— 
Иав.ііау. Въ то время какъ здѣсь, подъ громъ орудій­
ныхъ выстрѣловъ съ сѣвера и юга, развертывается 
полкъ 3, вѣроятно развертывается и 1-я бригада, на 
линіи: восточная оконечность Макау—высота 244. Однако, 
путь ея болѣе дальній )̂.

„Теперь 8 ч. 45 м. утра и развертываніе полка за­
кончилось“ .

К апитанъ С доложилъ: „Стрѣлковыя цѣпи полка 
начинаютъ движеніе. Я переѣзжаю *) налѣво, на вы- 
соту, чтобы видѣть, что дѣлается кругомъ, и быть ближе 
юь моему бригадному командиру“.

Участники двинулись въ направленіи на Павлау, „ме­
жду наступающими стрѣлками“, какъ замѣтилъ руко- 
нодитель. Слѣдующія распоряженія, вѣроятно, должны

*) Руководитель даетъ командиру № 3 полка возможность сообра- 
зить, что ему слѣдуетъ обождать, чтобы двинуться вмѣстѣ съ 1-й бригадой.

) Очень важно еще до обсужденія хода боя установить мѣсто­
нахожденіе начальника, чтобы онъ не отдавалъ приказаній, несоотвѣт­
ственныхъ выбранному пмъ мѣсту стоянки.
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были быть отданы ротными командирами, а потому лей­
тенанты Н, J, К  и L держались впереди, ближе къ 
руководителю.

Когда группа всадниковъ поднялась на высоту (п. 8), 
руководитель сообщилъ: „Частый огонь изъ усадьбы. 
На окраинахъ можно различить го.яовы непріятельскихъ 
стрѣлковъ“.

Л ейтенантъ Н (1-я рота полка № 3, южнѣе дороги): 
„Ложись! въ усадьбѣ стрѣлки! 500! Одиночный огонь!“

Л ей тен ан тъ L (12-ярота) хотѣлъ стрѣлять стоя, такъ 
какъ предполагалось, что движеніе происходитъ по вы­
сокой ржи )̂.

Командиры фланговыхъ ротъ также открыли огонь. 
Руководитель обратилъ ихъ вниманіе на то, что гребни, 
тянущіеся отъ вершины 260 на сѣверо- и юго-востокъ, 
закрываютъ для этихъ ротъ низко расположенную пози­
цію противника. Лейтенанты J  и К  заявили тогда, что 
они немедленно переходятъ на эти гребни. Вслѣдъ за 
этимъ капитаны Е и G (І-го и ПІ-го бат-на) доложили 
что они удлиняютъ цѣпи съ праваго и лѣваго фланговъ—
3-я и 9-я роты. Такимъ образомъ получилась стрѣлко­
вая позиція, охватывающая усадьбу (d̂  — на планѣ); 
руководитель рѣшилъ, что это расположеніе будетъ при­
нято съ 8 ч. бб м. утра.

М аіоръ В узналъ, въ отвѣтъ на свой вопросъ, что 
съ мѣста его стоянки (п. 6) наступленіе полка видно 
только въ тотъ моментъ, когда стрѣлки взобрались на 
высоту. Теперь онъ не хотѣлъ уже вмѣшиваться въ 
распоряженія командира полка № 3 и напротивъ отпра­
вилъ командиру І-го артиллерійскаго дивизіона просьбу

‘) Офицеры, участвующіе въ полевыхъ поѣздкахъ, очень легко за 
бываютъ, что съ лошади у нихъ совершенно иной кругозоръ, чѣмъ у 
войскъ. Поэтому руководитель долженъ приказывать въ сомнительныхъ 
случаяхъ слѣзать, становиться на колѣно или даже ложиться, во избѣ­
жаніе неправильной оцѣнки кругозора, дѣйствительности оі'ня и закрытій
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сильнѣе поддержать атаку усадьбы; самъ же онъ рѣ­
шилъ переѣхать на гребень юго-восточнѣе Видова.

Руководитель: „Правофланговая батарея только что 
продвинулась на тотъ выступъ (250 м. восточнѣе Ви­
дова), для большей дѣйствительности огня. Но такъ 
какъ тотчасъ вслѣдъ за этимъ III б-нъ вступаетъ между 
этой батареей и глубоко лежащей усадьбой въ бой, то 
батарейный командиръ считаетъ себя обязаннымъ пере­
нести огонь на самую деревню, восточнѣе усадьбы.

„Теперь непріятельская артиллерія направила свой 
огонь на полкъ № 3, сначала безъ замѣтнаго успѣха. 
Однако, пѣхотный бой, въ виду небольшого разстоя­
нія до противника, занимающаго усадьбу, близится къ 
развязкѣ“.

К апитанъ С отдалъ приказаніе П-му батальону дви­
нутся на штурмъ.

К апитанъ Е (II б-нъ), стоявшій въ ротныхъ колон­
нахъ съ интервалами въ 50 м., хотѣлъ въ томъ же по­
рядкѣ двинуться впередъ.

Руководитель: „Батальонъ начинаетъ движеніе въ 
9 ч. утра; б минутъ спустя правый флангъ его (б-я и 
6-я роты) поднялись на тотъ выступъ (w на планѣ). 
Какъ за это время разыгрывается бой въ І-мъ б-нѣ?

Капитанъ Е доложилъ, что поддержки влиты въ 
цѣпь, чтобы поддержать огонь въ должномъ напряженіи. 
Остававшаяся сначала сзади 4-я рота двинута имъ впередъ, 
чтобы быть ближе подъ рукой, на правомъ флангѣ. Самъ 
онъ (предположеніе) спѣшился и находится у п. w.

Руководитель повелъ своихъ офицеровъ по полевымъ 
дорогамъ къ п. 9 (на дорогѣ Корницъ— Павлау).

Здѣсь онъ сообщилъ; „Въ то время какъ въ 8 ч. бб м. 
утра стрѣлки І-го б-на устраиваются тамъ, наверху (у на 
планѣ), 4-я рота перешла гребень, идущій къ юго-востоку 
отъ высоты 260, и двигается вдоль того ската (Z, на 
Планѣ); батальонный командиръ ея не видитъ.
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„Въ этотъ моментъ она попадаетъ подъ сильный флан­
говый огонь изъ Паульсхофскаго лѣса.

„Разстояніе до противника около 1100 метр., но цѣ^ь 
велика, огонь фланговый и неожиданный; потери обна­
руживаются немедленно“.

Л ейтенантъ В: „Вся рота разсыпается въ направ­
леніи на уголъ лѣса и безостановочно доходитъ до выемки 
на дорогѣ (между, п. п. 9 и 10). Тамъ открывается силь­
ный огонь, чтобы во что бы то ни стало сломить против­
ника, угрожающаго флангу полка“ .

Руководитель: „Полное разсыпаніе роты военнаго 
состава къ сторонѣ фланга, безъ предварительнаго захож­
денія въ сомкнутомъ строю, очень трудно, особенно тамъ, 
гдѣ требуется быстрота и порядокъ. Въ непріятельскомъ 
огнѣ, особенно неожиданномъ, этого исполнить нельзя. 
Поэтому сначала 4-я рота превращается въ глубокую, 
безпорядочную цѣпь, съ сильно заваленнымъ лѣвымъ 
плечомъ. Порядокъ удается возстановить лишь въ выемкѣ 
дороги.

„Въ 9 ч. рота занимаетъ густою цѣпью край выемки 
и открываетъ огонь по углу лѣса. На какіе результаты 
можно расчитывать?“

Л ейтенантъ L прошелъ пѣшкомъ до указанной по­
зиціи и убѣдился въ томъ, что его рота не могла бы уви­
дѣть противника, такъ какъ опушка лежитъ въ густой 
тѣни. Онъ доложилъ, что продвинется впередъ, чтобы 
улучшить шансы на дѣйствительность огня.

Р у к о в о д и тел ь : „Немного спустя 9 ч. ваши стрѣлки 
бѣгомъ выходятъ изъ выемки; огонь противника усили­
вается. Рота можетъ сдѣлать только короткую перебѣжку 
и залегаетъ. Тѣмъ временемъ въ другомъ мѣстѣ поля 
срал^енія наступили перемѣны“.

Переѣхали въ направленіи на Павлау, до ближайшей 
высоты (п. 10). Здѣсь руководитель сообщилъ:

„Стрѣлковая цѣпь полка № 3 уже 10 минутъ ведетъ
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сильную перестрѣлку съ хорошо укрытыми защитни­
ками усадьбы. Поддержки и роты 2-й линіи—кромѣ 10-й 
роты, за лѣвымъ флангомъ—введены въ бой. Близится 
развязка.

„Въ этотъ моментъ тамъ, на гребнѣ (у W), появляется 
правый флангъ идущаго на штурмъ ІІ-го батальона—5-я и 
6-я роты въ колоннахъ—и грохотъ орудій у рощи Липіа 
удваивается; роты попадаютъ подъ шрапнельный огонь 
и терпятъ большія потери. Батальонный командиръ 
убитъ“ .

Л ейтенанты  Н и I—командиры названныхъ ротъ— 
почти одновременно командуютъ: „Бѣгомъ!“

Руководитель: „Роты добѣгаютъ до лощины и укры­
ваются; при этомъ, чтобы скорѣе выйти изъ шрапнель­
наго огня, онѣ невольно подались къ югу.

„Въ этотъ моментъ огонь изъ усадьбы неожиданно 
прекращается“.

Л ейтенантъ К, не ожидая дальнѣйшихъ указаній, 
немедленно повелъ 3-ю и 11-ю роты скорымъ шагомъ, съ 
барабаннымъ боемъ, на Павлау.

Руководитель: „На флангахъ стрѣлковой цѣпи за­
мѣтили, что противникъ очищаетъ усадьбу. По командѣ 
офицеровъ, солдаты вскакиваютъ и спѣшатъ впередъ. За 
Ними слѣдуетъ середина цѣпи и еще сомкнутыя части 
полка: 10-я, 8-я и 7-я роты. Правда, что непріятельская ар­
тиллерія, послѣ того, какъ 5-я и 6-я роты скрылись въ 
лощинѣ, перенесла свой огонь на пѣхоту, атакующую 
Павлау, но, несмотря на потери, послѣдняя не остана­
вливается.

„Въ 9 ч. 10 м. утра 6 ротъ полка, цѣпями и въ пе- 
рѳмѣшку, врываются въ Павлау; первой вступаетъ 11-я 
рота, затѣмъ остальныя части III и I батальоновъ.

„Однако, въ то время, когда смолкла перестрѣлка 
передъ усадьбой, она усиливается передъ угломъ лѣса. 
Сражающаяся тамъ 4-я рота несетъ тяжкія потери; всѣ
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офицеры выведены изъ строя. Въ этотъ моментъ спу­
скающіяся б-я и 6-я роты появились на томъ скатѣ (Z*) и 
видятъ, что дѣлается въ 4-й ротѣ“.

Лейтенанты Н и У доложили, что они направятъ 
всѣ силы къ тому, чтобы вмѣстѣ съ 4-й ротой выбить 
противника изъ лѣса. Лейтенантъ Н принялъ командо­
ваніе.

Руководитель: „Въ 9 ч. 15 м. утра подошедшія 
роты подталкиваютъ 4-ю роту впередъ (d® — d®) и при­
даютъ бою выгодный оборотъ. Огонь изъ лѣса смол­
каетъ“.

Л ейтенантъ  Н врывается въ лѣсъ.
Затѣмъ руководитель переѣхалъ съ офицерами рысью 

въ Павлау, миновавъ усадьбу; рядомъ съ нимъ лейте­
нантъ К  (11-я рота).

На перекресткѣ въ деревнѣ (п. 11) руководитель со­
общилъ:

„11-я рота густой толпой проникла по улицѣ до этого 
мѣста и встрѣчена частымъ огнемъ изъ деревни“.

Л ей тен ан тъ  К  подаетъ команду для удара въ 
штыки и, когда противникъ отступилъ (предположеніе), 
проходитъ до противоположнаго выхода изъ деревни.

Руководитель: „Сюда прибываетъ командиръ Ш б-на
3-го полка съ частями 9-й, 12-й и 1-й ротъ“.

К апитанъ G: „Я прохожу до восточной оконечности 
селенія“.

М аіоръ В (ком. бригады) хотѣлъ вмѣшаться въ это 
распоряженіе, но руководитель указалъ ему, что бри­
гаднаго командира въ передовой линіи нѣтъ; если онъ 
поѣхалъ въ Павлау, то можетъ прибыть лишь съ по­
слѣдними ротами полка—7-й и 8-й. При нихъ же находится 
и командиръ полка.

К апитанъ С (командиръ полка № 3) лично докла­
дываетъ командиру бригады: „Я хочу съ 7-й и 8-й ротами 
пройти до перекрестка въ селеніи, западнѣе церкви, и
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тамъ занять подходящую позицію. Зарвавшіяся впередъ 
части отзываются назадъ и собираются: Ш  батальонъ 
у выхода къ Польн. Краварну, а і —въ усадьбѣ. Въ со­
прикосновеніи съ противникомъ остаются одни дозоры“.

Такъ какъ маіоръ В одобрилъ это рѣшеніе, то ка­
питанъ С приказалъ лейтенанту L занять 7-й и 8-й 
ротами дворы у перекрестка и держаться здѣсь до крайно­
сти. Самъ онъ хотѣлъ выѣхать впередъ по улицѣ, чтобы 
лично отвести свои войска. Полковой адъютантъ посланъ 
съ подобнымъ же порученіемъ на южную окраину де­
ревни.

Л ейтенантъ L остался на перекресткѣ, а прочіе 
офицеры съ руководителемъ проѣхали нѣсколько сотъ 
метровъ по деревенской улицѣ, чтобы ознакомиться съ 
характерными особенностями вытянутой въ длинную 
линію деревни, восточная часть которой расположена въ 
узкомъ оврагѣ.

Руководитель: „97г утра. Части ІП и I батальо­
новъ пробиваются по узкой улицѣ къ восточному вы­
ходу изъ деревни. Однако толпа эта попадаетъ подъ 
шрапнель непріятельской артиллеріи у рощи Липіа, об­
стрѣливающей улицу вдоль.

„Застрявшія въ узкой улицѣ массы стараются укрыться 
въ домахъ; потери и безпорядокъ усиливаются. Въ до­
вершеніе всего восточная половина деревни загорается.

„Отвести при этихъ условіяхъ пѣхоту на назначен­
ные сборные пункты дѣло не легкое; ранѣе, чѣмъ къ 
И ч. полкъ едва ли можетъ быть въ распоряженіи стар­
шаго начальника; на 3 роты, атаковавшія и ворвавшіяся 
въ Паульсхофскій лѣсъ, во всякомъ случаѣ расчиты­
вать нельзя“.

Вернулись къ п. 11, гдѣ лейтенантъ В доложилъ 
объ укрѣпленіи и занятіи назначенной ему оборонитель­
ной линіи (d*— на планѣ). На лѣвомъ флангѣ, вслѣд­
ствіе растянутости позиціи для двухъ ротъ, капитанъ С
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предполагалъ расположить имѣвшуюся въ его распоря­
женіи 10-ю роту.

Заѣхавъ на короткое время на п. 12, чтобы осмотрѣть 
овражистую мѣстность сѣвернѣе шоссе, участники на­
правились къ помѣш,ичьей усадьбѣ. Здѣсь, по докладу 
капитановъ Е и G., были учреждены перевязочные 
пункты ихъ батальоновъ—III и I.

До сихъ поръ, считая разъѣзды, было пройдено около 
25 клм. почти въ 6 ч. времени. Принимая во вниманіе 
очень жаркую погоду, руководитель призналъ полезнымъ 
сдѣлать маленькій привалъ, чтобы напоить лошадей. 
Самъ же онъ использовалъ это время, чтобы разобрать 
важнѣйшіе эпизоды изъ дѣйствій полка № 3. Для этого 
всѣ направились къ п. 8, откуда была видна большая 
часть поля сраженія.

Р а з б о р ъ .

При развертываніи 2-й бригады для боя, одинъ полкъ 
(№ 4) былъ, по приказанію начальника дивизіи, постав­
ленъ въ резервномъ порядкѣ за наружнымъ флангомъ 
дивизіи.

Пѣхотному полку № 3 командиръ бригады прика­
залъ развернуться по обѣ стороны дороги Макау—Павлау, 
фронтомъ къ помѣщичьей усадьбѣ. Опредѣленіе протя­
женія фронта было предоставлено полку; о томъ, что онъ 
долженъ установить связь съ 1-й бригадой, согласовать 
свои движенія съ нею и ожидать приказанія для на­
ступленія на Павлау, не было упомянуто, такъ какъ 
это подразумѣвалось само собою.

Между тѣмъ это упущеніе было первой причиной 
того, что командиръ полка въ своихъ дальнѣйшихъ 
распоряженіяхъ совершенно не принялъ во вниманіе 
присутствія сосѣдней бригады, и того, что онъ дѣйству­
етъ въ составѣ крупнаго отряда.
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Командиръ полка, по собственной иниціативѣ, ста­
витъ себѣ задачей атаковать усадьбу, такъ какъ его 
стѣсняло столь близкое присутствіе противника, и само­
стоятельно выбираетъ для этого время, забывая, что 
этимъ онъ ограничиваетъ свободу дѣйствій старшаго 
начальника.

Онъ развертываетъ .свои 2 батальона по обѣ стороны 
дороги, сообразуясь исключительно съ мѣстностью и 
не задаваясь вопросомъ—какой участокъ придется на 
долю полка въ обпі;емъ боевомъ порядкѣ. I батальону 
онъ поручаетъ охраненіе фланга, именно того, который 
былъ бы обезпеченъ І-й бригадой, если бы атака про­
изошла одновременно съ нею.

Такимъ образомъ, командиръ полка, отдавая свои 
распоряженія, забылъ о рамкахъ, устанавливаемыхъ выс­
шимъ соединеніемъ, и совершенно отрѣшился отъ нихъ, 
бросившись въ атаку, не ожидая развертыванія 1-й 
бригады.

Если бы командиръ бригады отдалъ такое при­
казаніе:

„Полку № 3 развернуться фронтомъ на Павлау, 
укрыто, правымъ флангомъ сѣвернѣе и близъ холма 
244, лѣвымъ—перейдя дорогу Макау—Павлау. Даль­
нѣйшее движеніе впередъ произвести по особому при­
казанію, совмѣстно съ 1-й бригадой, съ которой уста­
новить связь; тогда и распоряженія командира полка 
были бы иныя.

Прежде всего весь фронтъ боевого порядка полка 
подался бы вправо, а именно до сѣдловины сѣвернѣе 
холма 244 (ѵ на пл. № 1 и 2). Оттуда и до дороги, 
конечно, нужно было заполнить промежутокъ по край­
ней мѣрѣ въ 500 м. Изъ нихъ 350 м. можно было на­
значить ранѣе другихъ прибывшему I батальону, кото­
рому пришлось бы тогда сразу выслать въ 1-ю линію 
3 роты. Лѣвѣе, у дороги, можно было бы, на болѣе

5
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узкомъ фронтѣ, расположить 2 роты III батальона 
(см. пл. 2

Тогда нѳ случилось бы этой преждевременной атаки 
съ ея тяжелыми послѣдствіями.

Кромѣ того, если бы командиръ бригады отдалъ свое 
приказаніе для перехода въ боевой порядокъ не на п. 
6, а дальше впереди, хотя бы на холмѣ 247,6, или если 
бы онъ вслѣдъ за приказаніемъ отправился впередъ, то 
онъ смогъ бы помѣшать производству атаки.

Направить 4-ю роту на уголъ лѣса, чтобы прикрыть 
атаку полка съ фланга, составляло долгъ ротнаго ко­
мандира. Но какъ только ему удалось отвлечь огонь изъ 
лѣсу съ полка на себя—этотъ долгъ былъ исполненъ. 
Командиры 4, 5 и 6 ротъ, двинувшіеся вслѣдъ за про­
тивникомъ въ лѣсъ, перешли границы оправдываемой 
иниціативы. Имъ слѣдовало, выполнивъ задачу по при­
крытію фланга полка, стараться присоединиться къ 
своимъ батальонамъ, возложивъ наблюденіе за против­
никомъ на дозоры.

Если бы начальникъ этихъ трехъ ротъ донесъ о 
своемъ положеніи и намѣреніяхъ командиру полка, то 
можетъ быть этому послѣднему и удалось бы отозвать 
роты къ себѣ. Но здѣсь, какъ и во многихъ другихъ 
случаяхъ, не доставало необходимой связи частей со 
старшими начальниками.

Движеніе ротъ I и III батальоновъ, послѣ взятія по­
мѣщичьей усадьбы, къ восточному выходу изъ Павлау 
не оправдывается необходимостью. Обладаніе восточной 
частью селенія не имѣло само по себѣ значенія ни для 
атакующаго, ни для обороняющагося, а потому роты 
оторвались отъ полка совершенно безцѣльно. Здѣсь вновь 
подтвердился тотъ фактъ, что въ бояхъ за мѣстные 
предметы очень легко забываются высшія цѣли общихъ 
дѣйствій.

Послѣ этого разбора участники переѣхали на ночлегъ 
въ Ратиборъ.
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Третій день поѣздки— 6 іюля.
ІІѣхотнил бригада, въ составѣ корпуса^ атакуетъ за ­
благовременно укрѣплентую позицію [продолженіе упраж ­

ненія 5  іюля),

(Планъ Л? 2).

V,  З̂ авязка боя.
Рано утромъ, 6 іюля, руководитель выѣхалъ съ офи­

церами изъ Ратибора нерѳзъ Павлау къ п. 13 (пл. 2) 
на дорогѣ въ Корницъ.

Тамъ онъ вторично обрисовалъ положеніе 2-й бригады, 
какъ онъ себѣ его представилъ (А̂ — на планѣ), и 
просилъ офицеровъ запомнить его и предположить, что 
отдѣльной атаки на Павлау произведено не было. За­
тѣмъ маіору А предложено показать на мѣстности раз­
вертываніе 1-й бригады и, для сбереженія времени, от­
дать тѣ распоряженія, которыя въ дѣйствительности 
выпали бы на долю его подчиненныхъ. Руководитель 
добавилъ, что во время развертыванія этой бригады по­
лучено донесеніе о присутствіи непріятельской пѣхоты 
въ южной части Паульсхофскаго лѣса.

М аіоръ А  опередилъ офицеровъ и направился на 
п. 14.

Туда же затѣмъ прибыла и вся партія. Повернувшись 
къ востоку, офицеры увидѣли передъ собою прорѣзан­
ный нѣсколькими складками южный скатъ высоты 244, 
а за нимъ поднимаюш,ійся вверхъ Паульсхофскій лѣсъ, 
верхній край котораго ограничиваетъ кругозоръ въ во­
сточномъ направленіи. Расположенный наверху сѣверо- 
восточный уголъ лѣса, ясно очерченная низина правѣе 
его, крыши Паульсхофа и, наконецъ, южная опушка—
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могли позже пригодиться для ооозначѳнія направленій 
движенія. Вправо виднѣлся овражистый скатъ долины 
южнѣе Корницкаго ручья (Körnitz-Bach).

На пл. JVß 2 (А^—А*) показано расположеніе 1-й бри­
гады, какъ его изобразилъ маіоръ А. Оба полка нахо­
дятся рядомъ; бывшій впереди полкъ 1 поставленъ 
правѣе. Батальонъ полка Л? 2 назначенъ въ бригадный 
резервъ.

Бригада захватила своимъ фронтомъ пространство 
почти въ 1.200 м. отъ Корницкаго ручья до вершины 
холма 244. За эту вершину маіоръ А не хотѣлъ пере­
брасывать свой флангъ, такъ какъ тамъ его бы увидѣла 
непріятельская артиллерія; кромѣ того, при дальнѣй­
шемъ движеніи смыканіе со 2-й бригадой произошло бы 
само собою. Вправо были приняты мѣры для связи съ
4-й пѣх. бригадой.

1-му полку назначенъ участокъ въ 700 м., а 2-му— 
въ 500 м. по фронту; каждый полкъ выслалъ въ пер­
вую линію 2 батальона. Поэтому батальоны 1-го полка 
должны были выслать по 3 роты, а 2-го — по 2. Всѣ 
эти 10 ротъ выслали по 1 взводу въ цѣпь.

Эта рѣдкая цѣпь залегла укрыто, въ складкѣ, въ 
400 м. впереди п. 14, наготовѣ двинуться впередъ; 
поддержки и по одной ротѣ 2-й линіи пока держались 
очень близко—въ лощинѣ позади. За складкой, обозна­
ченной п. 14, находилась 3-я линія: въ пѣх. полку 'Kq 1— 
сомкнутый батальонъ и саперная рота; въ полку Л̂о 2— 
остальныя 2 роты передовыхъ батальоновъ. Бригадный 
резервъ расположился на скатѣ, обращенномъ къ ручью 
Цинна. Самъ бригадный командиръ, съ полковыми, 
находился на лѣвомъ флангѣ.

Имѣя въ виду трудность движенія отъ Польн. Кра- 
варна, было установлено, что 1-я бригада займетъ это 
положеніе не раньше 9 ч. 15 м. утра. Къ этому времени
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во всѣхъ ротахъ 1-й и 2-й линіи предполагалось раз­
дать на руки патроны изъ патронныхъ ящиковъ.

Руководитель возложилъ командованіе полкомъ № 1 на 
капитана О, а № 2—на капитана D; остальные офи­
церы сохранили свои вчерашнія роли.

Батальоны и роты въ бригадѣ маіора А были рас­
предѣлены такъ, что всѣ офицеры (кромѣ маіора А и 
лейтенанта М) оказались въ 1-й линіи (см. планъ).

Затѣмъ руководитель сообщилъ: „Начальникъ ди­
визіи прибылъ въ 8 ч. 45 м. утра на высоту 244. От­
сюда онъ могъ руководить развертываніемъ дивизіи и 
наблюдать за движеніемъ лѣваго фланга 2-й дивизіи 
вдоль шоссе Гр. Пѳтервицъ-Зехсхаузеръ, Онъ имѣлъ 
хорошій кругозоръ и впередъ, и могъ составить себѣ 
понятіе о послѣдующемъ движеніи дивизіи. Поэтому, 
когда было получено изъ корпуса приказаніе начать 
движеніе, онъ могъ немедленно отдать необходимыя рас­
поряженія.

Въ 9 ч. 18 м. утра командиру 1-й бригады доста­
влено слѣдующее приказаніе:

Высота 244, къ сѣверу отъ Корішца 
5 іюля 9 ч. 15 м. утра.

П р и к а з а н і е  по д и в и з і и .  Л'» 4.
1. 4-я бригада и 1-я дивизія должны удерживать 

Противника на занятыхъ имъ Вильгельмсдорфскихъ вы­
сотахъ, пока 3-я бригада не подготовитъ охвата его 
лѣваго фланга.

4-я бригада наступаетъ своимъ лѣвымъ флангомъ 
отъ Зѳхсхаузера на Вильгѳльмсдорфъ.

2. 1-я дивизія наступаетъ съ фронта, правымъ 
флангомъ на Вильгельмсдорфъ; начало движенія въ 
9 ч. 30 м. утра.

3. 1-я бригада наступаетъ до восточной опушки 
Паульсхофскаго лѣса и примыкаетъ къ 4-й бригадѣ.
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4. Во второй бригадѣ полкъ № 3 правымъ флангомъ 
держитъ направленіе на выступъ южнѣе восточной око­
нечности Павлау; онъ примыкаетъ къ 1-й бригадѣ.

Пѣх. полкъ № 4, уступомъ за лѣвымъ флангомъ ди­
визіи, располагается въ 700 м. сѣвернѣе помѣщичьей 
усадьбы Павлау и ожидаетъ моихъ приказаній.

б. Если у противника окажутся передовыя позиціи— 
овладѣть ими. Подготовить все для атаки главной пози­
ціи, но ждать приказаній.

6. Когда западная опушка Паульсхофскаго лѣса и 
усадьба Павлау будутъ очищены противникомъ, артил­
лерійскій полкъ занимаетъ позицію на высотѣ 260 и къ 
югу и открываетъ огонь по артиллеріи противника.

7. Донесенія присылать сюда.
Обдумавъ обстановку, маіоръ А приказалъ:
1 . Словесно, обоимъ командирамъ полковъ:
„4-я бригада и... какъ приказаніе по дивизіи.
„Для чего: 4-я бригада лѣвымъ флангомъ направляется

на Вильгельмедорфъ.
„2-я бригада—правымъ флангомъ на выступъ лѣвѣе 

того высокаго угла лѣса.
„Первая линія 1-й бригады начинаетъ движеніе въ 

9 ч. 30 м. утра, направляясь: правый флангъ полка 
№ 1 на южную (правую) опушку лѣса; правый флангъ 
полка № 2 на углубленіе въ лѣсу, лѣвѣе Паульехофа.

„Пока ограничиться занятіемъ восточной опушки лѣса. 
Дальнѣйшее движеніе впередъ воспрещается. Я буду 
находиться между обоими полками“.

2. Командиру батальона, оставленнаго въ бригадномъ 
резервѣ, на словахъ, черезъ адъютанта II бат-на:

„Батальонъ слѣдуетъ за серединой бригады въ 
400 м.“.

Капитаны С и D (пѣх. полки Л'з 1 и 2) повторили 
ту часть приказанія, которая касается движенія ихъ 
полковъ и затѣмъ хотѣли отправиться (предположеніе)
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КЪ с в о и м ъ  в о й с к а м ъ ,  в ы з в а т ь  б а т а л ь о н н ы х ъ  к о м а н д и ­

р о в ъ  и  п р и к а з а т ь :

К апитанъ О (полкъ № 1):
„Передняя линія полка начинаетъ движеніе въ 

9 ч. 30 м. утра.
,Д бат-нъ на правую опушку лѣса,
„П бат-нъ на Паульсхофъ.
„Правѣе наступаетъ 3-я бригада отъ Зехсхаузера 

вдоль гребня, а непосредственно лѣвѣе—пѣх. полкъ № 2.
„III бат-нъ — за правымъ флангомъ полка, въ 

400 метрахъ“ .
К апитанъ D (полкъ № 2) назначалъ направленія: 

углубленіе въ лѣсу — III батальону и высокій сѣверо- 
восточный уголъ лѣса—I батальону.

Батальонные командиры хотѣли вслѣдъ за этимъ вы­
звать къ себѣ своихъ ротныхъ командировъ для объяв­
ленія приказаній.

Въ полку № 1 капитанъ Е (І-й бат-нъ) направилъ 
2-ю роту на южную опушку лѣса; 3-я—должна была дер­
жаться по ней; 1-я двигается за ними, вдоль ската по 
ту сторону ручья; 4-я—въ 200—300 м. за 2-й.

Капитанъ F (II бат-нъ) назначилъ Паульсхофскую 
усадьбу общимъ направляюш,имъ пунктомъ для всѣхъ 
четырехъ ротъ.

К апитанъ - G (III бат-нъ) хотѣлъ двигаться рот­
ными колоннами, одна за другой, по окраинѣ деревни, 
а затѣмъ вдоль насыпи у Корницкаго ручья и т. д.

Руководитель: „Отдачу приказаній молшо было 
упростить, если бы командиръ бригады, получивъ при­
казаніе по дивизіи, сразу переѣхалъ между обоими 
полками и вызвалъ къ себѣ всѣхъ своихъ 8 штабъ-офи­
церовъ. Стоя за серединой боевого порядка бригады, 
ему было бы легче назначить направленіе, чѣмъ стоя 
на флангѣ.

„Тогда командиры полковъ могли бы ограничиться
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назначеніемъ направленій батальонамъ. Кромѣ экономіи 
во времени, батальонные командиры были бы лучше 
освѣдомлены, чѣмъ теперь. Первая цѣль наступленія— 
восточная опушка—осталась имъ неизвѣстной.

О в л а д ѣ н і е  п е р е д о в ы м и  п у н к т а м и  п о з и ц і и  
при  с о в м ѣ с т н ы х ъ  д ѣ й с т в і я х ъ  на  в с е м ъ

фрон тѣ .

„Въ 9 ч. 30 м. утра, продолжалъ руководитель, 
стрѣлковая цѣпь 1-й бригады начинаетъ наступленіе на 
всемъ фронтѣ; одновременно двинулась и цѣпь полка № 3.

стрѣлковой цѣпью идутъ; поддержки въ 200 м.; 
роты 2-й линіи—въ 400 м.; части 3-й линіи—въ 800 м, 
и бригадный резервъ въ 1.200 м.; цифры, конечно, по­
казаны приблизительно. Къ тому времени, когда послѣд­
ніе батальоны начали двин^еніе, стрѣлковая цѣпь до­
стигла 2-го гребня впереди нашего мѣста стоянки. Мы 
проѣдемъ туда по дорогѣ Корницъ-Паульсхофъ, среди 
цѣпи II батальона полка № 1 (предположеніе)“.

Какъ и вчера, руководитель вызвалъ къ себѣ четы­
рехъ ротныхъ командировъ; остальные офицеры ѣхали 
сзади. Прибывъ на назначеный гребень (п. 15), руко­
водитель сообщилъ, что 6, 7 и 8 роты попали подъ 
сильный огонь изъ выдавшагося къ дорогѣ угла лѣса.

Ротные командиры положили стрѣлковъ и усилили 
цѣпи 2-ми взводами, по интерваламъ. Огонь не былъ 
открытъ вслѣдствіе отсутствія видимыхъ цѣлей. Сосѣд­
ніе батальоны (I и III), по сообщенію руководителя, 
обстрѣлены не были и, какъ доложили капитаны Е и G, 
продолжали* движеніе; ко времени усиленія цѣпи II 
батальона они обогнали ее на 200 м.

Капитанъ Е пожелалъ использовать это преимуще­
ство и поддержать II батальонъ концентрическимъ 
огнемъ. Поэтому онъ приказалъ 2-й ротѣ занять пло-
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вѣе на выступѣ, а 3-й лѣвѣе, рядомъ со 2-й.

Тѣмъ временемъ, капитанъ F доложилъ, что стрѣл­
ковая цѣпь II батальона, доведенная теперь до 6 взво­
довъ, продолжаетъ движеніе до слѣдующей стрѣлковой 
позиціи на ближайшемъ гребнѣ.

Партія переѣхала туда (п. 16), и руководитель со­
общилъ слѣдующее:

„Съ 9 ч. 40 м. утра уголъ лѣса, лежащій передъ 
нами въ 500 метрахъ, обстрѣливается концентрическимъ 
огнемъ 12 взводовъ полка № 1 (пл. № 2, Ъ' — Ъ'). Въ 
это же время противъ усадьбы Павлау происходитъ слѣ­
дующее: 2 батальона полка Л'д 3 ведутъ бой на знакомой 
уже намъ линіи высотъ, охватывающей противника 
(пл. Хо 2 Ь®—Ь®); ихъ поддерживаетъ выдвинутая впе­
редъ батарея (q).

„Пока на флангахъ дивизіи ведутся эти бои, которые 
не могутъ затянуться надолго вслѣдствіе короткихъ раз­
стояній, центръ дивизіи — III и I батальоны полка 
■Хо 2 —завязываетъ перестрѣлку со знакомымъ намъ сѣ­
веро-западнымъ угломъ Паульсхофскаго лѣса (Ь^—Ь )̂.

„Конечно, непріятельская артиллерія обстрѣливаетъ 
нашу наступающую пѣхоту; но такъ какъ послѣдняя 
занимаетъ довольно растянутое расположеніе, то потери 
выносить еще можно.

„Огонь изъ выступа лѣса на Паульсхофской дорогѣ 
внезапно прекращается“.

Ротные командиры I и II батальоновъ полка X 1 
немедленно двинулись въ прежнемъ направленіи.

Капитанъ Е хотѣлъ также двинуть I батальонъ 
полка Л*» 2 вмѣстѣ съ III бат-мъ, перебѣжками, про­
тивъ занятаго еще непріятелемъ сѣверо-западнаго угла 
лѣса.

Руководитель: „Павлау также очищается против­
никомъ. Командиръ полка До 3 поручаетъ своему III
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батальону занять западную часть села въ то время, какъ 
I батальонъ наступаетъ южнѣе деревни вмѣстѣ съ лѣ­
вымъ флангомъ бригады; II батальонъ пока остается 
у помѣщичьей усадьбы.

„Охватываемый съ обоихъ фланговъ, подъ угрозой 
перерыва пути отступленія, противникъ очищаетъ въ 
9 ч. 55 м. и сѣверо-западный уголъ лѣса“.

Полку JNs 2 приказано продолжать наступленіе въ 
первоначальномъ направленіи.

Р а з б о р ъ .

Руководитель обратилъ вниманіе участниковъ на то, 
насколько благопріятнѣе сложился бой за передовые 
пункты.

Во время прелсдевременной атаки отдѣльно дѣйство­
вавшаго полка До 3, два передовые пункта были, правда, 
взяты, но цѣною значительно большихъ потерь. При 
этомъ всѣ три батальона полка разошлись въ разныя 
стороны и были потеряны, по крайней мѣрѣ на ближай­
шее время, для общихъ цѣлей дивизіи. Поэтому пере­
довые пункты дѣйствительно оказали услугу обороняю­
щемуся, соблазнивъ атакующаго преждевременно атако­
вать ихъ передовыми войсками.

Теперь же получены совершенно иные результаты. 
Гибкая боевая линія трехъ полковъ, не разрывая об­
щей связи, охватила огневыми фронтами передовые 
пункты и въ нѣсколько минутъ доказала противнику 
превосходство своихъ силъ. Только своевременно очи­
стивъ эти пункты, обороняющійся могъ избѣгнуть раз­
грома.

Ничто не препятствовало теперь атакующему до­
биваться главной цѣли атаки. Для этого онъ снова 
взялъ прежнее направленіе. Но направляющіе пункты 
еще долго остаются невидимыми. При приближеніи къ
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лѣсу они исчезаютъ изъ глазъ, и потому теперь надо сооб­
щить всѣмъ частямъ боевого порядка, до взвода, въ 
какую сторону держать связь.

Поэтому было бы очень полезно, чтобы командиръ 
бригады опредѣлилъ это въ своемъ приказаніи для дви­
женія. Младшіе начальники должны были бы дать свои 
приказанія.

Замѣтная разница заключается въ боевыхъ дѣйствіяхъ 
1-й бригады и полка Л'о 3: послѣдній сразу разсыпалъ 
густую цѣпь, а бригада начала наступленіе рѣдкой 
цѣпью.

Такъ какъ было извѣстно, что Паульсхофскій лѣсъ 
занятъ непріятелемъ, то было бы выгоднѣе принять съ 
мѣста такой строй, который позволялъ въ каждую ми­
нуту открыть сильный, рѣшающій огонь, т. е. густыя 
стрѣлковыя цѣпи.

П р о х о ж д е н і е  ч е р е з ъ  П а у л ь с х о ф с к і й  л ѣ с ъ .
По сообщенію руководителя, стрѣлки 1-й бригады 

достигли въ 9 ч. 50 м. утра южнаго выступа лѣса, а 
въ 10 ч.—сѣверной его части. Строи, въ которыхъ бри­
гада должна была пройти по лѣсу, конечно, зависѣли 
отъ его характера. Чтобы получить ясную картину 
свойствъ лѣса, руководитель поручилъ проѣхать:

командирамъ I батальона и 3-й роты 1-го полка по 
южной опушкѣ;

командирамъ II батальона и 8-й роты 1-го полка — 
по Паульсхофской дорогѣ;

командирамъ III батальона и 9-й и 10-й ротъ 2-го полка 
—по лѣсной дорогѣ, отходящей на сѣверо-востокъ отъ 
Паульсхофской дороги и по сѣверной опушкѣ и осмо­
трѣть .лѣсъ съ точки зрѣнія его проходимости. Сборъ 
назначенъ черезъ 20 минутъ, въ Паульсхофѣ.

На этомъ пунктѣ (17) названные офицеры доложили о 
результатахъ своей рекогносцировки. Оказалось, что уча-
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стокъ южнѣе дороги Корницъ-Паульсхофъ почти непро­
ходимъ; по примыкающему къ нему участку строевого 
сосноваго лѣса пѣхота можетъ пройти въ любомъ строю; 
въ смѣшанномъ же лѣсу сѣвернѣе дороги лучше дви­
гаться цѣпями, чѣмъ сомкнутыми частями.

Поэтому капитаны Е и F (I и II бат-въ 1-го полка) 
хотѣли обойти непроходимый участокъ, собравъ свои 
батальоны къ лѣвому и правому флангамъ, а затѣмъ 
опять выслать цѣпи.

Капитанъ G (III бат-нъ 2-го полка) хотѣлъ пройти 
смѣшанный лѣсъ цѣпью, а поддержки и резервы вести 
въ колоннахъ рядами, по-взводно; связь поддерживается 
боковыми дозорами.

Руководитель:  „Въ лѣсу значеніе огнестрѣльнаго 
оружія, а слѣдовательно и стрѣлковыхъ цѣпей, умень­
шается. Прохожденіе густого лѣса цѣпями опасно кромѣ 
того и съ точки зрѣнія боевой дисциплины. Поэтому, 
будь я на мѣстѣ командира III, я собралъ бы свои 
передовыя роты.

Батальонъ прошелъ по лѣсу ротными колоннами, на 
сближенныхъ дистанціяхъ, съ примкнутыми штыками, 
готовый броситься на встрѣтившагося въ лѣсу врага.

„Впрочемъ, сопротивленія не было. Непріятель такъ 
быстро отступилъ со своихъ передовыхъ позицій на за­
падной опушкѣ лѣса, что въ лѣсу, кромѣ убитыхъ и 
тяжело раненыхъ, не оказалось никого. Въ ІОѴ4 ч:* утра 
передовыя линіи 1-й бригады заняли восточную опушку 
лѣса.

„Незадолго до этого въ тылу раздалась сильная ка­
нонада; наша дивизіонная артиллерія, невидимому, за­
вязала артиллерійскій бой на высотахъ Павлау. Но и 
непріятель, какъ кажется, ввелъ въ бой новыя бата­
реи“.
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Артиллерійскій бой. Выжиданіе момента пѣхот­
ной атаки.

На вопросъ руководителя о ближайшихъ распоряже­
ніяхъ, батальонные командиры боевой линіи доложили, 
что они немедленно высылаютъ на впередилежапі,ій гре­
бень офицерскіе дозоры и возстановляютъ порядокъ, на­
рушенный въ ротахъ вслѣдствіе движенія по лѣсу.

Такъ какъ съ опушки лѣса обстрѣлъ былъ очень огра­
ниченъ и недостаточенъ для подготовки атаки или отраже­
нія контръ-атаки, то цѣпи должны были продвинуться 
до гребня, но не обнаруживать себя противнику. Въ 
виду же затяжного стрѣлковаго боя, цѣпи были разрѣжены.

Поддержки расположились неподалеку отъ цѣпей, а 
роты батальоннаго резерва укрылись на опушкѣ лѣса. 
Батальоны заднихъ линій расположились, по указаніямъ 
командировъ полковъ и бригады, какъ показано на 
планѣ (O'—С').

Маіоръ А, командиръ 1-й бригады, хотѣлъ остаться 
на п. 17, донести начальнику дивизіи о результатахъ 
развѣдки и о своемъ расположеніи, и установить связь 
съ сосѣдними войсками. Узнавъ отъ руководителя, что 
лѣвый флангъ 4-й бригады (с на планѣ) отдѣленъ отъ 
его праваго перерывомъ въ 150 — 180 м., онъ все же 
отказался отъ удлиненія своего фронта, въ виду того, 
что при дальнѣйшемъ концентрическомъ наступленіи 
обѣихъ бригадъ онѣ и безъ того сомкнутся.

Руководитель:  „Описанное расположеніе занято бри­
гадой къ 10 ч. 30 м. утра. Къ этому времени офицер­
скіе дозоры донесли, что южная половина деревни 
Шардцинъ (Schardzin) разр^-^шена, а сѣверная, повиди- 
мому, приведена въ оборонительное состояніе.

По обѣ стороны къ деревнѣ примыкаютъ стрѣлковые 
окопы, которые тянутся на сѣверъ за шоссе Павлау- 
Вильгельмсдорфъ. Въ различныхъ пунктахъ этой пози-
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ціи виднѣются пѣхотинцы. Хлѣбъ впереди позицій при­
мятъ. Непріятельская артиллерія ведетъ огонь у кустовъ 
Липіа и у Вильгельмсдорфа.

Офицерамъ затѣмъ предложено: однимъ—составить 
донесеніе командира бригады въ дивизію; другимъ— 
написать сообщеніе сосѣднимъ бригадамъ.

Отобравъ листки донесеній, руководитель продолжалъ:
„Въ 10 ч. 40 м. утра артиллерійскій огонь против­

ника сразу усиливается; получается впечатлѣніе, что 
его артиллерійская линія удлинилась въ южномъ напра­
вленіи. Тотчасъ вслѣдъ за этимъ, тамъ на шоссе (252) 
выѣзжаетъ наша батарея и затѣмъ вправо отъ насъ ка­
нонада раздается съ такой силой, что можно думать, 
что эта батарея образуетъ флангъ сильной артиллерій­
ской линіи )̂.

Маіоръ А доложилъ:
„Приказаніе полкамъ, на словахъ, черезъ адъютанта 

и офицера - ординарца: немедленно начать затяжной 
стрѣлковый бой на впередилежащихъ высотахъ“.

Капитаны С и D (полки № 1 и 2), безъ дополненій, 
передали это приказаніе своимъ батальонамъ, а батальон­
ные командиры, также безъ добавленій, — своимъ пере­
довымъ ротамъ.

Затѣмъ руководитель направился по восточному краю 
усадьбы и лѣса, по позиціямъ II б-на 1-го полка и III 
б-на 2-го полка, имѣя при себѣ соотвѣтствующихъ ба­
тальонныхъ и ротныхъ командировъ, которые должны 
были точно показать ему на мѣстности мѣста своихъ 
частей.

Всюду по гребню расположились рѣдкія стрѣлковыя 
цѣпи; поддержки находились метрахъ въ 100 позади; 
батальонные резервы остались на опушкѣ лѣса.

*) Мѣстность къ югу отъ высоты 252 на шоссе не видна съ п. 17, 
равно какъ и непріятельская позиція.
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На полевой дорогѣ, ведущей къ сѣверу, партія слѣзла 
съ лошадей и пѣшкомъ поднялась на впередилежащую 
высоту (п. 18).

Отсюда была хорошо видна вся деревня Шардцинъ, 
лежащая въ п.поской котловинѣ. Позади ея поднималось 
къ Вильгельмсдорфу Гр. Петервицкое шоссе, тогда какъ 
влѣво Павлауская дорога поднималась на вершину по об­
рывистому оврагу. Высота производила впечатлѣніе плато, 
медленно поднимающагося въ направленіи своего главнаго 
протяженія, отъ Вильгельмсдорфа къ Фридрихсофу; съ 
западной же стороны оно было рѣзко ограничено овражи­
стой мѣстностью на Павлауской дорогѣ. Отрогъ этого плато 
тянулся по ту сторону этой дороги, на западъ, и оканчи­
вался горой съ вѣтряной мельницей у Павлау.

Руководитель показалъ участникамъ воображаемую на 
сѣверо-западной окраинѣ Шардцина и по краю плато не­
пріятельскую пѣхотную позицію (участокъ г—р) и артил­
лерійскія позиціи у рощи Липіа и у Вильгельмсдорфа.

Затѣмъ слово было предоставлено лейтенанту I (10-я ро­
та), въ раіонѣ котораго находилась партія. Онъ доложилъ: 
„разсыпанный взводъ моей роты открылъ огонь съ при­
цѣломъ 650 M.“

Руководитель:  „Взводъ былъ обстрѣлянъ уже при 
расположеніи на позиціи. Вслѣдъ за этимъ непріятельскій 
огонь сразу усилился; противникъ, повидимому, густо за­
нялъ свои окопы. Черезъ нѣсколько минутъ онъ достигъ 
замѣтнаго перевѣса въ огнѣ“.

Лейтенантъ  I доложилъ, что онъ вливаетъ въ цѣпь 
второй взводъ.

Руководитель:  „Этотъ взводъ занялъ позицію не безъ 
потерь; тѣмъ не менѣе вашъ огонь оживился и въ васъ 
рождается увѣренность, что вы во всякомъ случаѣ дер­
жаться можете. Затѣмъ ваша цѣпь попадаетъ подъ шрап­
нель; потери увеличиваются; цѣпь очень разрѣдилась“.

Лейтенантъ I приказалъ влить въ цѣпь третій взводъ.
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Руководитель:  „У противника также пополнены 
потери, такъ какъ его огонь снова усилился. Шрапнель 
продолжаетъ рваться надъ вашей цѣпью; многіе изъ 
унтеръ-офицеровъ выбыли изъ строя. Управленіе огнемъ 
постепенно ускользаетъ изъ рукъ.

Лейтенантъ I. „Рота во всякомъ случаѣ должна дер­
жаться на позиціи; офицеры и унтеръ-офицеры замѣш;а- 
ются ефрейторами и рядовыми“.

Лейтенантъ Н (9-я рота, правѣе 10-й), въ такой же 
обстановкѣ, принялъ подобное же рѣшеніе.

Лейтенантъ К (3-я рота, лѣвѣе 10-й), напротивъ, доло­
жилъ, что онъ хочетъ обстрѣливать съ 1500 м. исключи­
тельно непріятельскую артиллерію; на это руководитель 
заявилъ, что артиллерійскій огонь усилился, а огонь не­
пріятельской необстрѣливаемой пѣхоты сталъ мѣтче.

Капитанъ Е (III б-нъ) хотѣлъ влить въ передовую ли­
нію всю 11-ю роту, чтобы достичь перевѣса въ огнѣ.

Капитанъ Е (I б-нъ), напротивъ, доложилъ, что онъ 
не намѣренъ вести такой безнадежный бой и оттянетъ 
свой батальонъ за гребень. Но командиръ полка, капи­
танъ D, вмѣшался въ это распоряженіе; онъ хотѣлъ во 
что бы то ни стало вести бой и, если нужно, влить въ цѣпь 
всѣ свои роты. Командиръ бригады согласился съ этимъ, 
„хотя онъ не можетъ оказать поддержку 2-му полку“.

Разборъ.
Въ п. 1 приказа по дивизіи № 4 было сказано: „4-я 

бригада и 1-я дивизія должны удерживать противника на 
его позиціи на высотахъ Вильгѳльмсдорфа, пока 3-я бри­
гада не изготовилась для охвата его лѣваго фланга“; 
въ п. 5:—„Все подготовить къ атакѣ непріятельской 
позиціи, ожидая однако приказанія“.

Поэтому здѣсь слѣдуетъ рѣзко различать двѣ боевыя 
задачи, изъ которыхъ 2-я—рѣшительная атака—насту­
паетъ позже, по особому приказанію бригадѣ.
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Для рѣшительной атаки никогда нельзя считать себя 
слишкомъ сильнымъ и легко оказаться черезчуръ сла­
бымъ; поэтому до начала атаки слѣдуетъ избѣгать вся­
каго расхода силъ, который не оправдывается обстанов­
кой.

Конечно, слѣдуетъ выполнить и первую задачу, т. е. 
приковать противника къ позиціи. Для этого нужно 
угрожать атакой и, если несмотря на это противникъ 
начнетъ убирать свои войска передъ нашимъ фронтомъ, 
то слѣдуетъ, на свою отвѣтственность, немедленно пе­
рейти въ наступленіе.

Какъ осупі;ествить „угрозу“ — покажутъ обстоятель­
ства. Часто придется вести затяжной бой рѣдкими, спо­
койно стрѣляющими цѣпями—какъ то сдѣлала 1-я бри­
гада. Но въ настоящее время нельзя для этого подхо­
дить на дистанцію ближняго выстрѣла; если хотятъ 
вести затяжной бой — нужно держаться подальше. При 
современномъ оружіи бой на 600 — 700 м. противъ на­
шей воли приметъ характеръ рѣшительнаго боя; здѣсь 
не удастся оставаться въ выжидательномъ положеніи 
въ теченіе нѣсколькихъ часовъ; не удастся также со­
хранить главныя силы неизрасходованными; напротивъ, 
чтобы бороться съ превосходящимъ въ силѣ огнемъ 
противника, придется быстро ввести въ бой резервы.

Такъ и случилось въ данномъ примѣрѣ; къ довер­
шенію трудности обстановки, ротамъ пришлось выдер­
живать огонь не только хорошо укрытой пѣхоты, но и 
непріятельской артиллеріи. Эта обстановка требовала 
особой осмотрительности.

Въ данномъ случаѣ затяжного стрѣлковаго боя и 
не требовалось; уже одно присутствіе на такой близкой 
дистанціи нашего сильнаго фронта было достаточно для 
„угрозы атаки“. Противникъ, по донесеніямъ своихъ 
передовыхъ войскъ, не могъ уже сомнѣваться въ томъ, 
что съ фронта онъ имѣетъ передъ собою значительныя

6
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силы;достаточно было показать ему,что мы подошли близко 
и каждую минуту можемъ перейти въ атаку. Поэтому, 
кромѣ выдвинутыхъ на всемъ фронтѣ офицерскихъ до­
зоровъ, показывать противнику ничего больше не слѣ­
довало.

Въ дѣйствительномъ бою, командиръ бригады, ко­
нечно, пожелалъ бы лично взглянуть на то, что дѣлается 
у противника. Можетъ быть, онъ могъ бы воспользоваться 
для этого слуховымъ окномъ сѣвернаго зданія въ Паульс- 
хофѣ. Въ случаѣ, если бы усадьба попала подъ огонь 
непріятельской артиллеріи, саперы могли бы очень скоро 
соорудить наблюдательную вышку на опушкѣ лѣса.

Подъ личнымъ впечатлѣніемъ близкаго сосѣдства 
противника, бригадный командиръ пришелъ бы къ со­
знанію необходимости осторожныхъ дѣйствій и отдалъ 
бы соотвѣтственныя распоряженія. Достаточно было бы 
приказать „наш;упать позицію противника дозорами, но 
не ввязываться въ стрѣлковый бой“.

Дозоры выдвинулись на высоты именно насколько 
было нужно, чтобы высмотрѣть расположеніе противника. 
Они могли найти себѣ закрытіе на мѣстности или око­
паться. Оружіемъ имъ слѣдовало дѣйствовать только 
для отбитія попытокъ дозоровъ противника продвинуться 
впередъ. Позицію можно было бы хорошо осмотрѣть при 
помощи биноклей; опредѣлить положеніе и характеръ 
укрѣпленій; уловить передвиженіе противника по пози­
ціи; опредѣлить дистанцію для стрѣльбы.

Позади дозоровъ слѣдовало бы держать стрѣлковыя 
цѣпи, наготовѣ, но совершенно укрыто; притомъ цѣпи 
не рѣдкія, а, напротивъ, густыя, какъ то требуется для 
рѣшительнаго боя.

Начальникъ дивизіи приказалъ подготовить все для 
атаки; командиру бригады слѣдовало передать это дальше 
и убѣдиться въ исполненіи его.

Всѣ эти распоряженія были достаточны для дости­
женія и другой цѣли—прикрыть свою артиллерію.
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VI. Атака.

Руководитель предложилъ слушателямъ предста­
вить себѣ, что моментъ рѣшительной атаки отрядъ вы­
ждалъ именно въ описанномъ выше расположеніи. За­
тѣмъ онъ продолжалъ очерчивать ходъ событій.

„Мало-по-малу наша артиллерія пріобрѣла перевѣсъ, 
благодаря охватываюш;ему расположенію своему, Въ 
11 ч. 30 м. артиллерійскій огонь противника замѣтно 
стихъ. Немного спустя обнаруживается отходъ батарей 
отъ Вильгельмсдорфа, а въ 12 ч.—отъ рош;и Липіа. На 
лѣвомъ флангѣ противника артиллерійская дуэль еще 
продолжается. Въ стрѣлковыхъ окопахъ противъ насъ 
видно мало движенія. По нашимъ дозорамъ, пока они 
не укрылись, былъ ружейный огонь.

„Въ 12 ч. 30 м. командиръ бригады получилъ лич­
ное приказаніе начальника дивизіи, прибывшаго въ 
Паульсхофъ.

„Корпусъ начинаетъ атаку въ 1 ч.; 4-я бригада лѣ­
вымъ флангомъ своимъ направляется вдоль южной 
окраины Шардцина на Вильгельмсдорфъ.

„1-я бригада атакуетъ участокъ отъ ПІардцина 
(включ.) до Павлауской дороги. Лѣвѣе къ ней примы­
каетъ 2-я бригада.

„Артиллерійскій полкъ поддержитъ атаку фланговымъ 
огнемъ нѣсколькихъ батарей съ Павлауской мельнич­
ной горы; прочія батареи при первой возможности пе­
реѣзжаютъ на эти высоты (восточнѣе Павлаускаго лѣса).

„7а пѣхотной муниціонной колонны вызвана въ Кор- 
ницъ; она вышлетъ нѣсколько ящиковъ въ боевую линію.

„7а санитарнаго отдѣленія открываетъ главный пе­
ревязочный пунктъ у Паульсхофа.

„Я пока остаюсь здѣсь“.
Маіоръ А (1-я бригада) хотѣлъ передать приказаніе

6*
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командирамъ 1-го и 2-го полковъ и оставшимся запад­
нѣе Паульсхофа батальонамъ, словесно, черезъ адъю­
танта и офицера-ординарца.

Въ приказаніи значилось:
1) Обіцая атака въ 1 ч. 4-я бригада лѣвымъ флан­

гомъ направляется вдоль южной окраины ІПардцина на 
Вильгельмсдорфъ; 2-я бригада примыкаетъ къ намъ 
слѣва.

2) 1-я бригада атакуетъ:
1-мъ полкомъ (3 б-на) съ саперной ротой — Шард- 

цинъ; 2-мъ полкомъ (2 б-на) — окопы между Шардци- 
номъ и Павлаускимъ шоссе.

Стрѣлковыя цѣпи внезапно переваливаютъ черезъ 
гребень ровно въ 1 ч. (свѣрить часы).

3) II б-нъ 2-го полка изготовляется для атаки на 
восточной окраинѣ Паульсхофа.

4) Раздать всѣ патроны изъ яш,иковъ. Патронные 
яш,ики II б-на остаются въ распоряженіи полковъ. Пу­
стые яш,ики отправить за патронами въ Корницъ.

5) Главный перевязочный пунктъ у Паульсхофа.
6) Я буду находиться сѣвернѣе и неподалеку отъ 

Паульсхофа.
Руководитель приказалъ записать это приказаніе 

и опредѣлилъ необходимое для этого время. Онъ вы­
сказалъ :

„Во многихъ случаяхъ приказъ по бригадѣ можно 
будетъ отдать на словахъ, непосредственно командирамъ 
полковъ, а ѳш;е лучше всѣмъ штабъ-офицерамъ. Если 
же отзывать начальниковъ отъ войскъ нежелательно, 
то краткое письменное приказаніе слѣдуетъ предпочесть.

„Диктовка приказанія для атаки заняла бы минутъ 5, 
но зато пріобрѣталась увѣренность въ правильной пере­
дачѣ воли начальника, что чрезвычайно важно въ при­
казаніяхъ, имѣющихъ рѣшающее значеніе. Для оставав­
шагося позади батальона достаточно было короткаго 
словеснаго приказанія для перехода на новое мѣсто“.
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Маіоръ А доложилъ также, что онъ пошлетъ бри­
гаднаго адъютанта къ батареямъ, стояпі;имъ на Гр. Пе- 
тервицкомъ шоссе, чтобы провѣрить, насколько можно 
расчитывать на артиллерійскую подготовку атаки Шард- 
цина. Руководитель отвѣтилъ на это, что только что 
началась бомбардировка Шардцина батареями 2-й ди­
визіи.

„Въ 12 ч. 35 м. дня, продолжалъ онъ, приказаніе 
для атаки было доставлено командирамъ полковъ. Что 
они дѣлаютъ?“

Капитанъ С (1-й полкъ) хотѣлъ пройти съ команди­
рами своихъ трехъ батальоновъ и саперной роты на­
столько впередъ, чтобы можно было видѣть дома Ш ард­
цина, и тамъ отдать слѣдуюгдее словесное приказаніе:

„Обш,ая атака назначена въ 1 часъ. 4-я бригада ата­
куетъ Вильгельмсдорфъ, лѣвый флангъ по южной окраинѣ 
Шардцина.

„Мы атакуемъ Шардцинъ; 2-й полкъ—окопы лѣвѣе 
деревни.

„I батальонъ съ 2 взводами саперъ атакуетъ участокъ 
дѲревни правѣе того краснаго дома (г на планѣ).

„II батальонъ съ 1 взводомъ саперъ атакуетъ красный 
домъ и дворы влѣво отъ него.

„Стрѣлки обоихъ батальоновъ ровно въ часъ не­
ожиданно переваливаютъ черезъ гребень.

„III батальонъ сначала выходитъ на высоту пруда 
{t на планѣ).

„Я буду находиться впереди III батальона и подамъ 
знакъ для атаки“.

Далѣе шли распоряженія полковому врачу отно- 
■сительно устройства главнаго перевязочнаго пункта.

Капитанъ D (2-й полкъ) вызвалъ къ себѣ батальон­
ныхъ командировъ и приказалъ:

„Въ 1 часъ назначена общая атака.
„1-й полкъ атакуетъ Шардцинъ; 3-й—непріятельскую
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позицію сѣвернѣе Павлаускаго шоссе; нашъ полкъ — 
окопы между деревней и шоссе.

„III и I батальонъ наступаетъ прямо передъ собой; 
стрѣлки переходятъ гребень ровно въ 1 часъ. Напра­
вленіе по III батальону.

„Я буду находиться между обоими батальонами“.
Распоряженіе о перевязочномъ пунктѣ отдано какъ 

БЪ  1-мъ полку.
Затѣмъ руководитель приступилъ къ подробному 

разбору дѣйствій 2-го полка, въ раіонѣ котораго участ­
ники находились (п. 18).

Сначала было выяснено расположеніе полка, развер­
нувшагося за гребнемъ (см. планъ): густыя стрѣлковыя 
цѣпи обоихъ батальоновъ, по 250 м. по фронту, обра­
зованныя 9, 10, 3 и 4 ротами; въ каждой ротѣ разсы­
пано по 2 взвода и 1 въ поддержкѣ. Вся эта передовая 
линія залегла за гребнемъ. На крутомъ западномъ склонѣ 
роты III батальона (12, 11) на опушкѣ лѣса, а I ба­
тальона (2,1), на полѣ, сѣвернѣе лѣса, съ составленными 
БЪ козла ружьями.

Затѣмъ батальонные командиры доложили свои при­
казанія, отданныя ими лично, вызваннымъ ротнымъ ко­
мандирамъ. Капитанъ G (III б-нъ) назначилъ свою лѣ­
вофланговую (10) роту направляющей, указалъ ей на­
правленіе и затѣмъ хотѣлъ самъ подать знакъ для дви­
женія; капитанъ Е назначилъ направляющей свою пра­
вофланговую роту. Оставшіяся позади роты должны были 
продвинуться впередъ, но перейти гребень только по 
особому приказанію.

Руководитель нарисовалъ картину начала атаки;
„Въ 1 часъ стрѣлковая цѣпь полка поднялась и дви­

нулась впередъ. Дружное появленіе атакующаго явно 
застало противника врасплохъ, послѣ двухчасового тщет­
наго ожиданія атаки. Внезапно появившаяся впереди 
цѣпь сначала обстрѣливается слабо, но вслѣдъ за этимъ
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огонь становится очень дѣйствительнымъ; стрѣлки 10 
роты какъ разъ проходятъ мимо насъ.

Лейтенантъ I (10 рота) тотчасъ двинулъ цѣпь бѣ­
гомъ; командиры 9, 3 и 4 ротъ послѣдовали его при­
мѣру.

Руководитель:  „Стрѣлковая цѣпь старается побо­
роть энергичнымъ стремленіемъ впередъ моральное впе­
чатлѣніе первыхъ чувствительныхъ потерь. Но когда 
она, чтобы перевести духъ, залегаетъ въ 1̂ , пробѣжавъ 
около 80 метровъ, въ ней обнаруживаются значительные 
пробѣлы“.

Ротные командиры доложили о томъ, что они откры­
ваютъ огонь съ прицѣломъ на 550 м. и вливаютъ под­
держки.

Руководитель:  „Огневой бой начинается при очень 
невыгодныхъ для насъ условіяхъ, такъ какъ противникъ 
стрѣляетъ изъ закрытій, съ упора и съ заранѣе опре­
дѣленной высотой прицѣла. Онъ представляетъ трудно 
различимыя головныя цѣли, тогда какъ наши цѣпи за­
легли совершенно открыто, на скатѣ, обращенномъ къ 
противнику. Къ тому же очевидно, что его окопы густо 
заняты, тогда какъ мы вступили въ бой съ ослаблен­
ными стрѣлковыми цѣпями.

„Поддержки слѣдовали за цѣпью, пока были въ 
закрытіи. Начальники ихъ держались далеко впе­
реди, чтобы имѣть зрительную связь съ лежащими 
въ цѣпи ротными командирами. По знаку этихъ по­
слѣднихъ, поддержки разсыпаются за гребнемъ и двига­
ются впередъ; на гребнѣ онѣ встрѣчены сильнымъ огнемъ. 
Въ 1’̂ онѣ бѣгомъ доходятъ до цѣпи.

„Тѣмъ временемъ эта послѣдняя уже 5 минутъ борется 
СЪ огнемъ противника, который все больше и больше 
беретъ перевѣсъ. Влитыя поддержки не могутъ воз­
мѣстить понесенной цѣпью убыли“.

Лейтенантъ I: „Огонь все таки продолжается; взвод-
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ныѳ и отдѣленные распредѣляютъ между собой пере­
мѣшавшихся людей. У правленіе огнемъ должно остаться 
въ рукахъ“ .

Руководитель:  „Въ сильно обстрѣливаемой стрѣл­
ковой цѣпи, лежащей открыто на разстояніи 550 метр., 
начальникамъ не удастся удержать въ своихъ рукахъ 
огонь. Здѣсь приходится положиться на одиночную 
подготовку нижнихъ чиновъ“.

На сцену выступили оба батальонные командира. 
Они хотѣли пѣшкомъ, въ сопровожденіи адъютантовъ, 
подняться на гребень, откуда могли видѣть происходящее 
въ цѣпи и принять свои мѣры. Съ оставшимися позади 
ротами была установлена связь помощью постовъ; при­
казанія передавались голосомъ.

Капитанъ G (Ш б-нъ): „11-я рота получаетъ приказа­
ніе подтолкнуть цѣпь; 12-я передвигается за середину 
боевой цѣпи батальона“.

Капитанъ Е (I б-нъ): „Стрѣлковая пѣпь I батальона 
поддержитъ огнемъ перебѣжку ІП, а затѣмъ сама пере­
бѣжитъ. 2-я рота изготовилась подтолкнуть въ любой 
моментъ цѣпь I батальона“.

Капитанъ D (2-й полкъ) дополнилъ, на вопросъ 
руководителя, что онъ соглашается съ этими распоря­
женіями, такъ какъ нужно подойти къ противнику на 
450—400 м. для рѣшительнаго огневого боя. Онъ при­
казалъ 12-й ротѣ остаться въ его распоряженіи.

Лейтенантъ К (11-я рота) хотѣлъ разсыпать за за­
крытіемъ всю роту на протяженіи всего фронта батальона; 
затѣмъ рота должна была шагомъ дойти до гребня, а 
затѣмъ наступать перебѣжками.

Батальонный командиръ хотѣлъ присоединиться къ 
этой ротѣ.

Руководитель:  „Передача приказанія 11-й ротѣ,раз­
сыпаніе и движеніе ея до гребня заняло 5 минутъ. Все 
это время 10 и 9 роты лежатъ въ убійственномъ огнѣ
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нѳ потрясеннаго противника. Убыль очень велика; почти 
всѣ начальники выведены изъ строя; управленіе огнемъ 
потеряно. Цѣпь епі,е держится, но нуждается въ под­
крѣпленіи.

„Въ эту минуту, 1 ч. 12 м., на гребнѣ появляется 
длинная цѣпь 11-й роты. Противникъ переноситъ огонь 
на эту большую цѣль; лежаш;ей цѣпи становится нѣ­
сколько легче.Бѣгомъ цѣпь 11-й роты бросается въ нее...“ 

Капитанъ G (III б-нъ): „и увлекаетъ ее за собою“. 
Руководитель:  „Сначала 11-я рота, влившись въ цѣпь, 

залегаетъ и, только передохнувъ, ей удается подтолкнуть 
уцѣлѣвшихъ офицеровъ и нижнихъ чиновъ. Перебѣжка, 
конечно, выполняется далеко не такъ равномѣрно, какъ 
на учебномъ плацу. Образуются кучки солдатъ, растя­
нутыя въ глубину; онѣ продвигаются метровъ на 60, 
залегаютъ и открываютъ огонь“.

Капитанъ G (III б-нъ): „Всѣ средства направляются 
къ установленію порядка и дисциплины огня. Гдѣ нѣтъ 
начальниковъ, тамъ проявляется вліяніе мужественныхъ 
солдатъ. Это позволяетъ вести бой дальше“.

Руководитель предложилъ показать позицію III ба­
тальона (горизонталь 245 на планѣ).

Капитанъ Е (I б-нъ) затѣмъ доложилъ о движеніи 
разсыпанной 2-й роты и о подталкованіи цѣпей I, а если 
возможно, то и III батальона.

Руководитель:  „Стрѣлковой цѣпи I батальона при­
шлось въ ожиданіи подхода этой поддержки выдержи­
вать подавляюш,ій огонь противника болѣе продолжитель­
ное время, чѣмъ цѣпи III батальона, пока не подошли къ 
ней поддержки. Положеніе ея очень трудно. Перебѣжка 
удается лишь до высоты III батальона, и число ружей 
въ цѣпи I батальона значительно меньше“.

Капитанъ Е: „Я немедленно вливаю двумя пере­
бѣжками свою послѣднюю роту, подталкиваю цѣпь I



9 0

батальона ѳщѳ немного впередъ и продолжаю вести 
огневую борьбу“ .

Руководитель: „ Свѣжія части подталкиваютъ цѣпь 
I баталіона на 430 м. къ противнику, но съ очень боль­
шими потерями. Правда, что въ 1 ч. 25 м. стрѣлковая 
цѣпь, составленная изъ перемѣшавшихся 4 ротъ, все жѳ 
не совсѣмъ обезсилена; но и противникъ, повидимому, 
усилилъ свою боевую линію; его огонь сохранилъ преж­
нюю силу; запасъ патроновъ кажется неисчерпаемымъ. 
I батальонъ ввелъ въ бой все, что могъ; пополнить ря­
ды нѳчѣмъ; положеніе становится отчаяннымъ“.

К апитанъ G доложилъ, что цѣпь III батальона дѣ­
лаетъ третью перебѣжку и останавливается на высотѣ 
I батальона. Командиръ полка, капитанъ D, добавилъ, 
что онъ двигается вслѣдъ за батальономъ съ 12-й ротою.

Руководитель: „Цѣпь III батальона, перемѣшанная 
изъ трехъ ротъ, уже 10 минутъ лежитъ подъ огнемъ, 
метрахъ въ 500 отъ непріятельской позиціи. Противникъ, 
тѣмъ временемъ, пополнилъ свою убыль; численный 
перевѣсъ его возрастаетъ съ минуты на минуту.

„Несмотря на это батальонный командиръ старается 
продвинуть свои цѣпи на высоту I батальона. Личный 
примѣръ его и оставшихся въ живыхъ офицеровъ еще 
разъ увлекаетъ солдатъ. Тѣмъ не менѣе это только ма­
лые остатки отъ трехъ ротъ.

„Подъ страшнымъ огнемъ противника они быстро 
таютъ. Добравшіяся впередъ кучки дострѣливаютъ по­
слѣдніе патроны; они чувствуютъ, что дѣло ихъ про­
играно.

„I батальону, несмотря на энергичныя дѣйствія, не 
удается достичь перевѣса въ огнѣ. Противникъ беретъ 
перевѣсъ. Всей боевой линіи полка угрожаетъ разгромъ.

„Въ эту минуту, 1 ч. 28 м., на гребнѣ появляется 
12-я рота, лично предводимая командиромъ полка; она 
немедленно отвлекаетъ на себя часть огня противника“.
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К апитанъ D; „Рота бросается впередъ бѣгомъ“.
Руководитель: „Перебѣжками, съ большими поте­

рями, рота подошла на 50 метровъ къ остаткамъ цѣпи 
ІП батальона, какъ вдругъ эти послѣднія начинаютъ 
отходить назадъ“.

К апитанъ D: „12-я рота идетъ навстрѣчу отступаю­
щимъ; съ трудомъ удается ихъ остановить и возобно­
вить бой“.

Руководитель: „Непріятель усиливаетъ огонь.
Исходъ боя очевиденъ: атака полка не удалась“.

Р а з б о р ъ .

Строевой уставъ говоритъ, что атакующій можетъ по 
открытой мѣстности продвинуться впередъ въ предѣлахъ 
ближняго огня (600 мтр.) лишь въ томъ случаѣ, если до­
стигнутъ перевѣсъ въ огнѣ. Слѣдовательно, если мѣст­
ность не благопріятствуетъ атакѣ и послѣднюю нельзя 
отложить до наступленія темноты, то рѣшительный огне­
вой бой долженъ разыграться въ предѣлахъ 600 — 
800 мтр.

Эта задача въ нѣкоторыхъ случаяхъ, какъ, напри­
мѣръ, при плохомъ освѣщеніи, очень трудна; тѣмъ не 
менѣе ее можно разрѣшить, если мирная подготовка 
сообразована съ требованіями боя.

Какъ извѣстно, пѣхота встрѣчаетъ въ борьбѣ за огне­
вой перевѣсъ значительную поддержку въ своей ар­
тиллеріи, обстрѣливающей ту-же пѣхотную позицію. 
Атака 1-го полка на ПІардцинъ могла быть подготовлена 
и поддержана батареями 2-й дивизіи. Зато на участкѣ
2-го полка, вслѣдствіе особыхъ условій мѣстности, на 
поддержку со стороны артиллеріи расчитывать было 
нельзя.

Подобная обстановка можетъ иногда встрѣтиться на
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войнѣ и тогда пѣхотѣ придется сломить сопротивленіе 
противника собственными средствами. Въ такихъ слу­
чаяхъ мы должны довольствоваться тѣмъ, что наша 
артиллерія обстрѣливаетъ батареи противника и не по­
зволяетъ имъ направить на насъ свой огонь.

Съ другой стороны, условія мѣстности благопріят­
ствовали 1-й бригадѣ, такъ какъ допускали возможность 
подойти къ позиціи противника почти до низшей гра­
ницы среднихъ дистанцій, не понеся значительныхъ 
потерь отъ артиллерійскаго и ружейнаго огня. Такимъ 
образомъ бригада вступила бы въ рѣшительный бой 
почти со свѣжими силами, если бы она завязала его на 
гребнѣ въ 600—700 мтр. отъ противника. Если бы это 
случилось одновременно и неожиданно на всемъ фронтѣ; 
если бы густыя стрѣлковыя цѣпи заняли-бы этотъ гре­
бень такъ, чтобы непріятель видѣлъ передъ собою только 
головы стрѣлковъ; если бы были приняты мѣры къ об­
разованію богатаго запаса патроновъ, и если бы стрѣл­
ковая цѣпь своевременно пополнялась, то 2-й полкъ 
имѣлъ бы полное право расчитывать пріобрѣсти огневой 
перевѣсъ.

Конечно, онъ находился въ менѣе благопріятной об­
становкѣ, чѣмъ оба сосѣдніе полка боевой линіи диви­
зіи. 1-й полкъ справа имѣлъ сильную поддержку въ 
артиллеріи и самъ охватываетъ огнемъ атакуемое имъ 
селеніе. 3-му полку, влѣво отъ 2-го, подходъ къ непрія­
тельской позиціи облегчается овражистой мѣстностью 
близъ шоссе. Такимъ образомъ можетъ случиться, что 
п0 обѣ стороны полка моментъ рѣшительной атаки на­
ступитъ раньше, чѣмъ для него.

П о п о л н е н і е  п а т р о н о в ъ .  С а н и т а р н а я  с л у ж б а .
Руководитель предложилъ капитану Г доложить объ 

организаціи пополненія патроновъ во 2-мъ полку. При 
этомъ оказалось слѣдтюш;ее:
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Утромъ въ день боя у каждаго строевого солдата 
было 120 патроновъ носимаго запаса. Изъ патронныхъ 
ящиковъ ротъ 1-й и 2-й линій (9, 10, 3, 4, 11 и 2 роты) 
у Корница было выдано по 70 патроновъ, такъ что 
солдаты вступили въ бой, имѣя по 190 патроновъ. Па­
тронные ящики 12-й и 1-й ротъ и II батальона остались 
неизрасходованными.

Во время короткаго боя западнѣе Паульсхофскаго 
лѣса 8 взводовъ, разсыпанныхъ въ цѣпь, вели частый 
огонь в продолженіе 10 минутъ; можно предположить, 
что на каждое ружье было израсходовано 60 патроновъ; 
слѣдовательно осталось еще по 140 патроновъ. Такъ 
какъ рѣшительный огневой бой долженъ былъ быть на­
чатъ тѣми же ротами, то предварительно нужно было 
пополнить запасъ патроновъ. По приказанію командира 
бригады, командиръ полка долженъ былъ раздать всѣ 
патроны изъ ящиковъ II батальона, 12-й и 1-й ротъ и 
отправить пустые ящики въ Корницъ для пополненія 
изъ артиллерійскаго парка.

Всего проще было-бы патронные ящики II батальона 
распредѣлить между 4 ротами, находившимися въ бое­
вой линіи, а 12-я и 1-я роты получили бы патроны изъ 
собственныхъ ящиковъ. Слѣдовательно каждый солдатъ 
въ стрѣлковой цѣпи получилъ бы еще по 90 патроновъ, 
что съ прежними патронами составило бы по 230 на 
ружье; въ поддержкахъ каждый солдатъ получилъ бы 
еще по 30 патроновъ, что съ прежними 190 патронами 
составило бы 220 штукъ. Въ ротахъ резерва было по 190 
патроновъ.

Такое количество патроновъ можно считать вполнѣ 
достаточнымъ для всей атаки; если бы по распоряженію 
начальника дивизіи полку былъ бы доставленъ еще 
ящикъ изъ артиллерійскаго парка, то его слѣдовало бы 
не раздавать, а оставить 27.0Q0 патроновъ въ запасѣ.

Всѣ пустые ротные патронные ящики вернулись въ
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Корницъ и послѣ пополненія должны были бы прибыть 
къ своимъ батальонамъ. Для всего этого, конечно, нужно 
было отдать соотвѣтствующія распоряженія.

Л ейтенанту Н поручено очертить организацію са­
нитарной службы въ бригадѣ.

Такъ какъ можно было предвидѣть, что бой запад­
нѣе Паульсхофскаго лѣса пройдетъ быстро, то открыть 
перевязочный пунктъ долженъ былъ бы сначала только 
I батальонъ 1-го полка (въ Корницѣ). Съ теченіемъ 
боя этотъ пунктъ слѣдовало продвинуть впередъ. Для 
рѣшительнаго боя восточнѣе лѣса II батальонъ 1-го 
полка долженъ былъ открыть перевязочный пунктъ въ 
Паульсхофѣ; по прибытіи туда главнаго перевязочнаго 
пункта дивизіи онъ долженъ былъ присоединиться къ 
нему. Ill и I батальоны 2-го полка устроили общій 
перевязочный пунктъ въ сѣверо-восточномъ углу Паульс- 
хофскаго лѣса.

Раненые, сдавъ свои патроны, должны были возможно 
скорѣе быть убраны изъ цѣпи, чтобы очистить мѣсто 
для поддержекъ и не производить дурного впечатлѣнія 
на сражающихся.

ѴП. Рѣшительный бой. Ударъ въ штыки.

Руководитель передалъ маіору В командованіе І-й 
бригадой и нарисовалъ слѣдующую картину боя, исходя 
изъ предложеннаго имъ выше рѣшенія.

„Въ 1 ч. дня нашъ гребень одновременно занимается 
густыми стрѣлковыми цѣпями 1-й бригады (d' — d' на 
планѣ № 2). Правѣе установлена связь съ 4-й бригадой; 
лѣвѣе—боевая линія продолжена 2-й бригадой за^Павлау- 
ское шоссе (d—d и d*—d*). Рѣшительный огневой бой 
начатъ съ нашей стороны неожиданно и подавляющимъ 
числомъ ружей. Конечно, непріятель также старается 
густо занять свои стрѣлковые окопы, но это выполняется 
уже подъ нашимъ огнемъ“.
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М аіоръ В замѣтилъ на это, что онъ пододвигаетъ 
бригадный резервъ къ Паульсхофу.

Руководитель: „Бой начался въ неблагопріятной для 
противника обстановкѣ. Но такъ какъ онъ стрѣляетъ въ 
лучшихъ условіяхъ, чѣмъ мы, то ему, невидимому, удается 
возстановить потерянное огневое равновѣсіе. Мы несемъ 
сильныя потери и вскорѣ вынуждены пополнить убыль въ 
стрѣлковой цѣпи. Во 2-мъ полку около 1 ч. 10м. всѣ под­
держки вливаются въ цѣпь“.

Капитаны G и Е (III и I б-ны) доложили, что 11-я и 
2-я роты переходятъ на мѣста поддержекъ.

Руководитель: „Огневая линія полка возстановлена 
въ полной мѣрѣ и кажется, что огонь противника по­
степенно слабѣетъ. Однако вдругъ и онъ вспыхиваетъ 
съ новой силой. Въ 1 ч. 20 м. 11-я и 2-я роты разсы­
паютъ 2 взвода, которые усиливаютъ цѣпь на всемъ 
фронтѣ батальона“.

К апитанъ D (полкъ № 2-й) продвинулъ 12-ю и 1-ю 
роты впередъ, за середину фронта ихъ батальоновъ.

Руководитель: „Обстановка въ 1-мъ полку къ 1 ч. 
20 м. сложилась такъ же, какъ и во 2-мъ. Поддержки ротъ 
1-й линіи и по 2 взвода отъ 4 и б ротъ влиты въ цѣпь. 
Неизрасходованными остаются еш,е 1 рота и III батальонъ 
за I батальономъ полка.

Капитанъ О (1-й полкъ): „ІП батальонъ распола­
гается лѣвѣе 1 роты, имѣя роты въ одну линію готовыми 
къ атакѣ“.

М аіоръ В: „Бригадный резервъ располагается тѣмъ 
же порядкомъ лѣвѣе III батальона 1-го полка у Паульс- 
хофа. 1-му полку черезъ бригаднаго адъютанта посы­
лается словесное приказаніе:

„Всѣ неизрасходованныя части полка вводятся въ 
бой, сообразуясь со II батальономъ 2-го полка, кото­
рый двинется по распоряженію командира бригады. На­
правленіе праваго фланга батальона—на красный домъ“.
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Руководитель: „Сосредоточенному огню батарей 2-й 
дивизіи съ высоты 252 и охватывающимъ цѣпямъ 1-го 
полка удается къ 1 ч. 25 м. подавить огонь обороняюща­
гося у Шардцина“ .

М аіоръ В доложилъ, что онъ немедленно вводитъ 
оставшіяся неизрасходованными 9 ротъ полка № 1 для 
штурма Шардцина.

Руководитель: „Въэту минуту раз дается канонада въ 
сѣверномъ направленіи: туда, къ высотѣ съ вѣтряной 
мельницей къ сѣверу отъ Павлау, прибыли давно ожидае­
мыя батареи нашей артиллеріи (планъ № 2). Онѣ откры­
ваютъ огонь вдоль окоповъ, лежащихъ противъ насъ и 
противъ 2-го полка. Черезъ нѣсколько минутъ ружейный 
огонь изъ этихъ окоповъ прекращается“.

Лейтенантъ У (командиръ 10-й роты) доложилъ, что 
онъ врывается въ непріятельскую позицію.

Руководитель: „Противникъ, по видимому, укрылся 
отъ шрапнельнаго огня нашихъ батарей въ блиндажахъ. 
Этимъ моментомъ воспользовалась совершенно правильно, 
по примѣру 10-й роты, вся стрѣлковая цѣпь полка № 2-й: 
она двинулась ускореннымъ шагомъ, но безъ барабан­
наго боя и сигналовъ противъ укрѣпленной позиціи“.

К апитанъ D (пѣхотный полкъ № 2): „остающіяся 
въ резервѣ 12 и 1 роты 2-го полка идутъ за цѣпью“.

Руководитель: „Около половины второго противникъ 
уступаетъ охватывающей атакѣ нашего 1-го полка. Въ 
ту минуту, когда стрѣлки этого полка врываются въ 
опушку деревни, направленныя въ атаку 9 ротъ появ­
ляются на той высотѣ (восточнѣе Паульсхофа). Здѣсь 
онѣ встрѣчены сильной непріятельской артиллеріей со 
стороны Вильгельмсдорфа. II батальонъ 2-го полка 
терпитъ большія потери“ .

Командиръ этого батальона повелъ свои роты бѣ­
гомъ.

Партія сѣла верхомъ и спустилась отъ пункта 18 по
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полевой дорогѣ въ направленіи на Шардцинъ. Прибывъ 
на дорогу, соединяющую ПІардцинъсъІІавлау (пунктъІЭ ) 
руководитель продолжалъ:

„Стрѣлковыя цѣпи III батальона полка № 2, наступая 
противъ непріятельской позиціи, только-что миновали 
эту дорогу, какъ изъ стрѣлковыхъ окоповъ, располо­
женныхъ въ 150 мтр. отсюда, по нимъ открывается 
бѣглый огонь, правда, безпорядочный, но все же дѣй­
ствительный“.

Никто изъ участвующихъ офицеровъ не нащелся въ 
этой обстановкѣ. Наконецъ капитанъ G (командиръ III 
б-на полка 2) скомандовалъ: „стрѣлки, впередъ, бѣ­
гомъ!“

Руководитель: „Когда передовыя части боевой линіи 
полка № 2 приблизились къ стрѣлковымъ окопамъ, то 
батареи, расположенныя на мельничной горѣ, перемѣ­
нили цѣль. Часть стрѣлковыхъ окоповъ снова была за­
нята противникомъ, который открылъ жестокій огонь по 
атакующему. Въ эту минуту побѣда полка № 2 была 
на волоскѣ. Сначала цѣпь пріостановилась, бросилась 
на землю и открыла огонь; потери быстро возрасли. Только 
тогда батальонный командиръ рѣгааеіщ личнымъ при­
мѣромъ увлечь нижнихъ чиновъ, но перебѣжка удается 
только наполовину. Къ счастью, въ эту критическую 
минуту показываются на флангѣ стрѣлковыхъ окоповъ 
передовыя части полка № 1, преслѣдующія противника, 
отступающаго изъ ПІардцина. Войска, занимающія окопы, 
въ свою очередь, начинаютъ отступленіе“.

Капитанъ G доложилъ, что онъ тотчасъ - же зани­
маетъ окопы и открываетъ огонь по отступающему.

Затѣмъ участники объѣхали сѣверную опушку Шард- 
цина рысью и продвинулись на 150 мтр. по дорогѣ въ 
Вильгельмсдорфъ (пунктъ 20). Руководитель объявилъ:

„То бѣгомъ, то переходя временами на шагъ, ба­
тальоны, пущенные въ атаку, преодолѣли непріятель-

7
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скій шрапнельный огонь и къ 1 ч. 35 мин. пополудни 
добрались до западной окраины Шардцина. Селеніе 
стояло въ огнѣ; бой полка № 1, повидимому, продви­
нулся впередъ. Что будутъ дѣлать оба батальона?“

Капитанъ F (командиръ II б-на полка № 2) хотѣлъ 
продвинуться со своими ротами впередъ, частью по сѣ­
верной опушкѣ, а частью по самому селенію; капитанъ G 
(III и I б-ны полка № 1) двинулся южнѣе деревни. Ба­
рабаннымъ боемъ и сигналами они хотѣли оповѣстить 
переднюю линію о своемъ подходѣ.

„Въ 1 ч. 40 м. пополудни, продолжалъ руководитель, 
стрѣлковыя цѣпи полка № 1, перемѣшанныя съ частями 
4-й бригады, по дошл и на высоту этого пункта (п л. № 2 е—е). 
Въ то время, какъ правѣе насъ непріятель, повидимому, 
держится въ Оберъ-Оттицѣ, южнѣе Петервицкаго шоссе, 
а также въ пространствѣ между нимъ и Павлауской 
дорогой, пѣхота противника быстро отступаетъ. Однако 
непріятельская артиллерія не покидаетъ своихъ позицій 
у Вильгѳльмсдорфа, жертвуя собой для прикрытія своей 
пѣхоты, хотя наши батареи открываютъ по ней огонь 
съ той высоты у лѣса (248,8).

„На томъ мѣстѣ, на которомъ мы остановились, рас­
положена 4-я рота. Командиръ ея слышитъ позади себя 
сигналы для атаки, подаваемые батальонами, идущими 
въ нѣсколькихъ стахъ метрахъ, а передъ собою онъ 
видитъ непріятельскія батареи, обстрѣливающія Шард- 
цинъ“.

Л е й т е н а н т ъ  L скомандовалъ „ложись, по артил­
леріи, 500, частый огонь“.

Р у к о в о д и т е л ь :  „Сосѣднія части слѣдуютъ вашему 
примѣру. Соединенному огню нашихъ батарей и нѣ­
сколькихъ сотъ ружей удается уничтожить непріятель­
скую артиллерію въ нѣсколько минутъ. Лошади подан­
ныхъ передковъ перебиты“.

Лейтенантъ  L доложилъ, что онъ возможно скорѣе
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бросается на батарею, а маіоръ В, что онъ лично ска­
четъ къ III батальону полка Л'» 1 и посылаетъ адъютанта 
ко II батальону полка № 2, чтобы быстро двинуть эти 
батальоны на Вильгельмсдорфъ.

Партія переѣхала на предположенную непріятельскую 
позицію (пунктъ 21).

Р у к о в о д и т е л ь :  „Стрѣлковыя цѣпи полка JsT? 1 
большею частью бросились на батареи; первымъ, въ 
1 ч. 30 м. врывается командиръ 3-й роты 1-го полка 
съ нижними чинами различныхъ ротъ. Орудійная при­
слуга оказываетъ отчаянное сопротивленіе. Отдѣльныя 
орудія пытаются спастись бѣгствомъ по шоссе въ Рати- 
боръ“ .

Л е й т е н а н т ъ  К: „Съ орудійной прислугой роты 
могутъ справиться; отступаюш,ія орудія обстрѣливаются 
ружейнымъ огнемъ, и тѣ изъ нихъ, которыя удастся 
остановить, захватываются“.

М а і о р ъ  В: „Какъ только я увидѣлъ, что моя пѣ­
хота ворвалась на артиллерійскую позицію, я переѣз­
жаю сюда“.

Р у к о в о д и т е л ь :  „Непріятельская артиллерія почти 
вся захвачена. Вслѣдъ за этимъ сюда прибываетъ ко­
мандиръ бригады. Онъ видитъ, какъ по тѣмъ склонамъ 
(къ сѣверу отъ Обѳръ-Огтица) кучки непріятельской 
пѣхоты поспѣшно стремятся къ шоссе въ Ратиборъ, 
тогда какъ тамъ, по ту сторону Павлаусской дороги, 
другія пѣхотныя части стараются добраться до овраговъ 
сѣвернѣе Вильгельмсдорфа. Здѣсь, на нашемъ мѣстѣ, 
перемѣшанные нижніе чины многихъ полковъ заняты 
частью при непріятельскихъ орудіяхъ, а частью возятся 
съ плѣнными. Отдѣльныя группы продвинулись бѣгомъ 
въ направленіи на Ратиборъ и открыли огонь. III ба­
тальонъ полка № 1 и II батальонъ полка Jvß 2 подошли 
на 300 мтр“.

М а і о р ъ  В: Командиръ бригады обраш,ается къ на-
1*
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личнымъ офицерамъ и приказываетъ немедленно открыть 
съ восточнаго гребня высотъ огонь по отступаюпі;ему 
противнику. Одна изъ частей лѣваго фланга занимаетъ 
сѣверную часть Вильгельмсдорфа. Назади остаются 
только тѣ нижніе чины, которые назначены для окарау- 
ливанія плѣнныхъ и захваченныхъ орудій. Плѣнные въ 
сомкнутомъ строю отводятся сначала въ ПІардцинъ; къ 
орудіямъ приставляются часовые отъ захватившихъ ихъ 
ротъ. Подходягціе оба батальона, если не будетъ полу­
чено иного приказанія, будутъ двинуты впередъ для 
преслѣдованія “.

Р у к о в о д и т е л ь :  „1 ч. 55 м. пополудни; ваши 
приказанія, отданныя 1-му полку, исполняются. По Пе- 
тервицкому шоссе галопомъ двинуты батареи 2-й дивизіи 
для преслѣдованія. Тамъ, по ту сторону Павлаусской 
дороги, части 2-й бригады двинулись вслѣдъ за отсту- 
паюш,имъ противникомъ. Съ вашими двумя задними 
батальонами прибываетъ вашъ начальникъ дивизіи и 
отдаетъ слѣдуюш,ее приказаніе:

„Непріятель, сбитый на всемъ фронтѣ, преслѣдуется 
БЪ направленіи на Ратиборъ 2-й дивизіей, а въ напра­
вленіи на Неданы — нашей. Двиньте немедленно че­
резъ Сансуся всѣ наличныя силы; онѣ поступаютъ не­
посредственно въ мое распоряженіе. Съ прочими частями 
вашей бригады, приведя ихъ въ порядокъ, слѣдуйте за 
мной. Донесенія присылать ко 2-й бригадѣ, въ напра­
вленіи на Неданы“.

М а і о р ъ  В отдаетъ слѣдуюш;ія приказанія:
1) командирамъ III б-на полка М? 1-й и II — полка 

№ 2-й, лично, на словахъ:
„Преслѣдованіе черезъ Сансуси на Неданы. Капи­

танъ F (командиръ II б-на полка 2) принимаетъ команду. 
Донесенія непосредственно начальнику дивизіи, идуш;ему 
при 2-й бригадѣ на Неданы“.
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2) Командирамъ полковъ jNs 1 и 2 словесно, лично и 
черезъ ординарца-офицера:

„Полкамъ собраться у выхода изъ Вильгельмсдорфа 
въ Сансуси. Немедленно пополнить патроны“.

3) Порученіе офицеру-ординарцу, которое должно 
быть выполнено послѣ передачи приказанія iN» 2:

„Отыскать и распредѣлить колодцы въ Вильгельмс- 
дорфѣ; приставить къ нимъ часовыхъ; доложить о нихъ 
полкамъ“.

4) Порученіе бригадному адъютанту:
а) „Скорѣе притянуть патронные ящики къ указан­

ному выходу изъ Вильгельмсдорфа; если нужно, послать 
на розыски ихъ конныхъ ординардцевъ или самокатчи­
ковъ“ .

б) „Собрать краткія свѣдѣнія о захваченныхъ ору­
діяхъ и плѣнныхъ; опредѣлить, къ какимъ частямъ они 
принадлежатъ, а также какія части приняли участіе въ 
захватѣ батареи“.

Ко всему изложенному маіоръ В добавилъ слѣдующее:
„Командиръ бригады отправляется на сборное мѣсто 

своихъ полковъ, чтобы ускорить возстановленіе порядка, 
пополненіе патроновъ и проч., а также и выступленіе 
черезъ Сансуси. Для присоединенія отсталыхъ и патрон­
ныхъ ящиковъ, могущихъ запоздать, оставляется конный 
офицеръ.

Руководитель переѣхалъ со своими офицерами на 
выступъ горы къ юго-востоку отъ Вильгельмсдорфа 
(пунктъ 22) и тамъ закончилъ ученье.

Р а з б о р ъ .
Въ то время, какъ наши пѣхотныя бригады № 4, 1 

и половина 2-й удерживали противника на фронтѣ отъ 
Оберъ-Оттица до мѣстности къ сѣверу отъ Павлаусской 
дороги, а кавалерійскій полкъ 2-й дивизіи и 1-й пѣхот­
ный полкъ и уланы охраняли правый и лѣвый фланги
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корпуса, 14 батарей корпусной артиллеріи и 2-й диви­
зіи выѣхали на позицію на томъ гребнѣ между Шам- 
мервицкимъ и Петервицкимъ шоссе, а 6 батарей 1-й ди­
визіи западнѣе Павлау; первой задачей ихъ было 
подавить артиллерію противника. Пѣхотная бригада 
М 3 была расположена въ резервномъ порядкѣ на до­
рогѣ Войновицъ—Ней-Оттицъ, восточнѣе Лекартова (пл. 
М 2, у).

Между тѣмъ безостановочно велась развѣдка против­
ника и поля наступленія.

Непріятельскій фронтъ былъ опредѣленъ довольно 
скоро: онъ тянулся подъ прямымъ угломъ къ обоимъ 
шоссе, ведуш;имъ на Вильгѳльмсдорфъ, образуя исходя- 
ш;ій уголъ въ деревнѣ ПІардцинъ, расположенной между 
ними. Правый флангъ противника не удалось опредѣ­
лить въ точности; его предполагали между Фридрихс- 
хофомъ и кустами Липіа. Зато лѣвый флангъ былъ 
точно извѣстенъ. Позиція пѣхоты оканчивалась въ 
400 мтр. восточнѣе Оберъ-Огтица; за ней, на этой высотѣ 
(254), расположилось на позиціи 6 батарей, такъ что 
всего противъ 20 батарей нашего корпуса оказалось 12 
непріятельскихъ, считая въ томъ числѣ батареи у ку­
стовъ Липіа и у Вильгельмсдорфа.

Превосходство нашей артил.теріи, въ связи съ распо­
ложеніемъ ея на фронтѣ, охватываюпі,емъ противника, 
позволяло надѣяться на благопріятный исходъ артилле­
рійскаго боя. Что-же касается до пѣхотной атаки, то на 
нашемъ правомъ флангѣ тактическая обстановка сложи­
лась не такъ благопріятно, какъ стратегическая, разсмо­
трѣнная нами выше, такъ какъ у противника оказался 
превосходный обстрѣлъ. Поле наступленія для 1-й диви­
зіи, очевидно, было благопріятнѣе.

Если бы командиръ корпуса даже и не предрѣшилъ 
повести атаку одновременно на всемъ фронтѣ корпуса, 
то упомянутое условіе, конечно, принудило бы его при-
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нять подобное рѣшеніе. Если бы главный резервъ (3-я 
пѣхотная бригада) встрѣтилъ непреодолимое препятствіе, 
атакуя лѣвый флангъ противника, то фронтальная атака 
1-й дивизіи все же могла бы привести сраженіе къ сча­
стливому исходу.

Поэтому, послѣ достиженія артиллерійскаго перевѣса, 
приказомъ по корпусу, въ 12 ч. дня, была назначена 
обш,ая атака всѣмъ корпусомъ. Она должна была начаться 
часомъ позже, а до того времени всѣ силы, введенныя 
въ бой съ фронта, обязаны были приковать про­
тивника къ позиціи; главная масса артиллеріи должна 
была сосредоточить свой огонь на лѣвомъ флангѣ 
противника, а 3-я пѣхотная бригада — развернуться 
для атаки южнѣе замка Оттицъ, фронтомъ къ сѣверу 
(планъ Ло 2 f—f).

Если бы въ это время противникъ предпринялъ 
контръ-атаку, то, конечно, проектированная обитая атака 
корпуса не удалась бы, Однако можно было расчиты­
вать остановить непріятельское наступленіе путемъ пе­
рехода въ наступленіе не атакованныхъ частей корпуса, 
и при содѣйствіи превосходной артиллеріи все-же при­
вести бой къ счастливому результату. Правда, что по­
ложеніе 1-й дивизіи одно время было опасно, такъ какъ 
ея пѣхота подошла вплотную къ противнику и не могла 
быть надежнымъ образомъ поддержана своей артиллѳ-- 
ріей. Поэтому высылка батарей къ мельничной горѣ у 
Павлау не только способствовала поддержанію атаки, 
но прежде всего и отраженію вѣроятнаго контръ-удара 
противника. Возможно раннее прибытіе артиллеріи на 
ту высоту было очень желательно.

Непріятель продолжалъ сохранять оборонительное 
положеніе, а потому корпусъ могъ, какъ предполагалось, 
начать общую атаку въ 1ч. дня. Само собою разумѣется, 
что это требованіе не означаетъ непремѣннаго начала 
атаки минута въ минуту, но въ небольшихъ соединет
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Н ІЯХ Ъ  и даже в ъ  бригадѣ атака можетъ начаться одно­
временно.

Противникъ могъ своевременно опредѣлитъ охватъ, 
угрожавшій его лѣвому флангу, и подтянулъ туда всѣ 
наличные резервы. Безъ этого обстоятельства фронталь­
ная атака 1-й дивизіи, быть можетъ, и не удалась бы 
и бой рѣшился бы исключительно атакой 3-й бригады. 
Такимъ образомъ случилось, что, штурмуя Шардцинъ, 
атакующій ворвался въ непріятельскую позицію. Этотъ 
успѣхъ и одновременное появленіе конной батареи сѣ­
вернѣе колоніи Оттицъ, на продолженіи непріятельскаго 
фланга (см. планъ № 2), помогли довести бой праваго 
фланга до счастливаго конца.

Командиръ 1-й бригады ввелъ свой резервъ во-время 
и въ надлежащемъ мѣстѣ. Шардцинъ представлялъ для 
него дѣйствительный пунктъ вторженія въ непріятель­
скую позицію, такъ какъ это селеніе, выдаваясь впе­
редъ въ видѣ бастіона, фланкировало прочіе фронты, 
а само подвергалось охватывающей атакѣ. Совершенно 
правильно командиръ бригады намѣревался затѣмъ рас­
порядиться двумя оставшимися у него батальонами: 
послѣ побѣды младшій начальникъ обязанъ по собствен­
ному почину принять мѣры къ организаціи преслѣдо­
ванія. Дать этому преслѣдованію соотвѣтствующее на­
правленіе есть дѣло старшаго начальника, который 
только одинъ можетъ охватить всю обстановку.

Послѣ этого разбора партія вернулась въ Ратиборъ.

Общія замѣчанія по 2-му и 3-му днямъ поѣздки.
Во время поѣздокъ генеральнаго штаба обыкновенно 

разыгрывается цѣлая операція, которая разбирается уже 
по окончаніи поѣздки. Въ теченіе разсмотрѣнныхъ нами 
дней поѣздки боевыя дѣйствія были расчленены на нѣ­
сколько задачъ, которыя были разобраны въ отдѣль­
ности прежде чѣмъ перейти къ рѣшенію слѣдующей



—  1 0 5  —

задачи. Подобный способъ примѣнимъ здѣсь потому, 
что рѣчь идетъ не о самостоятельной операціи, а о дѣй­
ствіяхъ бригады въ составѣ крупнаго отряда; руково­
дитель могъ использовать поѣздку съ гораздо большей 
пользой.

Не говоря уже о томъ, что разборъ дѣйствуетъ 
всегда сильнѣе, когда онъ производится по свѣжимъ 
слѣдамъ, но выгода подобнаго способа заключалась 
еще и въ томъ, что собственное рѣшеніе руководителя, 
которое онъ обязанъ объявлять, могло служить основа­
ніемъ для слѣдующей задачи. Такимъ образомъ руко­
водитель сохранилъ всецѣло въ своихъ рукахъ руко­
водство поѣздкой; онъ могъ рисовать общую ка]этину 
наступательнаго боя, соотвѣтствующую его идеямъ, не 
лишая себя возможности побудить офицеровъ выказать 
свое пониманіе обстановки и свою самостоятельность.

Разборы отдѣльныхъ эпизодовъ боя были использованы 
также для того, чтобы держать передъ глазами офице­
ровъ общую картину всей боевой обстановки въ корпусѣ. 
Бригада, которой были заняты офицеры, все время ри­
совалась имъ въ видѣ части общаго цѣлаго. Давая 
очеркъ общей обстановки именно въ томъ видѣ, какъ 
она могла имъ рисоваться въ дѣйствительности, руко­
водитель ставилъ своихъ офицеровъ въ такое положеніе, 
которое заставляло ихъ принимать рѣшенія, вліяющія на 
общій ходъ дѣла.

Конечно, подобная широкая постановка задачи тре­
бовала со стороны руководителя тщательной подготовки. 
Сначала онъ долженъ былъ внимательно изучить общій 
ходъ дѣйствій корпуса на основаніи общаго заданія. 
Затѣмъ, въ крупныхъ чертахъ, онъ долженъ бькдъ на­
мѣтить подходъ, сосредоточеніе, развертываніе и бой 
корпуса, такъ какъ только этимъ путемъ онъ могъ по­
лучить основанія для частныхъ задачъ бригады и на­
правлять соотвѣтственнымъ образомъ ходъ военныхъ
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дѣйствій. Результатомъ этой предварительной работы 
былъ рядъ приказовъ по дивизіи, заранѣе написанныхъ, 
которыми руководитель и пользовался во время поѣздки, 
въ первоначальномъ или слегка измѣненномъ видѣ.

Отсюда ясно, что руководителю приходится порабо­
тать значительно больше, чѣмъ въ томъ случаѣ, когда 
онъ повелъ бы двухстороннюю полевую поѣздку; но эта 
подготовительная работа оказалась весьма полезной и 
для него самого. На полевыхъ поѣздкахъ не стоитъ 
заниматься вопросами, относяпі,имися до техники высшаго 
управленія и до службы генеральнаго штаба. Составле­
ніе, управленіе и распредѣленіе муниціонныхъ колоннъ 
и обозовъ корпуса, напримѣръ, не подлежитъ подроб­
ному разбору. Зато всѣ вопросы, относяш,іеся до вой­
сковыхъ пѣхотныхъ обозовъ, до пополненія патроновъ, 
обезпеченія шанцевымъ инструментомъ, санитарной 
службы и мѣръ продовольствія въ полѣ должны быть 
вполнѣ выяснены.

Само собой разумѣется, что отъ пѣхотныхъ офицеровъ 
слѣдуетъ требовать точныхъ знаній всѣхъ условій, 
вліяющихъ на походное движеніе пѣхоты. Поэтому слѣ­
дуетъ на полевыхъ поѣздкахъ часто и подробно 
разбирать глубину и время вытягиванія колоннъ, 
для преодолѣнія трудныхъ условій походнаго движенія 
и проч. То-же слѣдуетъ сказать и объ опредѣ,леніи 
площадей для сосредоточенія и расположенія на бивакѣ 
пѣхотныхъ частей по военному составу. Это тѣмъ болѣе 
важно, что большіе маневры рѣдко производятся съ 
частями по военному составу.

Изученіе свойствъ полевой артиллеріи чрезвычай­
но важно для тактической подготовки пѣхотныхъ офице­
ровъ. Вотъ почему руководитель заранѣе придалъ пѣхот­
ной бригадѣ полевую артиллерію и неоднократно воз­
вращался къ дѣйствіямъ какъ своей, такъ и непрія­
тельской артиллеріи. Однако на полевыхъ поѣздкахъ
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важно выяснить нѳ столько частности тактики этого 
рода оружія, какъ отношеніе ея къ пѣхотѣ. Во время 
полевой поѣздки офицеры должны подробно изучить и 
усвоить себѣ взаимоотношенія пѣхоты и артиллеріи, со­
вмѣстныя дѣствія къ достиженію огневого перевѣса, ис­
пользованіе успѣховъ, достигнутыхъ другимъ родомъ 
оружія, а также рѣшительную до самопожертвованія 
помош,ь при неудачѣ. Руководитель не разъ старался 
показать это въ теченіе двухъ дней поѣздки.

Руководитель долженъ заботиться о томъ, чтобы 
участвующіе въ поѣздкѣ офицеры принимали рѣшенія 
какъ-бы въ боевой обстановкѣ. Нельзя, наприм., за­
давать такіе вопросы: „что вы сдѣлаете, чтобы ослабить 
дѣйствительность огня непріятельской артиллеріи по 
вашей наступающей пѣхотѣ? или „какъ используете вы 
прекращеніе непріятельскаго ружейнаго огня?“ Вмѣсто 
этого онъ долженъ давать боевыя впечатлѣнія, которыя 
могли бы быть получены начальниками въ дѣйствитель­
ности, и предоставлять затѣмъ офицерамъ принимать 
какія-нибудь мѣры или нѣтъ.

Рѣшеніе должно быть принято въ соотвѣтствующій 
промежутокъ времени; существуетъ разница между при­
нятіемъ рѣшенія и отдачей распоряженія для движенія 
или развертыванія боеваго порядка или-же въ моментъ 
боевого кризиса.  ̂Въ одномъ случаѣ руководитель дол­
женъ дать время *для спокойнаго обдумыванія рѣшенія, 
а въ другомъ — требовать немедленныхъ распоря­
женій.

Слѣдуетъ самымъ внимательнымъ образомъ поощрять 
иниціативу младшихъ начальниковъ, если она не пере­
ходитъ Гранинъ; только иниціатива позволяетъ ис­
пользовать неожиданныя преимущества и затрудненія, 
которыя не могли быть предусмотрѣны старшимъ началь­
никомъ. Руководитель долженъ давать возможность про­
являть эту иниціативу, отводя въ своемъ разборѣ до-
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статочно мѣста для освѣщенія способа проявленія этой 
иниціативы или случая упущенія.

При разборѣ ни въ какомъ случаѣ нельзя пропу­
скать случаевъ злоупотребленія иниціативой. Одна изъ 
главныхъ задачъ всѣхъ полевыхъ упражненій заклю­
чается въ томъ, чтобы научить младшаго начальника 
различать закономѣрную самостоятельность отъ недозво­
леннаго произвола.

Руководитель долженъ всѣми средствами возбуждать 
и поддерживать самостоятельную умственную дѣятель­
ность офицеровъ. Для этого онъ, между прочимъ, обя­
залъ офицеровъ немедленно, не ожидая вопросовъ, до­
кладывать ому о тѣхъ распоряженіяхъ, которыя казались 
имъ умѣстными по ходу ученія, а также немедленно 
вмѣшиваться въ распоряженія своихъ подчиненныхъ, 
признаваемыя ими вредными, конечно, при томъ условіи, 
если бы такое вмѣшательство могло быть осуществлено 
на дѣлѣ. Замѣчанія и объясненія заднимъ числомъ, т. е. 
послѣ обнаруженія дурныхъ резу.льтатовъ, должны оста­
вляться безъ вниманія.

Руководитель назначилъ на 2-й и 3-й день занятій 
лейтенанта М своимъ помощникомъ. Этотъ офицеръ дол­
женъ былъ прочитывать задачи, подготовленныя руко­
водителемъ, приказы по дивизіи и т. п., а также запи­
сывать приказанія, отдаваемыя офицерами. Во время 
ученій онъ отмѣчалъ время прибытія или отправленія 
приказаній и донесеній, движеніе войскъ, ходъ огневого 
боя и проч. и потому былъ въ состояніи каждую минуту 
помочь руководителю вспомнить то или другое событіе. 
Эта роль помощника руководителя отнюдь не препят­
ствовала назначенію его на роль младшаго начальника.



1 0 9  —

Четвертый день поѣздки—7-го іюля.
Укрѣпленіе и оборона іюзгщш. Наступательныя дѣй­
ствія пѣхотной бригады въ качествѣ главнаго резерва 

въ оборонительномъ бою большого отряда.

(Планъ окрестностей Ратибора, планъ X” 2 и чертежъ
на стр. 113).

Офицеры собрались въ 6 ч. утра въ Альтендорфѣ у 
выѣзда въ Вильгельмсдорфъ, гдѣ получили слѣдующую 
общую идею:

Западный корпусъ наступаетъ черезъ Хотценплоцъ 
и Егѳрндорфъ къ Одеру.

Слабѣйшій восточный корпусъ, дѣйствующій въ своей 
странѣ, 6-го іюля переправился черезъ Одеръ у Неданъ 
и Ратибора. Къ вечеру были распо.дожены:

2- я пѣхотная бригада (полки Х- 3 и 4 и стрѣлки № 1) 
и кавалерійская бригада (6 эскадроновъ) у Рудниковъ;

3- я пѣхотная бригада (полки № б и 6) съ 1 эска­
дрономъ, артиллеріей 2-й пѣхотной дивизіи (6 батарей) 
и 1 саперной ротой у Вильгельм сдорфа;

4- я пѣхотная бригада (полки № 7 и 8) и корпусная 
артиллерія (6 батарей) въ Ратиборѣ.

Сторожевое охряненіе заняло линію Зильберкопфъ- 
Павлау - замокъ Оттицъ; 1 батальонъ и 1 эскадронъ 
высланы внизъ по Одеру для охраненія Шиховицкага 
моста на Ганьовицъ-Любовицъ. Дивизіонный и Kojonyc- 
ный понтонные парки расположены у Шиховицъ и Не­
данъ.

Смѣшанная 1-я бригада ожидается въ теченіе 7 іюля 
черезъ Хаммеръ-Любовицъ.

Въ приказѣ по корпусу на 7-е іюля въ 9 ч. 30 м. 
вечера 6-го іюля объявлено слѣдующее.

1) Сегодня около 18.000 человѣкъ противника съ
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многочисленной артиллеріей прибыли къ Вернерсдорфу 
и Леобшюцу, а 2 я колонна изъ всѣхъ родовъ оружія 
къ Нассиделю.

2) Корпусъ встрѣтитъ непріятельскую атаку на вы­
сотахъ Вильгельмсдорфа.

3) Кавалерійская бригада завтра въ 4‘Д час. утра 
выступаетъ съ развѣдкой противъ сѣверной колонны 
противника, наблюдаетъ за ея сосредоточеніемъ и если 
будетъ къ тому принуждена, то отступаетъ на Фри- 
дрихсхофъ. Выслать своевременно офицерскіе патрули 
также и противъ южной колонны.

4) 2-я пѣхотная дивизія, которой подчиняется 1 ди­
визіонъ корпусной артиллеріи, укрѣпляетъ и обороняетъ 
линію: дорога Рудникъ—Павлау, сѣверо-западнѣе ку­
стовъ Липіа—Шардцинъ—Оберъ-Оттицъ.

5) 2-я пѣхотная бригада съ дивизіономъ корпусной 
артиллеріи располагаются къ б ч. утра укрыто въ ре­
зервномъ порядкѣ въ 400 мтр. къ сѣверо-востоку отъ 
кустовъ Липіа. Мѣста будутъ указаны. Исполнять тре­
бованіе 2-й дивизіи, если ей понадобятся рабочіе.

6) Корпусное телеграфное отдѣленіе устанавливаетъ 
связь Вильгельмсдорфа черезъ Ратиборъ - Хаммеръ съ 
Любовицѳмъ.

7) Къ 10 ч. утра всѣ инженерныя работы должны 
быть закончены и къ этому же времени должна быть 
готова пища.

8) Касается муниціонныхъ колоннъ и обозовъ.
9) Я объѣду позицію въ б ч. утра, начиная съ лѣ­

ваго фланга. Донесенія присылать въ Вильгельмсдорфъ.
Примѣчаніе  для 2-й пѣхотной дивизіи: къ 4 ч. 

утра у Альтендорфа будутъ собраны повозки съ шан­
цевымъ инструментомъ, матеріаломъ для блиндажей и 
искусственныхъ пре пятствій.

Начальникъ 2-й пѣхотной дивизіи назначилъ 3-й бри­
гадѣ участокъ отъ праваго фланга позиціи до шоссе въ
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Гр. Пѳтѳрвицъ (планъ 2); 4-й бригадѣ — участокъ, 
примыкающій къ нему слѣва до Об. Оттица включи­
тельно. Пѣхотный полкъ JVß 8 оставленъ въ распоря­
женіи начальника дивизіи и расположился въ 400 мтр. 
восточнѣе Вильгельмсдорфа къ югу отъ Ратиборской до­
роги. 3-й бригадѣ разрѣшено требовать вспомогатель­
ныхъ рабочихъ отъ 2-й бригады.

Саперная рота получила приказаніе принять собран­
ный у Альтендорфа шанцевый инструментъ и матеріалы 
и раздать ихъ бригадамъ. Два взвода роты переданы въ 
распоряженіе 3-й бригады, а одинъ взводъ въ распоря­
женіе 4-й.

Полевая артиллерія должна была приготовить позиціи 
для 6 батарей между кустами Липіа и Гр. Петервицкимъ 
шоссе, а также на высотѣ 254.

Работы должны быть начаты съ разсвѣтомъ. Началь­
никъ дивизіи хотѣлъ быть въ 3‘А ч. утра на правомъ 
флангѣ позиціи.

Распредѣленіе  ролей и задачъ.
1) Маіоръ А: 2-я пѣхотная бригада.
а) Первоначальное расположеніе бригады съ дивизіо­

номъ полевой артиллеріи.
б) Соображенія относительно позднѣйшаго употре­

бленія этого главнаго резерва.
в) Подготовительныя распоряженія для этого употре­

бленія .
(Словесный докладъ).

2) М а і о р ъ  В: 3-я пѣхотная бригада.
а) Распредѣленіе бригаднаго участка между полками; 

директивы для оборонительныхъ работъ. (Словесно офи­
церамъ, назначеннымъ для рѣшенія этой задачи).

б) Охраненіе бригады отъ нечаяннаго нападенія.
в) Расположеніе на подготовительной позиціи по окон­

чаніи работъ.
(Словесный докладъ).
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З и 4 ) К а п и т а н ы В  и Е :  полки X? б и 6.
а) Распредѣленіе полкового участка между батальо­

нами; указанія для оборонительныхъ работъ. (На сло­
вакъ собравшимся офицерамъ.

б) Кроки полкового участка приблизительно въ мас­
штабѣ 1:12.500 съ показаніемъ укрѣпленій и первона­
чальнаго занятія ихъ въ случаѣ наступленія противника,

5—8) К а п и т а н ы  F и G, л е й т е н а н т ы  I и К: ко­
мандиры батальоновъ 3-й бригады, начиная съ тѣхъ, 
которые будутъ назначены въ первую линію.

а) Оборонительныя работы батальона въ подробно­
стяхъ (кроки въ примѣрномъ масштабѣ 1: 6250 съ по­
ясненіями и профилями 1 стрѣлковаго рва, 1 убѣжища для 
резерва и 1 блиндажа).

б) Общее опредѣленіе числа рабочихъ и времени для 
оборонительныхъ работъ.

9) К а п и т а н ъ  С: пѣхотный полкъ X 7.
Задача какъ въ пунктѣ 3 и 4.
10—11) Л е й т е н а н т ы Е и М :  батальоны полка №7.
Задача какъ въ пунктахъ б—8.
12) Л е й т е н а н т ъ  Н: распоряженія для полка JMś 8 

и кроліѣ того помощникъ руководителя.
Офицеры были отпущены и группами направились 

къ своимъ участкамъ. Въ 9 ч, имъ приказано собраться 
съ готовыми работами на высотѣ къ сѣверо-западу ку- 
сто въ Липіа.

Руководитель направился на участокъ 3-й бригады, 
чтобы присутствовать при отдачѣ приказаній маіоромъ В, 
а затѣмъ капитаномъ Е (полкъ № 6). Остальное время 
онъ употребилъ на личную рекогносцировку позиціи.

Офицеры были къ 9 ч. утра у пункта 1 (пл. JVß 2) и 
вмѣстѣ переѣхали черезъ пункты 2 до пункта 7, раз­
бирая рѣшенія. При этомъ на полковыхъ и батальон­
ныхъ участкахъ обсуждались:

1) Распредѣленіе назначенныхъ для обороны войскъ
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по фронту (раздѣленіе участка на болѣе мелкія части) 
и въ глубину (первоначальное занятіе позиціи съ под­
держками, участковые резервы).

2) Устройство укрѣпленій.
3) Обезпеченіе патронами. Доставленіе продовольствія 

войскамъ, а если возможно, то и отдыха.
Переѣздъ съ пункта 7 на пунктъ 21. Разборъ оборо­

нительнаго боя 3-й бригады съ распредѣленіемъ ролей.
Прежде всего подвергся разбору выборъ мѣста ре­

зервнаго порядка.
Первоначальное занятіе оборонительной позиціи послѣ 

обнаруженія наступленія противника черезъ Польнипгь- 
Краварнъ, Макау и Гр. Петервицъ. Занятіе артиллеріей 
окоповъ, возведенныхъ между кустами Липіа и высотой 
254.

Непріятельская пѣхота занимаетъ линію: Мельничная 
гора (сѣвернѣе Павлау)—Паульсхофъ-Ней-Оттицъ. 10— 
12 батарей располагаются на высотахъ къ западу и 
юго-западу Павлау, а 6 по обѣ стороны Гр. Петервицкаго 
шоссе (высота 252). Артиллерійскій бой.

Неоднократныя попытки непріятельской кавалеріи 
развѣдать обстановку на правомъ флангѣ восточнаго 
корпуса парируются кавалерійской бригадой. Кромѣ 
того удалось опредѣлить сосредоточеніе значительныхъ 
силъ за лѣвымъ флангомъ противника.

Въ артиллерійскомъ бою начинаетъ чувствоваться зна­
чительный перевѣсъ противника въ числѣ орудій. Не­
пріятельская пѣхота наступаетъ черезъ Ней-Оттицъ и 
завязываетъ стрѣлковый бой съ пѣхотнымъ прлкомъЛ'еТ. 
2 батальона изъ дивизіоннаго резерва выдвигаются въ 
складку мѣстности у пункта 7.

Докладъ маіора А о вводѣ въ бой главнаго резерва.
Руководитель указалъ, что корпусный командиръ 

приказалъ 2 бригадѣ развернуться въ бой для атаки лѣ­
ваго фланга противника.
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Продолженіе оборонительнаго боя у полка № 6 (уча­
стокъ отъ Павлаусской дороги до Гр. Петервидкой дороги). 
Батареи обороняющагося, расположенныя у Вильгельмс- 
дорфа отводятся назадъ. Непріятельская артиллерія начи­
наетъ обстрѣливать Шардцинъ и стрѣлковые окопы, при­
мыкающіе къ нему съ юга. «

Пѣхота наступающаго занимаетъ густыми цѣпями вы­
соты къ востоку отъ Паульсхофскаго лѣса. Борьба за 
перевѣсъ въ огнѣ.

Штурмъ ПІардцина, контръ-атака участковаго резерва 
(3-й батальонъ полка Jsf- 6) и послѣдняго батальона диви­
зіоннаго резерва (3-й батальонъ полка № 8).

Переѣздъ съ пункта 21 на пунктъ 8 (см. кроки на стр.
113). Докладъ маіора А о расположеніи главнаго ре­

зерва въ началѣ боя, о вѣроятныхъ случаяхъ его примѣне­
нія и о подготовкѣ контръ-атаки (развѣдка мѣстности для 
скрытаго бокового передвиженія и укрытое развертываніе 
главнаго резерва; расчетъ времени для передвиженія и 
развертыванія).

Разборъ контръ-атаки съ распредѣленными ролями: 
2-я бригада передвигается вправо, укрывшись гребнемъ 
высотъ со стороны Фридрихсхофа. Пѣхотный полкъ № 3 
въ двухъ колоннахъ—правѣе II батальона, лѣвѣе I. 
Полкъ № 4 и стрѣлковый батальонъ въ одной колоннѣ 
(кроки В—В). Прикрытіе этого движенія кавалерійской 
бригадой восточнаго корпуса.

Дивизіонъ полевой артиллеріи главнаго резерва вы­
ѣзжаетъ на позицію сѣвернѣе кустовъ Липіа (С); онъ 
обстрѣливаетъ лѣвый флангъ непріятельской пѣхоты и 
нѣкоторыя батареи за нею (У—У и X).

Переѣздъ съ пункта 8 черезъ пунктъ 9 къ 10. Че­
резъ 25 минутъ послѣ начала движенія голова 2-й бри­
гады достигла узла дорогъ къ сѣверо-западу отъ Фрид- 
рихсхофа. Это былъ моментъ боевого кризиса во 2-й 
пѣхотной дивизіи.

8*



116

Построеніе боевого фронта 2-й бригады захожденіемъ 
ротъ налѣво; развертываніе сплошной стрѣлковой цѣпи 
ѳш,е въ закрытіи.

Въ ту минуту, когда противникъ вводитъ на своемъ 
лѣвомъ флангѣ резервы для рѣшительной атаки, 2-я 
^ригада переходитъ черезъ гребень. Она наступаетъ до 
дистанціи дѣйствительнаго ружейнаго огня и останавли­
ваетъ сильнымъ огнемъ атаку противника (D—В).

Противникъ тіцетно вводитъ всѣ оставшіяся силы въ 
бой на угрожаемомъ флангѣ (Z—Z). Онъ не можетъ 
преодолѣть сосредоточеннаго огня восточнаго отряда 
тѣмъ болѣе, что на поле сраженія прибываетъ обогнав­
шая свою пѣхоту артиллерія сводной бригады (Е). 
Кавалерійская бригада восточнаго корпуса атакуетъ 
отступаюш,ія части лѣваго фланга противника.

5-й день поѣздки —  8-е іюля.
Переѣздъ изъ Ратибора въ Козель черезъ Лонау.

Отступмніе и прешьдованів.
(Планъ окрестностей Ратибора).

Руководитель выѣхалъ со своими офицерами въ 5‘Д ч. 
утра изъ Ратибора черезъ Сансуси къ развѣтвленію 
дорогъ въ 400 мтр. южнѣе имѣнія Рудники. Тамъ онъ 
составилъ двѣ партіи: западная  ̂ подъ начальствомъ 
маіора А, изъ 3 капитановъ и 2 лейтенантовъ; восточ­
ная, подъ начальствомъ маіора В, изъ 2 капитановъ и 
2 лейтенантовъ; 1 лейтенантъ назначенъ въ помош;ь 
руководителю.

Западная партія отъѣхала на небольшое разстояніе 
по направленію на Павлау. Всѣ спѣшились. Руководи-
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тѳль задалъ каждой партіи особенно обстановку съ указа­
ніемъ, что въ общемъ она связана съ поѣздкой 6 іюля.

Обстановка для восточнаго отряда.  Послѣ 8-ми 
часового кроваваго боя восточный корпусъ выбитъ съ 
позиціи на Вильгѳльмсдорфскихъ высотахъ. Бой рѣшил­
ся вслѣдствіе одновременной атаки непріятеля на лѣвый 
флангъ и фронтъ позиціи. Находившійся на правомъ 
флангѣ полкъ № 5 понесъ сравнительно мало потерь, но 
долженъ присоединиться къ общему отступленію.

6 ч. вечера. Въ то время, какъ главныя силы вос­
точнаго корпуса, вѣроятно, переправляются черезъ Одеръ 
у Ратибора и Неданъ (понтонный мостъ), стрѣлковыя 
цѣпи П и III батальоновъ полка № б занимаютъ еще до 
сихъ поръ южную окраину Рудникской долины по обѣ 
стороны дороги въ Павлау на фронтѣ 700 мтр. 1 рота 
П батальона расположена въ усадьбѣ, а 1 рота III 
батальона у выхода изъ деревни южнѣе церкви. I бата­
льонъ полка № б, образующій крайній правый флангъ 
боевой линіи, только что отбилъ атаку непріятельскихъ 
уланъ; въ настоящее время они находятся, по всей 
вѣроятности, въ низинѣ западнѣе помѣстья.

Находящійся здѣсь командиръ полка № 5, маіоръ В, 
видитъ, какъ подъ огнемъ непріятельской пѣхоты съ 
высоты восточнѣе Сансуси (220 на планѣ) и непріятель­
ской артиллеріи южнѣе этой деревни другой полкъ бри­
гады (№ 6) отходитъ въ безпорядочномъ видѣ на Крейц- 
пробстей-Неданы. Противъ себя онъ видитъ длинную 
непріятельскую стрѣлковую цѣпь, спускающуюся по обѣ 
стороны Павлаусской дороги съ тѣхъ высотъ (Фридрихс- 
гофъ—кусты Липіа). Позади этой пѣхоты выѣзжаетъ 
артиллерія. Наша артиллерія недавно расположилась 
тамъ къ сѣверу отъ Крейцпробстей (у пункта 226) и 
находится подъ огнемъ.

Задача, полученная командиромъ полка отъ своего 
бригаднаго командира у кустовъ Липіа при началѣ от-
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ступлѳнія, гласила слѣдующее: „Бригада отходитъ черезъ 
Шиховицкій мостъ. Облегчите сильно тѣснимому полку 
№ 6 переходъ черезъ Рудникскій участокъ, а затѣмъ 
слѣдуйте на Брзесницъ“.

Маіоръ В повторяетъ приказаніе. Онъ докладываетъ,, 
что сначала хочетъ остаться на мѣстѣ; онъ желаетъ 
отыскать свой I батальонъ и приказать ему повернуться 
къ противнику. Непріятельская артиллерія, выѣхавшая 
на Павлаусскую дорогу, обстрѣливается съ прицѣлами 
въ 1200—1300 мтр.

Руководитель предлагаетъ маіору В. распредѣлить 
роли между младшими начальниками; офицеры должны 
обдумать расположеніе своихъ войскъ на мѣстности. 
Руководитель переѣхалъ къ западному отряду.

Обстановка въ западномъ отрядѣ. Послѣ 8-часо­
вого кроваваго боя западный корпусъ овладѣлъ непрія­
тельской позиціей на Вильгельмсдорфскихъ высотахъ. 
Находившійся въ резервѣ полкъ № 4 принялъ въ концѣ 
боя участіе въ атакѣ на крайнемъ лѣвомъ флангѣ съ 
стрѣлковымъ батальономъ 1-й, но не встрѣтилъ со­
противленія.

Когда командиръ полка, маіоръ А, прибылъ по дорогѣ 
Павлау- Рудникъ туда (къ юго-востоку отъ Фридрихсгофа) 
на гребень высотъ, то онъ видитъ, какъ массы против­
ника отступаютъ подъ огнемъ побѣдителя. Преслѣдова­
ніе въ полномъ ходу: сильныя стрѣлковыя цѣпи запад­
наго корпуса, наступая въ направленіи на Крейцпробстей 
и Неданы, достигли уже раіона восточнѣе Сансуси. 
Однако южнѣе усадьбы Рудники непріятель, невидимому, 
еще держится; командиру полка кажется въ бинокль, 
будто поперекъ дороги виднѣются цѣпи, а часть уланъ, 
находящаяся въ овражистой мѣстности западнѣе имѣнія, 
доноситъ, что полкъ, атаковавшій отступающихъ, былъ 
вынужденъ повернуть назадъ, будучи встрѣченъ не­
пріятельской пѣхотой. На той высотѣ (225) къ сѣверо-
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востоку отъ Рудниковъ, стоитъ непріятельская артилле­
рія и ведетъ огонь.

Стрѣлковый батальонъ и I батальонъ полка JN» 4 
собираются спустить свои цѣпи съ высоты по обѣ стороны 
дороги; П и Ш батальоны слѣдуютъ за лѣвымъ флан­
гомъ. 2 батареи западнаго отряда выѣзжаютъ на пози­
цію рядомъ съ командиромъ полка; при этомъ нѣсколько 
лошадей ранено пѣхотными пулями.

6 ч. вечера; очень жарко; солдаты находятся на 
ногахъ съ разсвѣта, не получали пищи и чрезвычайно 
утомлены труднымъ движеніемъ безъ дорогъ.

Маіоръ А не смущается послѣднимъ свѣдѣніемъ; 
онъ докладываетъ, что полкъ продолжаетъ наступать 
на Рудники, намѣреваясь сломить сопротивленіе против­
ника, введя для этого свои резервы. Стрѣлковому баталь­
ону и батареямъ онъ предлагаетъ принять въ этомъ 
участіе. Командиру бригады отправляется донесеніе.

Руководитель предлагаетъ распредѣлить роли млад­
шихъ начальниковъ, а на маіора А возлагаетъ также 
управленіе батареями. Этотъ послѣдній немедленно при­
казываетъ начать пристрѣлку и перейти на шрапнельный 
огонь по пѣхотѣ, находящейся у Рудниковъ. Руководи­
тель направился къ восточному отряду.

Маіоръ В, получилъ извѣстіе, что непріятельская пѣ­
хота восточнѣе Сансуси и на ГІавлаусской дорогѣ про­
должаетъ наступленіе и что артиллерія противника 
отвѣчаетъ на огонь стрѣлковъ, все же не рѣшается 
отступать, такъ какъ полкъ JNs 6 еще не весь перешелъ 
участокъ Рудниковъ. Только услышавъ, что въ 
6 ч. 10 м. вечера стрѣлковыя цѣпи, наступающія по 
обѣ стороны Павлаусской дороги, открыли по немъ 
огонь съ 600 мтр., сгущаются и удлиняются къ сѣверу, 
онъ отдалъ приказаніе начать отступленіе на сѣверную 
окраину долины. При этомъ три переправы черезъ ручей 
у Рудниковъ распредѣляются между тремя батальонами..
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Руководитель замѣчаетъ на это, что улица запружена 

повозками, такъ что отступленіе замедляется; кромѣ того 
2-й батальонъ полка 5 при отступленіи несетъ зна­
чительныя потери отъ артиллерійскаго огня. Офицерамъ 
восточнаго отряда предложено сѣсть на лошадей и про­
извести развѣдку позиціи сѣвернѣе Рудниковъ, а затѣмъ 
ожидать его на дорогѣ въ Брзесвицъ.

Руководитель предложилъ маіору А (западныйот­
рядъ) и его младшимъ начальникамъ показать на мѣст­
ности порядокъ движенія полка № 4 и стрѣлковаго 
батальона. Онъ объявилъ, что стрѣлки вынуждены 
остановиться и открыть огонь въ 600 мтр. отъ против­
ника. Ему доложено объ удлиненіи стрѣлковой цѣпи 
влѣво II батальономъ полка 4 и о началѣ пере­
бѣжекъ.

Получивъ свѣдѣнія, что въ 6 ч. 15 м. вечера обна­
ружено отступленіе противника, маіоръА приказываетъ 
немедленно двинуться всей цѣпью; артиллерія напра­
вляетъ свой огонь на переправы въ Рудникахъ.

Руководитель предложилъ западному отряду, сооб­
разно распредѣленію ролей, проѣхать черезъ Рудники по 
различнымъ дорогамъ и ожидать его на томъ мѣстѣ, гдѣ 
дорога въ Брзесницъ поднимается на противоположный 
берегъ долины.

Выѣхавъ поспѣшно на тотъ-же пунктъ, руководи­
тель присоединился къ восточному отряду. Маіоръ В 
предполагалъ задержать на томъ берегу долины III ба­
тальонъ полка № б для прикрытія артиллеріи (у 225), 
несмотря на плохой обстрѣлъ; II и I батальоны полка, 
переправившіеся къ западу, должны миновать III ба­
тальонъ и продоллсать движеніе на Брзесницъ. Самъ 
маіоръ В предполагаетъ направиться къ своей артилле­
ріи, разсчитывая встрѣтить тамъ своего бригаднаго ко­
мандира.

Руководитель проѣхалъ съ восточнымъ отрядомъ къ
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пункту 225. Оттуда видна вся долина Рудниковъ до 
Нѳданъ. Шоссе Ратиборъ-Брзѳсницъ южнѣе Нѳданъ 
видно на протяженіи 400 мтр., а сѣвернѣе — тамъ, гдѣ 
оно переходитъ черезъ высоту 218.

Руководитель сообщаетъ: „Только въ 6 ч. 25 м. ве­
чера командиру полка удается пробиться черезъ толпу 
обозовъ и патронныхъ ящиковъ въ Рудникахъ на эту 
высоту, гдѣ онъ находитъ тяжело раненаго командира 
бригады. 8 уцѣлѣвшихъ орудій обстрѣливаютъ сильныя 
части непріятельской пѣхоты, переходящія долину за­
паднѣе Нѳданъ. Непріятельская кавалерія продвинулась 
уже за эту деревню. Для прикрытія артиллеріи у той 
рощи (сѣверо-восточнѣе 225) стоитъ 1 эскадронъ дра­
гунъ. Къ югу отъ Брзѳсница (у 218) отступаютъ густыя 
стрѣлковыя цѣпи восточнаго отряда. Толпа человѣкъ 
въ 150 полка М 6, безъ начальниковъ, поднимается отъ 
Крейцпробстѳй по этой лощинѣ (восточнѣе 225). Полкъ 
№ 5 отсюда не виденъ. По шоссе изъ Ратибора рысью 
идетъ непріятельская артиллерія на Неданы“.

Маіоръ В не расчитываетъ болѣе пробиться къ Ши- 
ховицкому мосту и намѣревается отвести свой полкъ, 
8 орудій, эскадронъ драгунъ и часть полка 6 въ 
Червенцюцъ и переправиться черезъ Одеръ далѣе внизъ 
по теченію. Онъ отдаетъ приказаніе артиллеріи отсту­
пить на позицію сѣвернѣе кирпичныхъ заводовъ на 
шоссе Рудникъ-Шоновицъ. Эскадронъ сопровождаетъ 
ее. Полковому адъютанту приказано собрать части полка

6 въ рощѣ и затѣмъ отвести ихъ вслѣдъ за артил­
леріей. Самъ маіоръ В предполагаетъ лично руководить 
дальнѣйшимъ отступленіемъ полка М б отъ Рудниковъ 
въ Червенцюцъ.

Партія вернулась къ первоначальному своему поло­
женію на окраинѣ долины. Туда къ бѴз вечера п 
бываетъ III батальонъ полка Xs б; батальонный коман 
диръ показываетъ занимаемую имъ позицію. Маіоръ В
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приказалъ держаться на ней лишь до тѣхъ поръ, пока 
II батальонъ не займетъ позиціи назади и вправо у 
шоссе, а затѣмъ отступать мимо этого ^батальона. Маі- 
оръ В рѣшилъ переѣхать ко II батальону.

Руководитель выслушалъ докладъ прибывшихъ за 
это время офицеровъ западнаго отряда о томъ, по ка­
кимъ дорогамъ они предполагаютъ перейти участокъ 
Рудниковъ: стрѣлковый батальонъ восточнѣе церкви, 
I и II батальоны полка A*® 4 по средней переправѣ, 
а III батальонъ по самой западной; послѣ того онъ 
разобралъ короткій бой между III батальономъ полка 
№ б и стрѣлковымъ батальономъ у сѣвернаго выхода 
изъ Рудниковъ. Отряды настолько сошлись другъ съ 
другомъ, что командиръ III батальона полка М 5 рѣ­
шается штыками сбросить въ деревню противника, под- 
нимаюш,агося по скату. Облегчивъ себѣ этимъ путемъ 
отступленіе, онъ предполагалъ продолжать движеніе на­
задъ. Однако это ему не удается: обѣ роты, находящіяся 
впереди, зарвались и врываются въ деревню на плечахъ 
противника. Оторваться отъ послѣдняго удается только 
съ потерей нѣсколькихъ сотъ человѣкъ.

Переѣздъ къ тому мѣсту, гдѣ шоссе, въ 500 мтр. 
южнѣе кирпичныхъ заводовъ, поднимается на гребень 
высотъ. Здѣсь, по приказанію маіора В II батальонъ 
полка № б долженъ держаться до тѣхъ поръ, пока 
правѣе и лѣвѣе его не отойдутъ I и III батальоны.

• Противъ II батальона полка б развертываются 
I и II батальоны полка 4, собираясь его атако­
вать; однако вслѣдствіе значительнаго утомленія запад­
наго отряда за этимъ проходитъ много времени. Между 
тѣмъ I и III батальоны полка б успѣваютъ достиг­
нуть рош,и по обѣ стороны шоссе вплотную къ сѣверу 

іыхъ заводовъ. 2-й батальонъ отходитъ на- 
шмый западнымъ отрядомъ въ слѣдую- 

и II батальоны полка 4 развер-



—  1 2 3

нулись за ними, а III батальонъ къ западу въ долинѣ 
въ направленіи на дома лѣсничаго.

Въ 7 ч. 10 м. вечера маіоръ А получаетъ слѣдующее 
приказаніе командира бригады:

„Я преслѣдую части противника, отступающія черезъ 
Брзесницъ; продолжайте движеніе по Шоновицкому 
шоссе; стрѣлковый батальонъ, обѣ батареи и эскадронъ 
уланъ вамъ подчиняются. Этотъ послѣдній идетъ рысью 
по Рудникскому шоссе на вашу высоту“.

Съ этимъ можно было считать 2 небольшіе самостоя­
тельные отряда, дѣйствовавшіе въ связи съ болѣе круп­
ными частями, рѣшившими свою задачу. Отступленіе 
ведется черезъ Червенцюцъ на высоту 254, затѣмъ че­
резъ Лонау-Яборовицъ до Польн. Нейкирхеръ-Вассеръ. 
На этомъ рубежѣ преслѣдованіе заканчивается вслѣдствіе 
истощенія силъ войскъ западнаго отряда. Въ ночь съ 
8 на 9 іюля (предположеніе) остатки восточнаго отряда 
заканчиваютъ переправу черезъ Одеръ по Козельскому 
мосту.
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Проектируя планъ полевой поѣздки, руководитель 
долженъ былъ считаться не только съ желаніемъ разно­
образить заданія всѣхъ пяти дней, но и съ характеромъ 
мѣстности и со спеціальными пожеланіями своего коман­
дира полка. Нечего и говорить о томъ, что при усло­
віи сохраненія тѣхъ-жѳ ночлеговъ можно было бы со­
ставить совершенно иной рядъ задачъ, не хуже со­
ставленныхъ руководителемъ. Ниже предлагаются при­
мѣры другого заданія, предъявляющаго нѣсколько боль­
шія требованія къ участникамъ (см. карту окрестностей 
Ратибора).

3-е іюля—переѣздъ изъ Козе ля черезъ Гнадѳнфельдъ 
въ Бауервицъ.

Общая идея: 1-я бригада—6 батальоновъ съ 1 эскадро­
номъ — двигается на соединеніе въ Доброславицѣ со 
2-й дивизіей, вышедшей рано утромъ 4 іюля изъ Козеля. 
Полученныя во время движенія донесенія указываютъ 
на возможность столкновенія этой дивизіи со значитель­
ными непріятельскими силами со стороны Ратибора, на 
дорогѣ Доброславицъ—Чейдтъ. Когда бригада достигла 
своимъ авангардомъ Вармунтау,то командиръ ея узнаетъ, 
что 2-я дивизія заняла оборонительную позицію у Мац- 
кирха; высоты 271—284—вѣтряная мельница у выхода 
къ Вронину, и что непріятель развернулся приблизи­
тельно на линіи Чейдтъ—Гѳйнрихсдорфъ—лѣсъ сѣвернѣе 
Мирцѳнцина. Судя по грохоту орудійныхъ выстрѣловъ,
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бой принимаетъ серьезный характеръ. Одновременно съ 
этимъ бригада получаетъ приказаніе атаковать правый 
флангъ противника.

о-е іюля—переѣздъ изъ Бауѳрвица черезъ Гр.Петер- 
вицъ въ Ратиборъ.

Общая идея: Ратиборъ есть крѣпость восточнаго госу­
дарства. Форты расположены, между прочимъ, на дорогѣ 
Шаммервицъ—Ратиборъ, восточнѣе Лекартова (фортъ Ле- 
картовъ); на дорогѣ Гр. Петервицъ—Ратиборъ на высотѣ 
252 (фортъ Зексхеузеръ); на дорогѣ Павлау—Ратиборъ 
на высотѣ 259 (фортъ Вильгельмсдорфъ).

Западный корпусъ намѣревается 5 іюля обложить 
крѣпость на лѣвомъ берегу Одера. Для этого 1-я пѣхот­
ная дивизія, прибывшая вечеромъ 4-го іюля въ Бауер- 
вицъ, назначила 1-ю бригаду, усиленную 1 эскадрономъ, 
3 батареями и 1 саперной ротой, на участокъ между 
рѣками Троя и Цинна. Правѣе этой бригады наступаетъ 
1-я резервная дивизія, а лѣвѣе 2-я сводная бригада.

6-е іюля.— Общая идея: участокъ Y  крѣпости Ратиборъ, 
между Одеромъ и линіей Ратиборъ—замокъ Оттицъ—устье 
Трои, содержитъ въ себѣ слѣдующія укрѣпленія:

фортъ Лекартовъ (см. выше);
батарея Войновицъ (900 мтр. къ юго-востоку отъ 

деревни)
фортъ Бояновъ (350 мтр. къ сѣверо-западу отъ шоссей­

наго домика);
фортъ Бинковицъ (500 мтр. къ западу отъ деревни 

на дорогѣ въ Войновицъ);
желѣзнодорожный фортъ (на пересѣченіи полевыхъ 

дорогъ надъ буквой t слова Binkowitz.
Крѣпость вооружена и имѣетъ полный гарнизонъ.
На Y участкѣ въ составъ гарнизона, кромѣ крѣпост­

ной артиллеріи и саперъ, входитъ сводная ландверная 
бригада, І-й Ратиборскій ландштурмный батальонъ, полу­
эскадронъ ландверной кавалеріи и 1 ландверная батарея.
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На каждый фортъ требуется по 1 ротѣ, а на бата­
рею—1 взводъ пѣхоты.

5-го іюля крѣпость была обложена.
Распредѣленіе гарнизона участка, расположеніе сторо­

жевого охраненія и мѣсто участковаго резерва.
Т'-е ІЮЛЯ. Общая идея: восточная дивизія послѣ ряда 

кровавыхъ боевъ отошла 7 іюля у Ратибора на правый 
берегъ Одера. Мосты черезъ рѣку въ этомъ городѣ за­
хвачены противникомъ, преслѣдовавшимъ по пятамъ. 
Послѣ того, какъ начальнику дивизіи удалось кое-какъ 
привести въ порядокъ остатки своей дивизіи у Рашюца, 
онъ предполагаетъ, продолжая отступать черезъ Рати- 
борскій лѣсъ, выйти на дорогу Рыбникъ-Глейвицъ.

Задачи: Развѣдка арьергардной позиціи у Рашюца 
для 2 батальоновъ, 2 эскадроновъ и 15 орудій. Арьер­
гардный бой. — Развѣдка линіи отступленія на востокъ 
черезъ Адамовицъ (около 6 клмтр. по пересѣченной 
мѣстности и безъ карты, такъ какъ въ рукахъ имѣется 
только карта окрестностей Ратибора).

8-е іюля. Переѣздъ изъ Ратибора черезъ Шиховицъ 
(правый берегъ Одера)—Олавикау (лѣвый берегъ Одера) 
въ Козѳль.

Общая идея: Восточный корпусъ намѣревается произ­
вести 8 іюля наступательную переправу черезъ Одеръ, 
ниже Ратибора. Всѣ переправы въ окрестностяхъ раз­
рушены.

Задачи: переправа 2 батальоновъ у Завады для при­
крытія наводки тамъ моста. Расположеніе этихъ батальо­
новъ у Любовицъ. Послѣ постройки мостовъ разверты­
ваніе авангарда, усиленнаго до 1 пѣхотной бригады, 
1 кавалерійскаго полка и 1 полевого артиллерій­
скаго полка, у Ганьовицъ. Оборонительный бой бригады 
противъ превосходныхъ непріятельскихъ силъ, насту­
пающихъ съ сѣверо-запада. Переходъ бригады въ на­
ступленіе послѣ того, когда главныя силы корпуса раз-
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вернутся западнѣе Эльгота, фронтомъ на сѣверъ, для 
атаки праваго фланга противника.

Полевыя поѣздки представляютъ изъ себя ничто 
иное, какъ тактическія лекціи на мѣстности. Какъ и 
всякое обученіе, и онѣ могутъ достигнуть желаемыхъ 
результатовъ, если будутъ сообразованы съ личностью 
обучаемыхъ и съ предметомъ преподаванія. Въ отноше" 
НІИ послѣдняго руководитель долженъ помнить, что за­
дача полевыхъ поѣздокъ заключается въ обученіи упра­
вленію войсками, т. е. лучшей стороны призванія офи­
цера. Этой точкой зрѣнія онъ и долженъ руководиться 
во всѣхъ своихъ дѣйствіяхъ. Личная бодрость его и 
неутомимость непремѣнно вызовутъ и въ офицерахъ 
такое-же бодрое настроеніе.

Затѣмъ руководитель долженъ помнить, что онъ рас­
ширяетъ кругозоръ офицеровъ, иногда и очень заслу­
женныхъ. Поэтому всѣ школьные пріемы неумѣстны 
здѣсь, и обученіе должно быть заключено въ соотвѣт­
ствующія офицерскому достоинству рамки. Слѣдуетъ 
избѣгать всякаго оскорбительнаго разбора и, само со­
бою разумѣется, критической оцѣнки распоряженій 
старшаго офицера младшимъ, хотя бы и болѣе способ­
нымъ. Руководитель долженъ высказывать свое мнѣніе 
ясно и опредѣленно, указывая, однако, въ большинствѣ 
случаевъ, что это рѣшеніе не единственный путь, обез­
печивающій успѣхъ. Онъ долженъ помнить, что соста­
вляющему заданіе гораздо легче подыскать соотвѣтствую­
щее рѣшеніе, чѣмъ тому, который получаетъ ее прямо 
на мѣстности.

Еще Клаузевицъ въ своемъ ученіи о войнѣ писалъ, 
что тотъ, кто хочетъ раскритиковать или расхвалить 
распоряженія подчиненнаго, долженъ стать на его 
точку зрѣнія, т. е. сопоставить все, что ему было 
извѣстно и чѣмъ мотивировано его рѣшеніе и, напротивъ,
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не принимать во вниманіе того, чего не могъ знать рѣ­
шающій. Порицаніе и похвала сами по себѣ не могутъ 
оскорбить насъ; оскорбительны они только въ томъ 
случаѣ, когда производящій разборъ выставляетъ себя 
на первый планъ и говоритъ такимъ тономъ, какъ будто 
только ему одному присвоена вся мудрость.

Если отъ руководителей требуется, чтобы они брали 
примѣръ съ великихъ учителей войны, то они, въ свою 
очередь, въ правѣ требовать отъ участниковъ поѣздки, 
подчиненныхъ имъ по службѣ, чтобы они выказывали 
довѣріе ихъ авторитету и желаніе подчинить этому по­
слѣднему свое рѣшеніе.
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